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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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690,381. 1991/09/26. OMNI NAME COMPANY, 500 N. WATER,
SUITE 1100 N., CORPUS CHRISTI, TEXAS 78471, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OMNI 
WARES:  Cosmetics and cleaning preparations, namely
toothpaste, mouthwash, soap, hand and body moisturizing lotion,
bath gel, foam gel, shampoo and hair conditioner; promotional
material, namely, decals, guest service directories, hotel
directories, pens and pencils, notepads, paper napkins,
placemats and glass covers; stationery, namely, stationery paper
and envelopes; umbrellas; household goods, namely, shoe
polishing kits, shoe mats, shoe bags, laundry bags, valet bags,
bottle openers, cork screws, hangers, sewing kits, glassware,
namely drinking glasses, wine glasses, vases; dishwear; textiles
namely, towels, linens, namely, tablecloths, sheets, pillowcases,
pillow shams, bed covers, duvet covers, napkins, placemats;
clothing namely shower caps, uniforms and bathrobes; packaged
sugar and sugar substitutes; smokers articles, namely, match
books and match boxes. SERVICES: Entertainment services,
namely, the operation of health club facilities, discotheques and
nightclubs; advertising and business services on behalf of hotels,
hotel owners and hotel franchisees, namely purchasing services
namely the purchase of hotel supplies, equipment, printed forms
and amenities; marketing services, namely, a national cooperative
program, namely advertising services for hotels, hotel owners,
hotel operations and hotel franchisees, public relations and
assistance in individual hotel advertising and arrangement of
management and franchise contracts; financial services on behalf
of hotels, hotel owners and hotel franchisees, namely, financial
planning, accounting, payroll, credit and collection services and
cash management; construction and repair, namely, restoration of
existing hotels and construction of new hotels. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et préparations de nettoyage,
nommément dentifrice, rince-bouche, savon, lotion hydratante
pour les mains et le corps, gel pour le bain, gel moussant,
shampooing et revitalisant capillaire; matériel promotionnel,
nommément décalcomanies, répertoires de services à la
clientèle, répertoires d’hôtels, stylos et crayons, bloc-notes,
serviettes de table en papier, napperons et housses pour verres;
papeterie, nommément papier et enveloppes de papeterie;
parapluies; articles ménagers, nommément nécessaires de
polissage de chaussures, tapis pour chaussures, sacs à
chaussures, sacs à linge, sacs de vestiaire, décapsuleurs, tire-
bouchons, crochets de support, nécessaires de couture, verrerie,
nommément verres, verres à vin, vases; torchons à vaisselle;

produits en tissu, nommément serviettes, linge de maison,
nommément nappes, draps, taies d’oreiller, taies d’oreiller à
volant, couvre-lits, housses de couette, serviettes, napperons;
vêtements, nommément bonnets de douche, uniformes, et robes
de chambre; sucre et substituts de sucre emballés; articles de
fumeur, nommément pochettes d’allumettes et boîtes
d’allumettes. SERVICES: Services de divertissement,
nommément exploitation d’installations de culture physique, de
discothèques et de boîtes de nuit; services de publicité et
d’affaires pour le compte d’hôtels, de propriétaires d’hôtel et de
franchisés d’hôtel, nommément services d’achat, nommément
l’achat de fournitures, d’équipements, de formulaires imprimés et
de commodités d’hôtel; services de mise en marché, nommément
un programme coopératif national, nommément services de
publicité pour hôtels, propriétaires d’hôtel, exploitants d’hôtel et
franchisés d’hôtel, relations publiques et aide pour la publicité
individuelle d’hôtels et la préparation de contrats de gestion et de
franchise; services financiers pour le compte d’hôtels, de
propriétaires d’hôtel et de franchisés d’hôtel, nommément
planification financière, comptabilité, service de paie, services de
crédit et de collecte et gestion de l’encaisse; construction et
réparation, nommément restauration d’hôtels existants et
construction de nouveaux hôtels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

717,023. 1992/11/19. STRUCTURECO, INC., 1105 NORTH
MARKET STREET, SUITE 1300, WILMINGTON, DELAWARE,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES:  (1) Clothing, namely suits, pantsuits, coats, wind-proof
jackets, raincoats, snowsuits, ski jackets, ski pants, parkas,
jackets, blazers, stoles, ponchos, vests, shirts, tops namely polo
shirts, turtlenecks, blouses, t-shirts, pull-overs, sweaters,
sweatshirts, tanktops, shells, halters, jumpsuits, jogging suits,
rompers, over-alls, pedal pushers, jodhpurs, slacks, jeans, shorts,
sweatpants, culottes, skirts, tunics, jumpers, smocks and dresses;
sleepwear, loungewear and lingerie, namely pajamas,
nightgowns, robes, bedjackets, caftans, smoking jackets,
dressing gowns, and hostess gowns; underwear, namely
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undershirts, briefs, boxer shorts, brassieres, panties, slips, and
camisoles, and swimwear and accessories, namely boots, shoes,
slippers, belts, cummerbunds, suspenders, ties, hosiery, socks,
visors, caps, hats, mittens, gloves, shawls, scarves, and kerchiefs.
(2) Clothing, namely coats, jackets, shirts, sweaters, sweatshirts,
pants, shorts, sweatpants, swimwear, cloth belts, ties, socks.
SERVICES: Retail clothing stores services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on September 08, 1998 under
No. 2,187,008 on wares (2) and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément costumes,
pantailleurs, manteaux, vestes coupe-vent, imperméables,
combinaisons de neige, vestes de ski, pantalons de ski, parkas,
vestes, blazers, étoles, ponchos, gilets, chemises, hauts,
nommément polos, chandails à col roulé, chemisiers, tee-shirts,
pulls, chandails, pulls molletonnés, corsages-tiges, coquilles,
bain-de-soleil, combinaisons-pantalons, tenues de jogging,
barboteuses, salopettes, pantalons corsaire, jodhpurs, pantalons
sport, jeans, shorts, pantalons de survêtement, jupes-culottes,
jupes, tuniques, chasubles, blouses et robes; vêtements de nuit,
robes d’intérieur et lingerie, nommément pyjamas, robes de nuit,
sorties de bain, liseuses, cafetans, vestes d’intérieur, robes de
chambre, et robes d’hôtesse; sous-vêtements, nommément gilets
de corps, caleçons, caleçons boxeurs, soutiens-gorge, culottes,
combinaisons-jupons, et cache-corsets, et maillots de bain et
accessoires, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
ceintures, ceintures de smoking, bretelles, cravates, articles
chaussants, chaussettes, visières, casquettes, chapeaux,
mitaines, gants, châles, écharpes, et mouchoirs de tête. (2)
Vêtements, nommément manteaux, vestes, chemises, chandails,
pulls molletonnés, pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
maillots de bain, ceintures en tissu, cravates, chaussettes.
SERVICES: Services de magasins de vente au détail de
vêtements. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 septembre 1998
sous le No. 2,187,008 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

773,128. 1995/01/16. L’OREAL, SOCIETE ANONYME, 14, RUE
ROYALE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FACETTE 
MARCHANDISES:  Produits de coloration pour les cheveux sous
la forme de lotions et de mousses. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Products for colouring hair in the form of lotions and
foams. Proposed  Use in CANADA on wares.

776,883. 1998/05/15. FAMILY MUFFINS & DESSERTS, INC.,
406 KASKA ROAD, SHERWOOD PARK, ALBERTA, T8A4G8 

 

The right to the exclusive use of the words MUFFINS and
DESSERTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Bakery and snack food products, namely muffins,
cookies, cakes, banana loafs, squares, tarts, danish and
brownies. Used  in CANADA since September 01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUFFINS et DESSERTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires de boulangerie et de
grignotage, nommément muffins, biscuits, gâteaux, pains aux
bananes, carrés, tartelettes, pâtisseries danoises et carrés au
chocolat. Employée  au CANADA depuis 01 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

789,267. 1995/08/03. HSI SERVICE CORP. (a Delaware
Corporation), 220 Continental Drive, Suite 115, Newark,
Delaware, 19713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SCHEIN PHARMACEUTICAL 
The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceuticals and drugs for medical purposes,
namely, analgesics, anesthetics, antacids, antibiotics,
antihistamines, cathartics, depressants, expectorants, hormones,
and stimulants; pharmaceuticals and drugs for medical purposes,
namely, external and topical preparations and dermatological
preparations, namely, acne cleansers and creams, antibacterial
ointments, antiseptic cleansers, ear drops, and moisturizing
creams; pharmaceuticals and drugs for medical purposes, namely
ophthalmic preparations, namely, eye drops and solutions used in
connection with contact lenses; pharmaceuticals and drugs for
medical purposes, namely, veterinary preparations for the
treatment of arthritic conditions, coughing, motion sickness,
vitamin and mineral deficiencies, and worm infections for pets.
Used  in CANADA since at least as early as July 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques et médicaments
pour fins médicales, nommément analgésiques, anesthésiques,
antiacides, antibiotiques, antihistaminiques, cathartiques,
dépresseurs, expectorants, hormones et stimulants; produits
pharmaceutiques et médicaments pour fins médicales,
nommément préparations externes et topiques et préparations
dermatologiques, nommément nettoyants et crèmes pour l’acné,
onguents antibactériens, nettoyants antiseptiques, gouttes
auriculaires et crèmes hydratantes; produits pharmaceutiques et
médicaments pour fins médicales, nommément préparations
ophtalmiques, nommément gouttes pour les yeux et solutions
utilisées en rapport avec les lentilles cornéennes; produits
pharmaceutiques et médicaments pour fins médicales,
nommément préparations vétérinaires pour le traitement des
troubles arthritiques, de la toux, du mal des transports, de la
carence en vitamines et en minéraux et des infections par les vers
pour animaux familiers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les marchandises.

790,002. 1995/08/11. EAGLES, LTD., 1201 ALTA LOMA, WEST
HOLLYWOOD, CALIFORNIA 90069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EAGLES 
WARES:  (1) Video cassettes. (2) Laser discs featuring musical
performances. (3) Printed matter and/or souvenirs namely,
posters, decals, calendars, tour books, songbooks, bookcovers,
emblems, bumper stickers, and magazines. (4) Clothing and
accessories namely, t-shirts, shorts, hats, visors, jerseys,
sweatshirts, tank tops, jackets, and caps, all being promotional
items distributed only during live musical concerts or at music
stores. (5) Posters, decals, calendars, songbooks, bookcovers,
paper emblems bumper stickers, concert tour books, and
magazines concerning a musical group. Used  in CANADA since
at least as early as 1973 on wares (3), (4); 1975 on wares (1);
1980 on wares (2). Priority  Filing Date: July 19, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/703,292 in
association with the same kind of wares (3), (5); July 19, 1995,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
703,293 in association with the same kind of wares (4). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (5). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 20, 1996 under No.
1,995,216 on wares (5).

MARCHANDISES:  (1) Vidéocassettes. (2) Disques laser
présentant de la musique. (3) Imprimés et/ou souvenirs,
nommément affiches, décalcomanies, calendriers, guides
touristiques, chansonniers, couvre-livres, emblèmes, autocollants
pour pare-chocs et revues. (4) Vêtements et accessoires,
nommément tee-shirts, shorts, chapeaux, visières, jerseys, pulls
molletonnés, débardeurs, vestes, et casquettes, tous étant des
articles promotionnels distribués seulement lors de concerts sur
scène ou à des magasins de musique. (5) Affiches,
décalcomanies, calendriers, chansonniers, couvre-livres,
emblèmes en papier, autocollants pour pare-chocs, guides de
concerts itinérants et revues concernant un groupe musical.

Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1973 en
liaison avec les marchandises (3), (4); 1975 en liaison avec les
marchandises (1); 1980 en liaison avec les marchandises (2).
Date de priorité de production: 19 juillet 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/703,292 en liaison avec le même
genre de marchandises (3), (5); 19 juillet 1995, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/703,293 en liaison avec le
même genre de marchandises (4). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (5). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 1996 sous le No.
1,995,216 en liaison avec les marchandises (5).

793,560. 1995/09/26. HSI SERVICE CORP. (a Delaware
Corporation), 220 Continental Drive, Suite 115, Newark,
Delaware, 19713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SCHEIN FARMACEUTICA 
WARES:  Pharmaceuticals and drugs for medical purposes,
namely, analgesics, anesthetics, antacids, antibiotics,
antihistamines, cathartics, depressants, expectorants, hormones,
and stimulants; pharmaceuticals and drugs for medical purposes,
namely, external and topical preparations and dermatological
preparations, namely, acne cleansers and creams, antibacterial
ointments, antiseptic cleansers, ear drops, and moisturizing
creams; pharmaceuticals and drugs for medical purposes, namely
ophthalmic preparations, namely, eye drops and solutions used in
connection with contact lenses; pharmaceuticals and drugs for
medical purposes, namely, veterinary preparations for the
treatment of arthritic conditions, coughing, motion sickness,
vitamin and mineral deficiencies, and worm infections for pets.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques et médicaments
pour fins médicales, nommément analgésiques, anesthésiques,
antiacides, antibiotiques, antihistaminiques, cathartiques,
dépresseurs, expectorants, hormones et stimulants; produits
pharmaceutiques et médicaments pour fins médicales,
nommément préparations externes et topiques et préparations
dermatologiques, nommément nettoyants et crèmes pour l’acné,
onguents antibactériens, nettoyants antiseptiques, gouttes
auriculaires et crèmes hydratantes; produits pharmaceutiques et
médicaments pour fins médicales, nommément préparations
ophtalmiques, nommément gouttes pour les yeux et solutions
utilisées en rapport avec les lentilles cornéennes; produits
pharmaceutiques et médicaments pour fins médicales,
nommément préparations vétérinaires pour le traitement des
troubles arthritiques, de la toux, du mal des transports, de la
carence en vitamines et en minéraux et des infections par les vers
pour animaux familiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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801,457. 1996/01/10. EXIDE CORPORATION, 645 PENN
STREET, READING, PENNSYLVANIA 19601, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PREVAILER 
WARES:  Batteries, battery chargers, electric switches, electric
wire and cable, and generators. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Batteries, chargeurs de batterie, commandes
électriques, fils et câbles électriques, et dynamos. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

802,309. 1996/01/19. TEN ALPS, INC., A NEVADA
CORPORATION, 7380 SAND LAKE ROAD, ORLANDO,
FLORIDA 32819, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CHEFS OF THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word CHEFS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electric machines for food preparation and processing,
namely, electric knives, food processors, grinders, mixers and
blenders; cutlery, namely, knives, forks and spoons; measuring
spoons and cups, cooking thermometers; timing clocks;
cookbooks, mail-order catalogues and publications devoted to
food preparation and presentation; non-metal food containers,
kitchen utensils, namely, spatulas, whisks, pastry cutters, basters,
brushes, sifters, cutting boards, serving vessels, namely platters,
trays, dishes, bowls, and tureens, dinnerware and cooking
vessels, namely, pots and pans, woks, roasters, broilers and
steamers, and serving knives, forks, spoons and ladles; oven
mitts, pot holders, and table cloths not made of paper; clothing,
namely shirts, jackets, pants, caps and kitchen aprons; plush
animals, board games and computer games; cheeses and cheese
products, namely, cheese spreads and rolls, vegetable, salad and
edible oils; spices and gourmet food products, namely vinegars
and sauces, namely barbeque sauces, steak sauces, honey-
mustard sauces, sweet and sour sauces, hollandaise sauces,
tomato sauces, cream sauces, pesto sauces, picante sauces;
processed herbs; beers, mineral and aerated waters, fruit juices,
syrups, namely maple syrup, chocolate syrup, caramel syrup,
vanilla syrup; alcoholic beverages, namely wines, brandies,
cognacs, scotch, whiskey, bourbon, gin, vodka and liqueurs;
smoking materials, namely tobacco, cigars, cigarettes, pipes and
related accessories, namely cigar cutter, humidors, cigar and
cigarette cases, lighters and matches. SERVICES: Educational
cooking television programs and courses; restaurant and
prepared take-out food services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEFS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils électriques de préparation et
traitement alimentaires, nommément couteaux électriques, robots
culinaires, meuleuses, malaxeurs et mélangeurs; coutellerie,
nommément couteaux, fourchettes et cuillères; cuillères et tasses
à mesurer, thermomètres de cuisson; minuteries; livres de
recettes, catalogues et publications à commande par
correspondance traitant de préparation et de présentation des
aliments; contenants alimentaires non métalliques; ustensiles de
cuisine, nommément spatules, fouets, emporte-pièces, poires à
jus, brosses, tamis, planches à découper; récipients de service,
nommément plats de service, plateaux, plats, bols et soupières;
vaisselle et récipients de cuisson, nommément batterie de cuisine,
woks, rôtissoires, grilloirs et marmites à vapeur, et couteaux,
fourchettes, cuillères et louches de service; gants isolants,
poignées de batterie de cuisine et nappes en matériau autre que
papier; vêtements, nommément chemises, vestes, pantalons,
coiffes et tabliers de cuisine; animaux en peluche, jeux de table et
jeux d’ordinateur; fromages et produits fromagers, nommément
tartinades et roulés de fromage, légumes, salades et huiles
alimentaires; épices et produits alimentaires de choix,
nommément vinaigres et sauces, nommément sauces à
barbecue, sauces à bifteck, sauces au miel à la moutarde, sauces
aigres-douces, sauces hollandaises, sauces tomate, sauces à la
crème, sauces pesto, sauces picante; fines herbes transformées;
bières, eaux minérales et gazeuses, jus de fruits; sirops,
nommément sirop d’érable, sirop au chocolat, sirop de caramel,
sirop de vanille; boissons alcoolisées, nommément vins, brandies,
cognacs, scotch, whisky, bourbon, gin, vodka et liqueurs; articles
pour fumeur, nommément tabac, cigares, cigarettes, pipes et
accessoires connexes, nommément coupe-cigare,
humidificateurs, étuis à cigares et étuis à cigarettes, briquets et
allumettes. SERVICES: Émissions et cours éducatifs télévisés de
cuisine; services de restaurant et de mets préparés à emporter.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

806,991. 1996/03/14. HARDI INC., 1500 WEST 76TH STREET,
DAVENPORT, IOWA 52806, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HARDI 
WARES:  (1) Power-operated, gravity fed and hand-operated
sprayers for agricultural use, and parts therefor. (2) Power-
operated sprayers for applying crop protection products and parts
for such sprayers and accessories for such sprayers, namely,
foam markers. Used  in CANADA since at least as early as 1982
on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September
01, 1998 under No. 2,185,204 on wares (2). Benefit  of section 14
is claimed on wares.
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MARCHANDISES:  (1) Pulvérisateurs électriques, à dépression et
à main pour usage agricole, et pièces connexes. (2)
Pulvérisateurs électriques pour appliquer des produits de
protection aux cultures, et pièces pour ces pulvérisateurs et
accessoires pour ces pulvérisateurs, nommément marqueurs de
mousse. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1982 en liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 septembre 1998
sous le No. 2,185,204 en liaison avec les marchandises (2). Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

809,019. 1996/04/04. SYMMETRICOM, INC., 2300 ORCHARD
PARKWAY, SAN JOSE, CALIFORNIA 95131-1017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SYMMETRICOM 
WARES:  Telecommunications systems or data transmission
systems comprised of electronic apparatus, namely switches,
multiplexers, integrated circuits, semiconductors, circuit boards,
radio transceivers, linear and digital electronic circuitry; and
computer hardware and computer software used to facilitate
telecommunications or data transmission applications. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 1999 under No.
2,274,671 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de télécommunications ou
systèmes de transmission de données constitués de dispositifs
électroniques, nommément commutateurs, multiplexeurs, circuits
intégrés, semiconducteurs, cartes de circuits, émetteurs-
récepteurs radio, circuits électroniques linéaires et numériques; et
matériel informatique et logiciels utilisés pour faciliter les
applications de télécommunications ou de transmission de
données. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
31 août 1999 sous le No. 2,274,671 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

810,560. 1996/04/22. Barton Instrument Systems, LLC, 900
South Turnbull Canyon Road, City of Industry, California 91745,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SCANCOM 
WARES:  Computer programs that manage electronic flow
measurement data for the gas and oil industries. Used  in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels qui gèrent les données de mesure
du débit électronique pour les industries gazière et pétrolière.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises.

811,996. 1996/05/08. NATIONAL BRANDS LIMITED, 29
AUTUMN STREET, RIVONIA, GAUTENG, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Beer, ale and porter; mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks, namely: soft drinks, non-carbonated
thirst quenching beverages, nutritionally balanced isotonic drinks;
syrups, concentrates and powders for making beverages. Used  in
SOUTH AFRICA on wares. Registered  in SOUTH AFRICA on
September 30, 1993 under No. 93/8761 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière, ale et porter; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément:
boissons gazeuses, boissons désaltérantes non gazéifiées,
boissons de l’effort nutritivement équilibrées; sirops, concentrés et
poudres pour la préparation de boissons. Employée:  AFRIQUE
DU SUD en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
AFRIQUE DU SUD le 30 septembre 1993 sous le No. 93/8761 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

818,227. 1996/07/18. DAHLBERG, INC., 4101 DAHLBERG
DRIVE, GLODEN VALLEY, MINNESOTA 55422, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SHARP DYNAMIC 
The right to the exclusive use of the word SHARP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hearing aids. Priority  Filing Date: March 01, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
066,235 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHARP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 01 mars 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/066,235 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

822,807. 1996/09/10. REED ELSEVIER INC., 275
WASHINGTON STREET, NEWTON, MASSACHUSETTS 02158,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FIRST STEPS 
SERVICES: (1) Providing professional development and training
featuring resources to assist teachers, schools and school districts
to enable children to achieve literacy objectives and goals through
developmental learning and maturation and catering to the needs
of all students. (2) Educational services, namely, providing in-
service teacher and school personnel training courses, and school
development curricula, in the field of literacy education. Used  in
CANADA since at least as early as May 1995 on services (1).
Priority  Filing Date: June 07, 1996, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/115,763 in association with the
same kind of services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 17, 1998 under No. 2,136,660 on services
(2).

SERVICES: (1) Fourniture de perfectionnement professionnel et
de formation comprenant des ressources pour aider les
enseignants, les écoles et les arrondissements scolaires afin de
permettre aux enfants d’atteindre les objectifs et les buts
d’alphabétisation au moyen de l’apprentissage du développement
et de la maturation et de la fourniture du nécessaire pour satisfaire
aux besoins de tous les étudiants. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de cours de formation des maîtres en
exercice et du personnel scolaire, et de programmes d’études de
perfectionnement, dans le domaine de l’alphabétisation.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995
en liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 07
juin 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
115,763 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
février 1998 sous le No. 2,136,660 en liaison avec les services (2).

822,808. 1996/09/10. REED ELSEVIER INC., 275
WASHINGTON STREET, NEWTON, MASSACHUSETTS 02158,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

 

SERVICES: (1) Providing professional development and training
featuring resources to assist teachers, schools and school districts
to enable children to achieve literacy objectives and goals through
developmental learning and maturation and catering to the needs
of all students. (2) Educational services, namely, providing in-
service teacher and school personnel training courses, and school
development curricula, in the field of literacy education. Used  in
CANADA since at least as early as May 1995 on services (1).
Priority  Filing Date: May 28, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/110,569 in association with the
same kind of services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 17, 1998 under No. 2,136,651 on services
(2).

SERVICES: (1) Fourniture de perfectionnement professionnel et
de formation comprenant des ressources pour aider les
enseignants, les écoles et les arrondissements scolaires afin de
permettre aux enfants d’atteindre les objectifs et les buts
d’alphabétisation au moyen de l’apprentissage du développement
et de la maturation et de la fourniture du nécessaire pour satisfaire
aux besoins de tous les étudiants. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de cours de formation des maîtres en
exercice et du personnel scolaire, et de programmes d’études de
perfectionnement, dans le domaine de l’alphabétisation.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995
en liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 28
mai 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
110,569 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
février 1998 sous le No. 2,136,651 en liaison avec les services (2).
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822,809. 1996/09/10. REED ELSEVIER INC., 275
WASHINGTON STREET, NEWTON, MASSACHUSETTS 02158,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

SERVICES: (1) Providing professional development and training
featuring resources to assist teachers, schools and school districts
to enable children to achieve literacy objectives and goals through
developmental learning and maturation and catering to the needs
of all students. (2) Educational services, namely, providing in-
service teacher and school personnel training courses, and school
development curricula, in the field of literacy education. Used  in
CANADA since at least as early as May 1995 on services (1).
Priority  Filing Date: June 07, 1996, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/115,771 in association with the
same kind of services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 24, 1998 under No. 2,138,257 on services
(2).

SERVICES: (1) Fourniture de perfectionnement professionnel et
de formation comprenant des ressources pour aider les
enseignants, les écoles et les arrondissements scolaires afin de
permettre aux enfants d’atteindre les objectifs et les buts
d’alphabétisation au moyen de l’apprentissage du développement
et de la maturation et de la fourniture du nécessaire pour satisfaire
aux besoins de tous les étudiants. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de cours de formation des maîtres en
exercice et du personnel scolaire, et de programmes d’études de
perfectionnement, dans le domaine de l’alphabétisation.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995
en liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 07
juin 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
115,771 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
février 1998 sous le No. 2,138,257 en liaison avec les services (2).

832,214. 1996/12/23. P.E.I. PRESERVE CO. LTD., HUNTER
RIVER, RR NUMBER 2, P.O. BOX 5501, PRINCE EDWARD
ISLAND, C0A1N0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

THE PRESERVE COMPANY STORE 

The right to the exclusive use of the word PRESERVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Specialty foods, namely, preserves; honey; vinegar;
flavoured vinegar; chutney; jellies; anti pasto; hot chocolate mix;
seasonings; dips (dairy based); dips (snack foods); sauces, fruit
sauces, vegetable sauces, meat sauces and sauces for cooking;
cookies; cakes; gift baskets & gift crates. (2) Candles; skin soap
for hands, body and face; vanilla; bread mix; bread seasonings;
salad dressing; flavoured butters; spices; flavoured oils; cooking
oils; bath oils for personal use; body oils for personal use;
seasonings; cheese spreads; peppercorns; teas; chocolates;
truffles; tea balls; tea cosies; tea infusers; tea kettles; tea pots; tea
sets; tea strainers; tea trivets. SERVICES: Restaurant services.
Used  in CANADA since at least as early as May 1991 on wares
(1) and on services. Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESERVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Aliments de spécialité, nommément
conserves de fruits; miel; vinaigre; vinaigre aromatisé; chutney;
gelées; antipasto; mélange à chocolat chaud; assaisonnements;
trempettes (à base de produits laitiers); trempettes (goûters);
sauces, nommément compotes de fruits, sauces de légumes,
sauces à la viande et sauces à cuisson; biscuits; gâteaux; paniers-
cadeaux et caisses-cadeaux. (2) Bougies; savon pour les mains,
le corps et le visage; vanille; mélange à pain; assaisonnements à
pain; vinaigrette; beurres aromatisés; épices; huiles aromatisées;
huiles de cuisine; huiles de bain corporelles; huiles corporelles;
assaisonnements; tartinades au fromage; grains de poivre; thés;
chocolats; truffes; boules à thé; cache-théières; passe-thé;
bouilloires; théières; services à thé; passoires à thé; sous-plats à
thé. SERVICES: Services de restauration. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

833,589. 1997/01/15. JRC CANADA INC., 450 - 31ST STREET
NORTH, LETHBRIDGE, ALBERTA, T1H3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DATA PASSPORT 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cellular radiotelephone communications modules and
parts and interfaces therefore, namely, cellular transceivers,
antennas, modems, battery interfaces, audio interfaces, control
interfaces, power interfaces; global positioning system interfaces
and apparatus, namely, GPS receiver module, GPS antenna,
correlator, low noise amplifier, controller and memory
components; computer software, hardware and parts therefore,
namely, computer hardware for interfacing with mobile computers
and telephones; computer software and hardware for interfacing
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with personal communications service (PCS) hardware and
telephones; computer software and hardware for interfacing with
wireless communications hardware and telephones; computer
software and apparatus for interfacing with cellular voice pagers,
telephones and computer hardware. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Modules de communications par
radiotéléphonie cellulaire, et pièces et interfaces connexes,
nommément émetteurs-récepteurs cellulaires, antennes,
modems, interfaces de batterie, interfaces audio, interfaces de
contrôle, interfaces d’alimentation; interfaces et appareils de
système de positionnement global, nommément module de
récepteur GPS, antenne GPS, corrélateur, amplificateur à faible
bruit, contrôleur et composants à mémoire; logiciels, matériel
informatique et pièces connexes, nommément matériel
informatique pour assurer l’interface avec des ordinateurs et des
téléphones mobiles; logiciels et matériel informatique pour
assurer l’interface avec du matériel et des téléphones du service
de communications personnelles (SCP); logiciels et matériel
informatique pour assurer l’interface avec du matériel et des
téléphones de communications sans fil; logiciels et appareils pour
assurer l’interface avec des téléavertisseurs vocaux cellulaires,
des téléphones et du matériel informatique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

836,616. 1997/02/14. HADCO CORPORATION, 12A MANOR
PARKWAY, SALEM, NEW HAMPSHIRE 03079, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Electrical cabling, printed circuit board substrates,
printed circuit boards, back plane panels with electrical connectors
and cabling mounted thereon. Used  in CANADA since at least as
early as April 1989 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 16, 1997 under No. 2,096,683 on wares.

MARCHANDISES:  Câblage électrique, substrats de cartes de
circuits imprimés, cartes de circuits imprimés, fonds de panier
avec connecteurs électriques et câblage monté. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1989 en liaison avec
les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 1997 sous le No. 2,096,683 en
liaison avec les marchandises.

837,045. 1997/03/11. TRANS CANADA ELECTRONICS
LIMITED, 695, WESTNEY RD., SOUTH, UNIT 4, AJAX,
ONTARIO, L1S6M9 

LENLINE 

WARES:  Electronic hand tools and components namely wire
cutters & strippers, pliers, screwdrivers, crimping tools,
magnifiers, voltage testers, soldering irons, lead benders, spring
hooks, nut drivers, knives, burnishing brushes, cleaning brushes,
alignment tools, tweezers, vises, solder and fluid dispensers, tool
boxes, tool kits, tool cases. Used  in CANADA since January 01,
1993 on wares.

MARCHANDISES:  Outils à main pour articles électroniques et
composants, nommément coupe-fils et pinces à dénuder, pinces,
tournevis, sertisseuses, loupes, détecteurs de tension, fers à
souder, pinces à plier les broches, mousquetons, tourne-écrous,
couteaux, brosses à brunir, brosses nettoyantes, outils
d’alignement, pincettes, étaux, métal d’apport de brasage et
distributrices de liquide, boîtes à outils, trousses d’outils, étuis à
outils. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1993 en liaison
avec les marchandises.

842,185. 1997/04/14. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

CIBC RRSP MAXIMIZER LOAN 
The right to the exclusive use of the words RRSP, MAXIMIZER
and LOAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used  in CANADA since at least as
early as February 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RRSP, MAXIMIZER et LOAN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les services.

843,634. 1997/04/28. MRS. GROSSMAN’S PAPER COMPANY
A CORPORATION OF CALIFORNIA, 3810 CYPRESS DRIVE,
PETALUMA, CALIFORNIA 94952, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

STICKER EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word STICKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Stickers, strips of stickers, sticker idea books,
collections of stickers, letter paper and envelopes, note cards,
greeting cards, gift wrap, calendars, book markers. (2) Newsletter
in the field of sticker art. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 07, 1997 under No. 2,104,342 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on January 18, 2000 under No. 2,309,531
on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot STICKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2373

April 19, 2000 9 19 avril 2000

MARCHANDISES:  (1) Autocollants, bandes d’autocollants,
cahiers d’idées à autocollants, collections d’autocollants, papier à
lettres et enveloppes, cartes de correspondance, cartes de
souhaits, emballages cadeaux, calendriers, signets. (2) Bulletin
d’information dans le domaine de l’art des autocollants.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
octobre 1997 sous le No. 2,104,342 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000
sous le No. 2,309,531 en liaison avec les marchandises (1).

845,000. 1997/05/13. THE COAST DISTRIBUTION SYSTEM,
1982 ZANKER ROAD, SAN JOSE, CALIFORNIA 95112,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CAMPER SPECIALTIES 
WARES:  Air hoses for vehicle tires; plastic wheel chocks; vinyl
ground cloth. Used  in CANADA since at least as early as January
01, 1975 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 1997 under No. 2,113,490 on wares. Benefit  of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Tuyaux à air pour pneus de véhicules; cales
de roues en plastique; tapis en vinyle. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1975 en liaison avec
les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997 sous le No. 2,113,490 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

846,820. 1997/06/03. ALFREDO INTERNATIONAL, INC. A
DELAWARE CORPORATION, ITALIAN PAVILION, EPCOT
CENTER, LAKE BUENA VISTA, FLORIDA 32830, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Restaurant services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 04, 1984 under No. 1,293,488 on
services.

SERVICES: Services de restauration. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 1984 sous le No. 1,293,488
en liaison avec les services.

847,557. 1997/06/10. SUMITOMO HEAVY INDUSTRIES, LTD.,
9-11, KITASHINAGAWA 5-CHOME, SHINAGAWA-KU, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUMITOMO 
WARES:  Ferrous and non-ferrous metals manufacturing
machines, namely mechanical and hydraulic presses; electro
magnets and lifting magnets, being parts of machines; plastics
manufacturing and processing machines, namely thermo-forming
machines, overwrap shrinking machines, film converting
machines, laminators, extruders, moulding machines, namely
injection and blow moulding machines, and moulding presses;
materials handling machines and conveying machines, namely
cranes, ship loaders, continuous unloaders, travelling cranes,
conveyor systems, sorting systems, moving walkways, monorail
systems comprising rails, carriers, controllers and motors for
moving and handling objects, controllers for controlling the
operation of the system, parts and accessories therefor;
automated parking systems comprising systems for moving a
vehicle from a place of entry into the system to a parking place
within the system and controls for controlling the operation of such
systems, parts and accessories therefor; automated storage and
retrieval systems, namely systems for sorting, storage and
retrieving goods and objects and controls for the operation
therefor, parts and accessories thereof; water and soil treatment
machines; solid/liquid waste separation equipment; centrifuges;
chemical processing machines; distillation, extraction and mixing
equipment for use in chemical processes; powder handling
equipment for use in industrial processes; pulp and paper for use
in chemical processes; pulp and paper manufacturing machinery;
turbine blades and blades for jet engines (not for land vehicles);
travelling type water gates and dry docks (being machines);
mechanical shield machines for tunnelling; satellite scanners;
motors, namely diesel engines, electrical motors and geared
motors (other than for land vehicles); machine bearings; power
transmission mechanisms including vibrations, DC drives, inverter
drives and servo drives; drivers for damping variators in bridge
towers; automatic welding controllers; mechanical, hydraulic and
electric actuators; laser machining systems comprising lasers,
processors, controllers, parts and accessories therefor; crushing
machines; and parts and fitting for all the aforesaid goods.
Electrical, electronic and optical apparatus and instruments,
namely ion accelerators; cyclotrons; electron beam accelerators;
lifting magnets, electromagnets and superconducting magnets;
linear accelerators; synchrotron radiation devices; controllers for
industrial use; computer aided-designers; computer integrated
management software for personal computers; computer software
for the management, control and automation of industrial
processes; image processors; measuring testing apparatus and
instruments, namely industrial measuring tools; lasers; and parts
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and fittings for all the aforesaid goods. Water treatment plants
incorporating apparatus for lighting, heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating water supply and sanitary
purposes; municipal and industrial sewage waste treatment
plants; municipal and industrial waste incineration plants; radio
active waste treatment plants; nuclear reactors; fluidised bed
boilers; air pollution control equipment for industrial processes;
dust collectors; flue gas scrubbers; electrostatic precipitators;
industrial refrigerators and cryogenic equipment; coke oven
equipment; lighting towers; pressure vessels; reactors, namely
mixing reactors for chemical processes, chemical tanks and
towers, columns, drums; helium refrigerators; heaters and
gasifiers for flexicoking units; autoclaves; annealing furnaces;
fluidised waste drying, crushing and incineration plant; and parts
and fittings for the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Machines de fabrication pour métaux ferreux
et non ferreux, nommément presses mécaniques et hydrauliques;
électro-aimants et électro-aimants de levage constituant des
pièces de machines; machines de fabrication et de transformation
des matières plastiques, nommément machines de
thermoformage, machines de suremballage par rétraction,
machines de préparation de pellicules d’emballage,
contrecolleuses, extrudeuses, machines à mouler, nommément
presses à injection et machines à souffler, et presses de moulage
par compression; machines de manutention de matériaux et
machines transporteuses, nommément grues, chargeuses de
navire, transbordeur de déchargement continu, ponts roulants,
convoyeurs, systèmes de triage, tapis roulants, monorails
comprenant des rails, des transporteurs, des régulateurs et des
moteurs pour déplacer et manutentionner des objets, dispositifs
pour commander le fonctionnement des systèmes, pièces et
accessoires connexes; systèmes de stationnement automatisés
comprenant des dispositifs pour déplacer un véhicule de l’entrée
du système à une place de stationnement dans le système et
commandes pour assurer le fonctionnement de ces systèmes,
pièces et accessoires connexes; systèmes d’entreposage et de
récupération automatisés, nommément systèmes de tri,
d’entreposage et de récupération de marchandises et d’objets et
commandes de fonctionnement connexes, pièces et accessoires
connexes; machines de traitement d’eau et de terreau;
équipement de séparation des déchets solides/liquides;
centrifugeuses; machines de traitement chimique; équipement de
distillation, d’extraction et de mélange pour utilisation dans les
procédés chimiques; équipement de manutention de poudre pour
utilisation dans les procédés industriels; pâtes et papier pour
utilisation dans les procédés chimiques; machinerie de fabrication
de pâtes et papier; aubes de turbine et aubes pour moteurs à
réaction (non pour véhicules terrestres); portes mobiles et cales
sèches (machines); machines mécaniques à bouclier
d’avancement pour percement de tunnels; détecteurs à balayage
satellisés; moteurs, nommément moteurs diesel, moteurs
électriques et moteurs à engrenages (autres que pour véhicules
terrestres); roulements de machines; mécanismes de
transmission comprenant dispositifs vibrants, dispositifs
d’entraînement c.c., dispositifs d’entraînement de convertisseur et
servomoteurs; dispositifs d’entraînement pour l’amortissement
des variateurs dans les pylônes; appareils de commande de

soudage automatiques; vérins mécaniques, hydrauliques et
électriques; systèmes d’usinage au laser comprenant des lasers,
des processeurs, des régulateurs, pièces et accessoires
connexes; broyeurs; et pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Appareils et instruments
électriques, électroniques et optiques, nommément accélérateurs
d’ions; cyclotrons; accélérateurs de faisceaux électoniques;
électro-aimants de levage, électro-aimants et aimants
supraconducteurs; accélérateurs linéaires; dispositifs à
rayonnement synchrotron; contrôleurs pour usage industriel;
outils de conception assistée par ordinateur; logiciels de gestion
intégrés pour ordinateurs personnels; logiciels pour la gestion, le
contrôle et l’automatisation des procédés industriels; processeurs
d’images; appareils et instruments de test et de mesure,
nommément outils à mesurer industriels; lasers; et pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
Stations de traitement d’eau comprenant des appareils pour
l’éclairage, le chauffage, la production de vapeur, la réfrigération,
le séchage, la ventilation aux fins d’alimentation en eau et
d’hygiène; stations d’épuration des eaux usées municipales et
industrielles; installations d’incinération des déchets municipales
et industrielles; installations de traitement des déchets radioactifs;
réacteurs nucléaires; chaudières à lits fluidisés; équipement
antipollution atmosphérique pour procédés industriels; collecteurs
de poussière; dispositifs de lavage des gaz d’échappement;
dépoussiéreurs électriques; réfrigérateurs industriels et
équipement cryogénique; équipement de four de cokerie; pylônes
d’allumage; appareils sous pression; réacteurs, nommément
réacteurs mélangeurs pour procédés chimiques, réservoirs et
pylônes, colonnes, ballons de produits chimiques; réfrigérateurs à
l’hélium; appareils de chauffage et gazéifieurs pour appareils de
flexicokéfaction; autoclaves; fours de recuit contrôlé; installations
de séchage, de broyage et d’incinération de déchets fluidifiés; et
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

849,532. 1997/07/02. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
MOUNTAIN AVENUE, MURRAY HILL, NEW JERSEY 07974,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SCALPEL 
WARES:  Projection electron lithography tool which uses a
scattering mask for exposing resists in the manufacture of
integrated circuits. Priority  Filing Date: June 10, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-306,128 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 12, 1999 under No.
2,229,599 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Outil de lithographie électronique qui fait
appel à un masque de diffusion pour exposer des résistances
dans la fabrication des circuits intégrés. Date de priorité de
production: 10 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-306,128 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 1999 sous le No. 2,229,599 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

849,946. 1997/07/07. LIZ CLAIBORNE, INC., 1441 BROADWAY,
NEW YORK, NEW YORK 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CURVE 
WARES:  Men’s and women’s sportswear, namely shirts, blouses,
tank tops, pants, trousers, shorts, sweatshirts, blazers, cardigans,
vests, sweaters, jerseys, T-shirts, jeans and jumpsuits; dresses
and skirts; men’s and women’s outerwear, namely coats, jackets,
parkas, hats, hoods and gloves. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vêtements sport pour hommes et femmes,
nommément chemises, chemisiers, débardeurs, pantalons,
shorts, pulls molletonnés, blazers, cardigans, gilets, chandails,
jerseys, tee-shirts, jeans et combinaisons-pantalons; robes et
jupes; vêtements de plein air pour hommes et femmes,
nommément manteaux, vestes, parkas, chapeaux, capuchons et
gants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

850,261. 1997/07/09. CARL S. AKEY, INC., 6531 ST. RT. 503,
C.S. 5002, LEWISBURG, OHIO 45338, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AKEY 
WARES:  (1) Livestock and poultry feed and ingredients thereof.
(2) Livestock feed, poultry feed and animal feed additives for non-
nutritional purposes for use as an ingredient. Used  in CANADA
since at least as early as October 1992 on wares (1). Priority
Filing Date: January 31, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/234,696 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 1999 under No. 2,222,183 on wares (2). Benefit  of
section 14 is claimed on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Aliments pour bétail et volaille et
ingrédients connexes. (2) Additifs alimentaires sans valeur
nutritive pour bétail, volaille et animaux à utiliser comme
ingrédient. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1992 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 31 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/234,696 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No.
2,222,183 en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises (2).

850,415. 1997/07/10. Carglass Luxembourg SARL,
Aegeristrasse 33, CH-6300 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark is lined for the colours yellow and red.

WARES:  Glassware for vehicles, namely windshields,
windscreens, including side glass and back glass, both laminated
and tempered, windows, sun roofs, moon roofs, mirror glasses,
glass for vehicle lamps; unworked and semi-worked glass; sheets
of glass including flat laminated and flat plate glass; glass fibre in
the form of sheets for use in manufacture; glass working
machines; non-electric instruments and materials for cleaning
purposes, namely liquid, powder and cream cleaners for vehicles,
deodorizers and degreasers for vehicles, soap, pumps, guns and
dispensers for storing and dispensing cleaners, brooms, mops,
brushes, paper towels and dispensers, toilet paper and
dispensers, shampoo and spot remover. SERVICES: Installations
of windscreens, glass and glazing products, windows, body glass,
alarms, sound systems and of parts and fittings for vehicles;
maintenance and repair of vehicle glass; advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est hachurée en jaune et rouge.
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MARCHANDISES:  Vitrage pour véhicules, nommément pare-
brise, comprenant vitrage latéral et vitrage arrière, tant laminé que
trempé, fenêtres, toits ouvrants, verre à rétroviseur, verre pour
feux de véhicules; verre brut et verre semi-ouvré; feuilles de verre,
comprenant verre plat laminé et glaces plates; fibre de verre sous
forme de feuilles pour fabrication; machines de travail du verre;
instruments et matériaux non électriques de nettoyage,
nommément nettoyants liquides, en poudre et en crème pour
véhicules, désodorisants et dégraissants pour véhicules, savon,
pompes, pistolets et distributeurs pour entreposer et distribuer des
nettoyants, balais, vadrouilles, brosses, essuie-tout et
distributeurs, papier hygiénique et distributeurs, shampooing et
détachant. SERVICES: Pose des marchandises suivantes : pare-
brise, produits de verre et de vitrage, fenêtres, verre à carrosserie,
alarmes, systèmes sonores, et pièces et accessoires pour
véhicules; entretien et réparation de vitrage de véhicule; services
de conseils et de consultation ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

854,878. 1997/08/29. WIKA ALEXANDER WIEGAND GMBH &
CO., ALEXANDER-WIEGAND-STRASSE, 63911
KLINGENBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DIWITHERM 
WARES:  (1) Digital temperature-indicating measuring apparatus.
(2) Resistant digital display temperature thermometer. Priority
Filing Date: August 18, 1997, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 601088 in association with the same kind of wares
(1). Used  in OHIM (Alicante Office) on wares (1). Registered  in
OHIM (Alicante Office) on November 17, 1998 under No. 601088
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Thermomètre numérique. (2)
Thermomètre résistant à affichage numérique. Date de priorité de
production: 18 août 1997, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 601088 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée:  OHMI (Office d’Alicante) en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante)
le 17 novembre 1998 sous le No. 601088 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

855,249. 1997/09/05. PEPPERIDGE FARM, INCORPORATED,
595 WESTPORT AVENUE, NORWALK, CONNECTICUT 06851-
4482, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The stippling in the mark is for shading purposes only and is not a
feature of the trade-mark nor intended to indicate colour.

WARES:  Edible crackers; cookies and biscuits; snack mix
consisting primarily of crackers and pretzels. Used  in CANADA
since at least as early as October 1987 on wares.

Le pointillé dans la marque est pour fins de hachure seulement et
n’est pas une caractéristique de la marque de commerce et n’a
pas pour but d’indiquer la couleur.

MARCHANDISES:  Craquelins comestibles; biscuits et biscuits à
levure chimique; grignotises composées principalement de
craquelins et de bretzels. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1987 en liaison avec les
marchandises.

856,807. 1997/09/23. SOLUTIONINC LIMITED, SUITE 10, 71
ILSLEY AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SolutionIBS 
SERVICES: Services of designing internet websites, Intranet and
information building systems being a means of enabling building
owners to deliver configuration free plug and go internet based
information, whether by voice, video or data, separately or in
combination, throughout the building structures. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conception de sites Web Internet, de
systèmes Intranet et de systèmes de constitution d’information
représentant un moyen de permettre aux propriétaires des
systèmes de fournir de l’information basée sur une configuration
Internet gratuite immédiatement utilisable, que ce soit par la voix,
des signaux vidéo ou des données, séparément ou en
combinaison, à travers tous les sytèmes constitués. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2373

April 19, 2000 13 19 avril 2000

857,198. 1997/09/25. Roche Diagnostics Corporation, 9115
Hague Road, Indianapolis 46250, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ACCULINK 
WARES:  Communication apparatus, namely modems for
transferring patient data from diagnostic equipment to a remote
site. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de communication, nommément
modems pour transférer des données sur les malades, depuis
l’équipement de diagnostic jusqu’à un emplacement éloigné.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

858,474. 1997/10/16. RHONE-POULENC S.A., 25, QUAI PAUL
DOUVER, 92400 COURBEVOIE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SIMSERP
SIMHSERP 

MARCHANDISES:  Livres et manuels d’instruction ou
d’enseignement enregistrés sur cassettes audio, sur cassettes
vidéo, sur disquettes, sur disques compacts (CD-ROM), sur
programmes d’ordinateur et également disponibles sur l’Internet;
manuels de référence, directives, questionnaires, enregistrés sur
cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur disques
compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et également
disponibles sur l’Internet; méthodes et modules d’évaluation,
d’amélioration, d’optimisation, de gestion, de maîtrise des pertes
et des risques en matière d’hygiène, de sécurité et
d’environnement au sein d’une entreprise enregistrés sur
cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur disques
compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et également
disponibles sur l’Internet; méthodes et modules d’anticipation de
l’occurence des risques liés à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement enregistrés sur cassettes audio, sur cassettes
vidéo, sur disquettes, sur disques compacts (CD-ROM), sur
programmes d’ordinateur et également disponibles sur l’Internet;
cours et formation à l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la
gestion, la maîtrise, des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité et
l’environnement au sein d’une entreprise enregistrés sur
cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur disques
compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et également
disponibles sur l’Internet; programmes d’ordinateurs ayant trait à
l’évaluation, l’amélioration et l’environnement au sein d’une
entreprise industrielle; programmes d’ordinateurs ayant trait à
l’optimisation, la gestion, la maîtrise des risques, à l’hygiène et la
sécurité des entreprises industrielles; matériel d’instruction ou
d’enseignement sur supports papiers, nommément: livres,
manuels, manuels de référence, directives, questionnaires relatifs
aux méthodes et modules d’évaluation, d’amélioration,
d’optimisation, de gestion, de maîtrise, d’anticipation des pertes et

des riques en matière d’hygiène, de sécurité et d’environnement
au sein d’une entreprise; cours et formation à l’évaluation,
l’amélioration, l’optimisation, la gestion, la maîtrise, des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité et l’environnement au sein d’une
entreprise transcrits sur manuels de référence et questionnaires;
brochures dans lesquelles sont décrits des programmes d’aide à
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la gestion, la maîtrise
des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au
sein d’une entreprise, fondés sur le principe de l’amélioration
continue. SERVICES: Aides, conseils et consultations
professionnelles pour l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la
gestion, la maîtrise des risques relatifs à l’hygiène, la securité,
l’environnement au sein d’une entreprise; services d’éducation et
cours de formation dans le domaine de la maîtrise des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité et à l’environnement au sein d’une
entreprise; services d’enseignement pédagogiques, de
sensibilisation, de formation, d’évaluation, d’amélioration,
d’optimisation, de maîtrise, de gestion des risques relatifs à
l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une entreprise;
services de conférences, congrès, colloques, informations en
matière de formation, d’évaluation, d’amélioration, d’optimisation,
de maîtrise, de gestion des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise; expositions à buts
culturels et/ou éducatifs; services d’organisation de séminaires et
de symposiums dans le domaine de la maîtrise des risques relatifs
à l’hygiène, la sécurité et à l’environnement au sein d’une
entreprise; organisation et conduite de conférences sur les
thèmes de l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la gestion, la
maîtrise des riques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise; organisation et conduite
d’audits pour la formation, l’évaluation, l’amélioration,
l’optimisation, la maîtrise, la gestion des risques relatifs à
l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une entreprise;
services d’enseignement pédagogique relatif à la formation,
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise, la gestion
des risques relatifs à l ’hygiène, la sécurité, l’environnement au
sein d’une entreprise; aides, conseils, analyses et audits pour les
entreprises industrielles; consultations pour la formation,
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise, la gestion
des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au
sein d’une entreprise industrielle, recherches techniques
destinées aux entreprises industrielles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Instructional and educational books and manuals
recorded on audio cassette, video cassette, diskette, compact
disc (CD-ROM), computer programs and via the Internet;
reference manuals, directives, questionnaires, recorded on audio
cassette, video cassette, diskette, compact disc (CD-ROM),
computer programs and via the Internet; methods and modules for
assessment, improvement, optimization, management and control
of losses and risks relating to health, safety and the environment
within a business recorded on audio cassette, video cassette,
diskette, compact disc (CD-ROM), computer programs and via the
Internet; methods and modules for anticipating risks relating to
health, safety and the environment within a business recorded on
audio cassette, video cassette, diskette, compact disc (CD-ROM),
computer programs and via the Internet; courses and training on
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the assessment, improvement, optimization, management and
control of losses and risks relating to health, safety and the
environment within a business recorded on audio cassette, video
cassette, diskette, compact disc (CD-ROM), computer programs
and via the Internet; computer programs relating to assessment,
improvement and the environment within an industrial business;
computer programs relating to optimization, management, risk
management, health and safety issues within a business;
instructional and educational materials in print form, namely
books, manuals, reference manuals, directives, questionnaires
relating to methods and modules for the assessment,
improvement, optimization, management, management and
anticipation of losses and risks relating to health, safety and the
environment within a business; courses and training on the
assessment, improvement, optimization, management and control
of risks relating to health, safety and the environment within a
business recorded in the form of reference manuals and
questionnaires; brochures describing assistance programs for the
assessment, improvement, optimization, management and control
of risks relating to health, safety and the environment within a
business based on continuing improvement. SERVICES:
Assistance, advice and professional consultations on the
assessment, improvement, optimization, management and control
of risks relating to health, safety and the environment within a
business; educational and training services relating to the control
of risks relating to health, safety and the environment within a
business; services related to teacher training, awareness, training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within a
business; services related to conferences, congresses,
colloquiums and information relating to training, assessment,
improvement, optimization, control and management of risks
relating to health, safety and the environment within a business;
exhibitions for cultural and/or educational purposes; services
related to the organization of seminars and symposiums relating
to the control of risks relating to health, safety and the environment
within a business; organization and conduct of conferences on the
assessment, improvement, optimization, management and control
of risks relating to health, safety and the environment within a
business; organization and conduct of audits of training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within a
business; services related to teacher training relating to training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within a
business; assistance, advice, analyses and audits for industrial
businesses; consultations relating to training, assessment,
improvement, optimization, control and management of risks
relating to health, safety and the environment within a business,
technical research for industrial businesses; assistance, advice,
analyses and audits for industrial businesses; consultations
relating to training, assessment, improvement, optimization,
control and management of risks relating to health, safety and the
environment within a business, technical research for industrial
businesses. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

859,024. 1997/10/17. JACKSON INTERNATIONAL TRADING
COMPANY KURT D. BRÜHL GESELLSCHAFT M.B.H. & CO.
KG, SCHMIEDGASSE 12, A-8010 GRAZ, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words BENNY GOODMAN,
COLLECTION and FINEST QUALITY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Cosmetics, toiletries, makeup and skin and hair care
products, namely, facial and body cleansers and makeup
solvents; astringents; face and body moisturizers, lubricants;
fragranced products, namely, soaps, body lotions and body
powders, perfumes and colognes; masques; foundation; powder;
blushers and highlighters; eye makeup; lip makeup; bronzer;
antiperspirants and deodorants; nail care products, namely, nail
colour, lotions and creams for conditioning and improving nails;
exfoliating lotions and creams; sun care products, namely,
sunscreens and lotions and creams to relieve the burning and
drying effects of the sun; tanning products, namely lotions and
creams to promote natural and artificial tanning; hair shampoos,
conditioners, sprays, gels and treatments; dentifrices; goods
made of leather and imitations of leather and goods made of vinyl,
namely, handbags, shoulder bags, suitcases, beauty cases,
luggage, wardrobe bags, wallets, purses, briefcases, satchels,
tote bags, travelling bags, suitcases, rucksacks, paper holders,
document holders, spectacle cases, key rings, business cases,
garment cases, business agendas, portfolios, pocket portfolios,
evening bags, athletic bags, shaving kit bags, chequebook
holders, billfolds, business card holders and keychains;
handbags, namely cloth handbags, polyurethane handbags, metal
handbags, expanded polyvinyl chloride handbags, plain polyvinyl
chloride handbags, rattan handbags and handbags make of
natural and synthetic fibres or a combination of both; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, saddlery; clothing, footwear, headgear, namely,
dresses, blouses, raincoats, trench coats, sport coats, dress
shirts, sport shirts, ties, belts, blazers, jackets, jeans, leotards,
unitards, sports bras, briefs, gym shorts, bicycle shorts, fabrics,
buttons, socks, tops, slacks, sport suits, night shirts, shifts, aprons,
babies’ diapers of textile, babies’ napkins of textile, babies’ pants,
bath robes, bath sandals, bath slippers, bathing caps, bathing
drawers, bathing suits, bathing trunks, beach clothes, beach
shoes, belts, berets, bibs (not of paper), boas (necklets), bodices
(lingerie), boot uppers, heelpieces for boots and shoes, iron
fittings for boots and shoes, non slipping devices for boots and 
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shoes, ski boots, welts for boots and shoes, boots, boots for
sports, braces, brassieres, breeches, camisoles, cap peaks, caps,
chasubles, chemisettes (shirt fronts), coats, top coats, collar
protectors, collars, combinations, corselets, corsets, cuffs,
detachable collars, infant cloth diapers, drawers, dress shields,
dressing gowns, ear muffs, esparto shoes or sandals, fittings of
metal for shoes and boots, football boots, studs for football boots
and shoes, football shoes, footmuffs, not electrically heated; tips
for footwear, footwear uppers, hat frames, frocks, fur stoles, furs,
gabardines, gaiter straps, gaiters, galoshes, garters, girdles,
gloves, gymnastic shoes, half-boots, hats, headbands, heelpieces
for stockings, heels, hoods, hosiery, innersoles, jackets, jerseys,
jumpers, lace boots, layettes, leggings, linen body garments,
ready-made linings, liveries, maniples, miters hats, mittens, muffs,
neckties, overalls, overcoats, pajamas, pants, parkas, pelerines,
pelisses, petticoats, pockets for clothing, pullovers, ready-made
linings, bathrobes, sandals, sashes for wear, scarves, shawls,
dress shields, shirt fronts, shirt yokes, shirts, shoes, shoulder
wraps, singlets, skirts, skull caps, slippers, slips, smocks, sock
suspenders, socks, soles for footwear, spats, sports jerseys,
sports shoes, stocking suspenders, stockings, sweat-absorbent
stockings, fur stoles, studs for football boots and shoes, stuff
jackets, suits, suspenders, sweat-absorbent underclothing,
sweaters, swimsuits, teddies, tights, tips for footwear, togas, top
hats, topcoats, trouser straps, trousers, bathing trunks, anti-sweat
underclothing, underpants, underwear, anti-sweat underwear,
uniforms, uppers, veils, vests, visors, waistcoats, wet suits for
water skiing, wimples, wooden shoes, wristbands, shirt yokes.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENNY GOODMAN,
COLLECTION et FINEST QUALITY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, articles de toilette, produits de
maquillage, pour les soins de la peau et des cheveux,
nommément nettoyants pour le visage et le corps et
démaquillants; astringents; hydratants pour le visage et le corps,
lubrifiants; produits parfumés, nommément savons, lotions pour le
corps et poudres pour le corps, parfums et eaux de Cologne;
masques; fonds de teint; poudre; fards à joues et fards clairs;
maquillage pour les yeux; maquillage pour les lèvres; produits de
bronzage; antisudoraux et déodorants; produits pour le soin des
ongles, nommément poli à ongles, lotions et crèmes pour
revitaliser et améliorer les ongles; lotions et crèmes exfoliantes;
produits solaires, nommément filtres solaires et lotions et crèmes
pour soulager les brûlures et l’assèchement dus au soleil; produits
de bronzage, nommément lotions et crèmes pour faciliter le
bronzage naturel et artificiel; shampooings, conditionneurs,
vaporisateurs, gels et traitements; dentifrices; marchandises en
cuir et en similicuir et marchandises en vinyle, nommément sacs
à main, sacs à bandoulière, valises, mallettes de maquillage,
bagagerie, sacs de penderie, portefeuilles, bourses, porte-
documents, cartables, fourre-tout, sacs de voyage, sacs à dos,
supports pour papier, porte-documents, étuis à lunettes, anneaux
à clés, dossiers commerciaux, housses à vêtements, agendas
d’affaires, portefeuilles, portfolios de poche, sacs de sortie, sacs
d’athlétisme, sacs de rasage, porte-chéquiers, porte-billets, porte-
cartes d’affaires et chaînettes de porte-clefs; sacs à main,
nommément sacs à main en tissu, sacs à main en polyuréthane,

sacs à main en métal, sacs à main en chlorure de polyvinyle
expansé, sacs à main en chlorure de polyvinyle ordinaire, sacs à
main en rotin et sacs à main en fibres naturelles et synthétiques
ou une combinaison des deux; peaux d’animaux, cuirs bruts;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
sellerie; vêtements, chaussures, coiffures, nommément robes,
chemisiers, imperméables, trench-coats, manteaux de sport,
chemises habillées, chemises sport, cravates, ceintures, blazers,
vestes, jeans, léotards, unitards, soutiens-gorge pour le sport,
caleçons, shorts de gymnastique, shorts de vélo, tissus, boutons,
chaussettes, hauts, pantalons sport, costumes sport, chemises de
nuit, robes-chemises, tabliers, couches en tissu pour bébés,
serviettes de table en tissu pour bébés, pantalons pour bébés,
robes de chambre, sandales de bain, pantoufles de bain, bonnets
de bain, culottes de bain, maillots de bain, caleçons de bain,
vêtements de plage, souliers de plage, ceintures, bérets, bavoirs
(non en papier), boas (collerettes), corsages (lingerie), empeignes
de bottes, talonnières pour bottes et chaussures, pièces de
raccordement en fer pour bottes et chaussures, dispositifs
antidérapants pour bottes et chaussures, chaussures de ski,
trépointes pour bottes et chaussures, bottes, bottes pour sports,
bretelles, soutiens-gorge, culottes, cache-corsets, visières de
casquettes, casquettes, chasubles, chemisettes (plastrons),
manteaux, paletots, protège-cols, collets, combinaisons,
corselets, corsets, poignets, cols amovibles, couches en tissus
pour bébés, caleçons, dessous-de-bras, robes de chambre,
cache-oreilles, chaussures ou sandales d’alfa, raccords en métal
pour chaussures et bottes, bottes de football, crampons pour
bottes et chaussures de football, chaussures de football,
chancelières, non chauffées électriquement; embouts pour
chaussures, tiges de chaussures, carcasses pour chapeaux,
blouses, étoles de fourrure, fourrures, gabardines, sangles pour
guêtres, guêtres, caoutchoucs, jarretelles, gaines, gants,
chaussures de gymnastique, demi-bottes, chapeaux, bandeaux,
pièces de talon pour mi-chaussettes, talons, capuchons, articles
chaussants, semelles intérieures, vestes, jerseys, chasubles,
bottes à lacets, layettes, caleçons, vêtements de corps en lin,
doublures confectionnées, livrées, manipules, mitres, chapeaux,
mitaines, manchons, cravates, salopettes, paletots, pyjamas,
pantalons, parkas, pèlerines, pelisses, jupons, poches pour
vêtements, pulls, doublures confectionnées, robes de chambre,
sandales, ceintures-écharpes pour vêtements, écharpes, châles,
dessous-de-bras, plastrons, empiècements pour chemises,
chemises, chaussures, couvertures-châles, maillots de corps,
jupes, calottes, pantoufles, combinaisons-jupons, blouses, fixe-
chaussettes, chaussettes, semelles de chaussures, demi-guêtres,
chandails sport, souliers de sport, supports de mi-chaussettes, mi-
chaussettes, mi-chaussettes absorbantes, étoles de fourrure,
crampons pour bottes et chaussures de football, vestes en
worsted, costumes, bretelles, sous-vêtements absorbants,
chandails, maillots de bain, combinés-culottes, collants, embouts
pour chaussures, toges, hauts-de-forme, paletots, pattes sous-
pied, pantalons, caleçons de bain, sous-vêtements antisudation,
caleçons, sous-vêtements, uniformes, empeignes, voilettes,
maillots, visières, gilets, vêtements isothermiques pour le ski
nautique, guimpes, chaussures en bois, serre-poignets,
empiècements pour chemises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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859,355. 1997/10/22. ADVENTUS INCORPORATED, 200
LOGAN ROAD, UNIT 5, BRIDGEWATER, NOVA SCOTIA,
B4V3J8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ADVENTUS 
WARES:  CD Roms and computer software products relating to
music and musical education namely software for the teaching of
musical instruments, software for the teaching of music theory,
software for the teaching of music composition, music history,
software for the teaching of music sequencing, software for the
playing of musical instruments and for composition and animation
advertisement; musical games CD’s and software; printed
publications namely booklets, manuals, instructional books
relating music education; clothing namely jackets and T-shirts,
hats; writing instruments namely pens, pencils and markers; key
chains; paper products, namely, posters. SERVICES: Musical
information and education services namely providing courses,
classes and seminars in the field of music, and the provision of
electronic access to data on music theory, composition;
information and educational services namely teaching others to
play musical instruments, sequencing of music and music history.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits de disques optiques compacts et
produits logiciels ayant trait à la musique et à l’éducation musicale,
nommément logiciels pour enseigner les instruments de musique,
logiciels pour enseigner la théorie musicale, logiciels pour
enseigner la composition musicale, l’histoire de la musique,
logiciels pour enseigner le séquencement musical, logiciels pour
jouer des instruments de musique et pour composer et animer;
disques compacts et logiciels de jeux musicaux; publications
imprimées, nommément livrets, manuels, livrets d’intruction ayant
trait à l’éducation musicale; vêtements, nommément vestes et tee-
shirts, chapeaux; instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons et marqueurs; chaînettes porte-clés; articles en papier,
nommément affiches. SERVICES: Services d’informations et
d’éducation musicales, nommément fourniture de cours, classes
et séminaires dans le domaine de la musique, et fourniture
d’accès électronique à des données sur la théorie et la
composition musicales; services d’informations et d’éducation,
nommément enseignement à des tiers à jouer des instruments de
musique, à faire du séquencement musical et à connaître l’histoire
de la musique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

860,710. 1997/11/06. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

 

The configuration of the tire which is shown in dotted lines does
not form part of the trade mark.

WARES:  Tires. Proposed  Use in CANADA on wares.

La configuration du pneu montré en lignes pointillées ne fait pas
partie de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Pneus. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

861,214. 1997/11/12. CITICORP, 399 PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIBUSINESS 
SERVICES: Financial services, namely, banking, credit card and
investment advisory services; investment services, namely,
management and sale of mutual funds, securities and real estate
investment trusts; real estate and insurance services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de cartes de crédit et services consultatifs en matière
d’investissements; services d’investissement, nommément
gestion et vente de fonds mutuels, fonds de placement en valeurs
mobilières et en immobilier; services immobiliers et d’assurances.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

861,441. 1997/11/13. CITICORP, 399 PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIDIRECT 
WARES:  Computer software facilitating access to a full line of
banking and financial services. SERVICES: Financial services,
namely, banking, credit card and investment advisory services;
investment services namely, management and sale of mutual
funds, securities and real estate investment trusts; real estate and
insurance services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Logiciels facilitant l’accès à une gamme
complète de services bancaires et financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services bancaires, de cartes de
crédit et de conseils en investissements; services
d’investissements, nommément gestion et vente de fonds
mutuels, de valeurs mobilières et de fonds de placement
immobilier; services immobiliers et services d’assurances. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

861,442. 1997/11/13. CITICORP, 399 PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIBASICS 
SERVICES: Financial services, namely, banking, credit card and
investment advisory services; investment services, namely,
management and sale of mutual funds, securities and real estate
investment trusts; real estate and insurance services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de cartes de crédit et services consultatifs en matière
d’investissements; services d’investissement, nommément
gestion et vente de fonds mutuels, fonds de placement en valeurs
mobilières et en immobilier; services immobiliers et d’assurances.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

861,554. 1997/11/14. AIR FARCE PRODUCTIONS INC., 144
FRONT STREET WEST, SUITE 370, TORONTO, ONTARIO,
M5J2L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
FARCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely, programs, newspapers,
magazine articles and books; phonograph records, pre-recorded
audio cassettes; pre-recorded video cassettes, pre-recorded
compact disks; merchandise namely postcards; photographs;
picture books; ornamental novelty buttons; shirts, caps, jackets, T-
shirts; novelty items, namely mugs. SERVICES: Entertainment
services, namely the creation and production of shows for
distribution over radio, television, cable, satellite, audio and video
media, pre-recorded compact discs, cartridges, and electronic
means. Used  in CANADA since at least as early as October 01,
1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et FARCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
programmes, journaux, articles de revues et livres; microsillons,
audiocassettes préenregistrées; vidéocassettes préenregistrées,
disques compacts préenregistrés; marchandises, nommément
cartes postales; photographies; livres d’images; macarons de
fantaisie décoratifs; chemises, casquettes, vestes, tee-shirts;
articles de fantaisie, nommément grosses tasses. SERVICES:
Services de divertissement, nommément création et production
de spectacles pour fins de distribution par radio, télévision, câble,
satellite, support audio et vidéo, disques compacts, cartouches
préenregistrés et moyens électroniques. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1993 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

861,656. 1997/11/13. BERNE APPAREL COMPANY, 104 EAST
MAIN STREET, BERNE, INDIANA 46711, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the words BERNE and APPAREL
is disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 47, No. 2373 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 avril 2000 18 April 19, 2000

WARES:  Workplace and outdoor apparel, namely, coveralls, bib
overalls, jackets, coats, parkas, pants, boots, and insulated and
non-insulated safety apparel, namely, jackets, coats, bib overalls
and coveralls made with flame resistant fabric. Priority  Filing
Date: May 13, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/291,110 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BERNE et APPAREL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Habillement pour le travail et pour l’extérieur,
nommément combinaisons, salopettes, vestes, manteaux,
parkas, pantalons, bottes, et matériel de sécurité isolé et non
isolé, nommément vestes, manteaux, salopettes et combinaisons
en tissu ignifugé. Date de priorité de production: 13 mai 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/291,110 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

861,967. 1997/11/18. CHRISTIAN COMMUNICATIONS
LIMITED, 3-5 FLOOR, 128 CASTLE PEAK ROAD,
SHAMSHUIPO, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The trade-mark, when read from left to right: translates from
Chinese into English as SOCIETY OF GOSPEL WITNESSES;
transliterates from the Cantonese dialect of Chinese into English
as FOOK YUM JING JUE HIP WHEY; and transliterates from the
Mandarin dialect of Chinese into English as FU YIN ZHENG ZHU
XIE HUT as provided by the applicant.

WARES:  (1) Paper and cardboard products, namely, catalogues,
brochures, wrapping paper, greeting cards, stickers, and
cardboard boxes; book bindings; photographs; stationery, namely,
writing pads, letterhead, envelopes, and memorandum pads;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials,
namely, paint brushes, art paper, art mounts, art pads, paint for
artists, and palettes for painting; paint brushes; office supplies,
namely, loose leaf paper, staplers, note pads, paper clips,
correcting fluid for type, glue, and typewriters; instructional and
teaching material, namely, textbooks, educational books,
educational toys, audio cassette tapes, video cassette tapes, and
audio and video compact discs; plastic materials for packaging,
namely, plastic film for industrial or commercial wrapping; plastic
boxes, plastic ropes, plastic strapping, and plastic tie downs;
playing cards; and printers’ type and printing blocks. (2) Paper
products and printed matter, namely, catalogues, brochures,
wrapping paper, greeting cards, stickers, and cardboard boxes;
book bindings; photographs; stationery, namely writing pads,
letterhead, envelopes, and memorandum pads; adhesives for
stationery or household purposes; artists’ materials, namely, paint
brushes, art paper, art mounts, art pads, paint for artists, and
palettes for painting; office supplies, namely, loose leaf paper,

staplers, note pads, paper clips, correcting fluid for type, glue and
typewriters; instructional and teaching material, namely,
textbooks, educational books, educational toys, audio cassette
tapes, video cassette tapes, and audio and video compact discs;
plastic materials for packaging, namely, plastic film for industrial or
commercial wrapping, plastic boxes, plastic ropes, plastic
strapping, and plastic tie downs; playing cards; printers’ type; and
printing blocks. Used  in HONG KONG, CHINA on wares (2).
Registered  in HONG KONG, CHINA on November 11, 1997
under No. B11048 of 1999 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

La marque de commerce, de gauche à droite, se traduit du chinois
en anglais par SOCIETY OF GOSPEL WITNESSES; se
translittère du cantonais en anglais par FOOK YUM JING JUE HIP
WHEY; et se translittère du mandarin en anglais par FU YIN
ZHENG ZHU XIE HUT tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES:  (1) Papier et produits de carton, nommément
catalogues, brochures, papier d’emballage, cartes de souhaits,
autocollants et boîtes en carton; reliures de livre; photographies;
articles de papeterie, nommément, blocs de papier à lettres, en-
tête de lettres, enveloppes et blocs-notes; adhésifs pour articles
de papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément,
pinceaux, papier pour artiste, supports d’oeuvre-d’art, blocs-notes
pour artiste, peinture d’artiste et palettes à peinture; pinceaux;
fournitures de bureau, nommément feuilles mobiles, agrafeuses,
blocs-notes, trombones, liquide correcteur pour caractères, colle
et machines à écrire; matériel didactique, nommément manuels,
livres éducatifs, jouets éducatifs, bandes sonores sous cassettes,
bandes magnétoscopiques, et disques compacts sonores et
vidéo; matériaux plastiques d’emballage, nommément film
plastique pour emballage industriel ou commercial; boîtes en
plastique, cordes en plastique, courroies en plastique et attaches
en plastique; cartes à jouer; et caractères d’imprimerie et clichés
d’imprimerie. (2) Papier et produits de carton, nommément
catalogues, brochures, papier d’emballage, cartes de souhaits,
autocollants et boîtes en carton; reliures de livre; photographies;
articles de papeterie, nommément, blocs de papier à lettres, en-
tête de lettres, enveloppes et blocs-notes; adhésifs pour articles
de papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément,
pinceaux, papier pour artiste, supports d’oeuvre-d’art, blocs-notes
pour artiste, peinture d’artiste et palettes à peinture; pinceaux;
fournitures de bureau, nommément feuilles mobiles, agrafeuses,
blocs-notes, trombones, liquide correcteur pour caractères, colle
et machines à écrire; matériel didactique, nommément manuels,
livres éducatifs, jouets éducatifs, bandes sonores sous cassettes,
bandes magnétoscopiques, et disques compacts sonores et
vidéo; matériaux plastiques d’emballage, nommément film
plastique pour emballage industriel ou commercial; boîtes en
plastique, cordes en plastique, courroies en plastique et attaches
en plastique; cartes à jouer; et caractères d’imprimerie et clichés
d’imprimerie. Employée:  HONG KONG, CHINE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée:  HONG KONG, CHINE le 11
novembre 1997 sous le No. B11048 of 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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863,651. 1997/12/09. TERRY FILION, TRADING AS
BIODERMACEUTICAL LABORATORIES, 895 RANGEVIEW
ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5E3E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88
DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

MEMORIES 
WARES:  Perfume. Used  in CANADA since at least May 31, 1997
on wares.

MARCHANDISES:  Parfums. Employée  au CANADA depuis au
moins 31 mai 1997 en liaison avec les marchandises.

864,325. 1997/12/16. P. 1997/06/25. E.E.P.D. ELECTRONIC
EQUIPMENT PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH,
GEWERBERING 3, 85258 WEICHS, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INPERIO 
WARES:  Electric and electronic scales, electric and electronic
range finders, electric and electronic altimeters, electric and
electronic speedometers and tachometers, electric and electronic
water level meters, electric and electronic hygrometers,
barometers and thermometers; electric and electronic
densimeters, electric and electronic loudness meters, color
identifiers with spectral analysers; remote and contact laser
measurement devices to measure along the X,Y and Z axes for
control purposes and for data recording; automotive emission
controls, namely catalytic converters, gas testing and gas
inspection devices for vehicles; machinery for the foodstuff
industry, namely mixing machines, food manufacturing machines,
namely extruders for sausages and homogenizers for dairy
products, wrapping machines; mobile and stationary machines for
registering and counting of food stuffs and for maintaining quality
control of food within the process of manufacture; oil refinery
controls used in the treatment of both mineral and synthetic oils in
both semi finished and final stages; packing machinery, namely
wrapping, boxing and bottling machines; optical systems, namely
lenses, filters, shutters; time keeping devices, namely watches,
clocks and chronometers; electronic voltmeters, ammeters,
altimeters, depth indicators, thickness indicators, acidimeters;
through the wall measurers of mass and weight and other physical
units through remote laser sensors; mechanical screw
micrometers; spectral analyzers; optical enlargers and reducers
for microscopes; all having manual or automatic data acquisition
capability; electric and electronic apparatus, equipment and
instruments and their parts for controlling, regulating and
signalling, namely guidance and navigation systems, traffic
routing systems and distance controllers for trains, airplanes,
space-craft, automobiles and ships, traffic directing systems and
tracking systems controlled by satellite transmission, sight
systems, accident memory recorders, controls for engines,
namely compression testers and recorders for engines, revolution
counters, speed controls for engines, recording tachometers and

electronic deck logs; electronic lifesaving apparatus and
instruments, namely artificial respirators, heart massagers;
radiological apparatus, namely x-ray machines, mobile as well as
fixed; NMR-tomography tubes for medical purposes and recorders
therefor; ultrasonic diagnostic units for medical purposes and
recorders therefor, patient monitors, computer programs for
keeping an electronic patient card index, electro-cardiographs,
clinical thermometers, control devices for artificial respirators and
for the blood transfusion, blood alcohol measurement devices,
electronic devices for dental treatment, namely, electronic drills
and laser scalpels; monitors for EKG, linear amplifiers, operation
endoscopes, dental chair units and dental chairs, dental drills and
bits; electronic teaching apparatus and instruments, namely
electronic books, sound and image recorders, transmitters and
reproducers; CD-ROM players, DVD players; electronic apparatus
and instruments for large current applications, namely, high
current cables, high current transformers, high current capacitors,
high current regulators and controllers, illumination and lighting for
advertising displays; controllers for large electrical currents;
electronic apparatus and instruments for light current applications,
namely, telephones, fax apparatus, modems, ISDN-cards, high
frequency transmitters, electrically and electronically controlled
toys; electric and electronic wind force measurers;electric and
electronic volt-, amp- and resistance meters; electric power supply
controllers, lighting controllers for buildings; power surge and
failure regulators and protectors for electrical power stations and
sub-stations and customer facilities; wire connections for
supplying data by way of computer networks; computer for data
acquisition and data input, namely, computers, computer
monitors, computer keyboards, computer mouse, touch pads,
touch screens, input display screens, data gloves, data glasses,
video monitors, bar code readers, optical character scanners;
scanners; touch sensitive electric switches; microphones;
cameras; data output equipment, namely computer printers,
plotters and speakers, data communications and
telecommunication equipment, namely, modems and integrated
services digital networks and TV decoders for computers;
scientific apparatus and instruments, namely, scanographs, GPS
ship navigation systems, GPS motorcar navigation systems, GPS
aircraft navigation systems, NMR-tomography tubes for scientific
diagnosis purposes, radiographic measurement apparatus for
scientific use, ultrasonic measurement apparatus for scientific
use; electric and electronic modules for data processors, namely,
assembled and unassembled printed circuit boards, graphics
boards and interface cards, interface boards, electric and
electronic circuits; printed circuits, computer chips, electrical
power supplies, cables, electricity conduits, electric switches;
educational software for word processing, calculation and data
base software; computer software for operating systems of
computers, editor programs for data programming, graphic user
interfaces and command line interpreters for data programming,
computer programs for electronic data transmission via e-mail,
computer software for electronic data bank organization,
electronic data saving, computer software for electronic data
encryption, programs for maintenance and/or illustration of hard
and software, programs for maintenance and/or administration of
hard and software, programs for supervision and/or error
detection in hard and software; game software; communication 
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programs for transmission of data of any kind; programs for office
application, namely, word processing, spreadsheet processing,
manipulating programs for production and developing computer
aided design (CAD), computer aided manufacturing (CAM);
programs for computer integrated manufacturing (CIM), programs
for process and machine control, supervision and data acquisition;
programs for computer numeric control (CNC) units, programs for
network applications, namely network administration, user
maintenance, error handling, backup processing, database
maintenance, computer software for installing a computer network
system, routing software, firewall software for protecting computer
data from damage via excess by Internet or e-mail, programs for
network applications, namely, network administration, user
maintenance, error handling, backup processing, database
maintenance; anti-virus software, computer software managing
the access-control to computers, password control, eye-print and/
or fingerprint checking software; virus scanners and virus killers
for computer software; programs for Internet access and/or
applications, computer software for regulating the access to
network computers; browsers, database front ends, add ons for
browsers, namely, audio and video players; material and quality
check electronic data processing programs for the automotive
industry, diagnostic software for engines, point of sales (POS)
bookkeeping software, electronic cash registers; bookkeeping
programs; electronic recording instruments, namely, hard disks for
computers; computer hardware memory cards, magnetic tape
drives, computer disk drives; computer floppy drives, DVD drives,
data memory cards, blank magnetic computer tapes; electronic
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely, amplifiers, loudspeakers, signal processors,
mixers, tuners, television receivers, optical disc players, audio
visual receivers, graphic equalizers, video decks, CD-players,
CCDs, tuners, receivers, television sets, microphones, cameras.
SERVICES: Installation, mounting, maintenance and repair of all
the goods mentioned above; the services of technical project
planning with respect to the installation of computer network
systems; technical development, test and quality checking of
electric and electronic assemblies and components, electric and
electronic apparatus, equipment and instruments; computer
programming services; engineering services, namely, electrical
and computer engineering, engineering and surveying services;
computer consultation services, computer education training
services, business management and organizational consultation
services; research services relating to chemistry, biochemistry,
genetic engineering, geology and materials. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Balances électriques et électroniques,
télémètres électriques et électroniques, altimètres électriques et
électroniques, indicateurs de vitesse et tachymètres électriques et
électroniques, indicateurs de niveau d’eau électriques et
électroniques, hygromètres, baromètres et thermomètres
électriques et électroniques; densimètres électriques et
électroniques, sonomètres électriques et électroniques,
identificateurs de couleurs avec analyseurs spectraux; dispositifs
de mesure à distance et à laser à contacts pour effectuer des
mesures suivant les axes X, Y et Z à des fins de contrôle et pour
l’enregistrement de données; équipement antipollution
atmosphérique pour véhicules automobiles, nommément

convertisseurs catalytiques, dispositifs d’essai des gaz et
d’inspection des gaz pour véhicules; machines pour l’industrie des
denrées alimentaires, nommément machines à mélanger,
machines de fabrication de produits alimentaires, nommément
extrudeuses pour saucisses et homogénéisateurs pour produits
laitiers, machines d’emballage; machines mobiles et fixes pour
enregistrer et compter les denrées alimentaires et pour conserver
le contrôle de la qualité des aliments dans le processus de
fabrication; contrôles de raffinerie des huiles utilisées dans le
traitement des huiles minérales et synthétiques, aux stades de
semi-finition et final; machines à emballer, nommément machines
à envelopper, à encaisser et à embouteiller; systèmes optiques,
nommément lentilles, filtres, obturateurs; dispositifs pour indiquer
le temps, nommément montres, horloges et chronomètres;
voltmètres, ampèremètres, altimètres, indicateurs de profondeur,
indicateurs d’épaisseur, pèse-acide électroniques; dispositifs de
mesure à travers les murs de la masse et du poids et d’autres
unités physiques au moyen de capteurs laser à distance;
micromètres mécaniques; analyseurs spectraux; agrandisseurs et
réducteurs optiques pour microscopes; tous ayant la capacité
d’acquérir des données de façon manuelle ou automatique;
appareils, équipement et instruments électriques et électroniques
et pièces connexes pour le contrôle, la régularisation et la
signalisation, nommément systèmes de guidage et de navigation,
systèmes d’aiguillage du trafic et contrôleurs de distance pour
trains, avions, astronefs, automobiles et navires, systèmes de
direction de la circulation et systèmes de repérage commandés
par transmission par satellite, systèmes de visée, enregistreurs
d’accidents à mémoire, dispositifs de contrôle pour moteurs,
nommément indicateurs et enregistreurs de compression pour
moteurs, tachymètres, régulateurs de vitesse pour moteurs,
tachymètres enregistreurs et registres de bord électroniques;
appareils et instruments électroniques d’importance vitale,
nommément respirateurs artificiels, appareils de massage
cardiaque; appareils radiologiques, nommément appareils de
radiographie, mobiles et fixes; tubes à tomographie RMN pour fins
médicales et enregistreurs connexes; dispositifs de diagnostic à
ultrasons pour fins médicales et enregistreurs connexes,
moniteurs de surveillance de patients, programmes informatiques
pour conserver les fiches électroniques des patients,
électrocardiographes, thermomètres médicaux, dispositifs de
commande pour respirateurs artificiels et pour la transfusion
sanguine, dispositifs de mesure de l’alcoolémie, dispositifs
électroniques pour traitement dentaire, nommément, fraises
électroniques et lasers-bistouris; moniteurs pour ECG,
amplificateurs linéaires, endoscopes pour opérations, accessoires
de fauteuils de dentiste et fauteuils de dentiste, fraises dentaires;
appareils et instruments d’enseignement électroniques,
nommément livres électroniques, enregistreurs, émetteurs et
dispositifs de reproduction du son et d’images; lecteurs de CD
ROM, lecteurs de DVD; appareils et instruments électroniques
pour applications à courant de forte intensité, nommément, câbles
à haute intensité, transformateurs à haute intensité,
condensateurs à haute intensité, régulateurs et contrôleurs à
haute intensité, dispositifs d’éclairage pour étalages publicitaires;
régulateurs pour courants électriques importants; appareils et
instruments électroniques pour applications à courant de faible
intensité, nommément, téléphones, télécopieurs, modems, cartes 
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RNIS, émetteurs haute fréquence, jouets commandés
électriquement et électroniquement; anémomètres électriques et
électroniques; voltmètres, ampèremètres et ohmmètres
électriques et électroniques; régulateurs d’alimentation électrique,
régulateurs d’éclairage pour bâtiments; régulateurs et protecteurs
de surtension et de panne pour centrales électriques et sous-
stations électriques et installations des clients; connexions par fil
pour fournir des données au moyen de réseaux d’ordinateurs;
ordinateurs pour l’acquisition de données et l’entrée de données,
nommément, ordinateurs, moniteurs, claviers d’ordinateur, souris
d’ordinateur, touches à effleurement, écrans tactiles, écrans
d’affichage d’entrées, gants de données, lunettes de données,
moniteurs vidéo, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques de
caractères; lecteurs optiques; interrupteurs électriques à
effleurement; microphones; caméras; équipement de sortie de
données, nommément, imprimantes, traceurs et haut-parleurs,
matériel de communication de données et de télécommunication,
nommément modems et services intégrés, réseaux numériques et
décodeurs de télévision pour ordinateurs; appareils et instruments
scientifiques, nommément, scanographes, systèmes de
navigation GPS pour navires, systèmes de navigation GPS pour
véhicules automobiles, systèmes de navigation GPS pour
aéronefs, tubes de tomographie RMN pour diagnostic scientifique,
appareils de mesure radiographique pour usage scientifique,
appareils de mesure à ultrasons pour usage scientifique; modules
électriques et électroniques pour machines de traitement de
données, nommément cartes de circuits imprimés, cartes
graphiques et cartes d’interface assemblées et non assemblées,
cartes interface, circuits électriques et électroniques; circuits
imprimés, microplaquettes, blocs d’alimentation électrique,
câbles, canalisations électriques, interrupteurs; logiciels éducatifs
pour le traitement de texte, logiciels de calcul et de base de
données; logiciels pour systèmes d’exploitation d’ordinateurs,
programmes d’édition pour la programmation de données,
interfaces utilisateurs graphiques et interpréteurs de ligne de
commande pour la programmation de données, programmes
informatiques pour la transmission électronique de données au
moyen du courrier électronique, logiciels pour l’organisation de
banques de données électroniques, la sauvegarde de données
électroniques, logiciels pour le cryptage de données
électroniques, programmes pour la maintenance et/ou l’illustration
concernant le matériel informatique et les logiciels, programmes
pour la maintenance et/ou l’administration de matériel
informatique et de logiciels, programmes pour la supervision et/ou
la détection d’erreurs dans le matériel informatique et les logiciels;
logiciels de jeux; programmes de communication pour la
transmission de données de toutes sortes; programmes pour
application bureautique, nommément, traitement de texte,
traitement tableur, programmes de manipulation pour production
et développement de la conception assistée par ordinateur (CAD),
fabrication assistée par ordinateur (FAO); programmes pour
production assistée par ordinateur (PAO), programmes pour
contrôle de processus et de machine, supervision et acquisition de
données; programmes pour dispositifs de commande numérique
par ordinateur (CNC), programmes pour applications réseaux,
nommément administration de réseaux, gestion des profils
d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement de sauvegarde,
maintenance de bases de données, logiciels pour l’installation
d’un système de réseau informatique, logiciels de routage,

logiciels de filtrage pour la protection des données informatiques
contre les dommages causés par l’intermédiaire de l’accès à
Internet ou au courrier électronique, programmes pour
applications réseaux, nommément, administration de réseaux,
gestion des profils d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement
de sauvegarde, maintenance de bases de données; logiciels
antivirus, logiciels de gestion du contrôle d’accès aux ordinateurs,
logiciels de contrôle des mots de passe, de vérification des
particularités des yeux et/ou des empreintes digitales; scanneurs
de virus et logiciels désinfectants pour logiciels; programmes pour
l’accès à Internet et/ou applications, logiciels pour la régularisation
de l’accès aux réseaux d’ordinateurs; explorateurs de réseau,
processeurs frontaux de bases de données, articles d’extension
pour explorateurs, nommément, lecteurs audio et vidéo;
programmes de traitement des données électroniques de
vérification du matériel et de la qualité pour l’industrie automobile,
logiciels de diagnostic pour les moteurs, logiciels de tenue de
livres de points de vente, caisses enregistreuses électroniques;
programmes de tenue de livres; instruments d’enregistrement
électroniques, nommément, disques durs pour ordinateurs; cartes
de mémoire de matériel informatique, entraîneurs de bande
magnétique, lecteurs de disques d’ordinateur; lecteurs de
disquettes, lecteurs de vidéodisques numériques, cartes de
mémoire de données, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; appareils électroniques pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément, amplificateurs, haut-parleurs, processeurs de
signaux, mélangeurs, syntonisateurs, récepteurs de télévision,
lecteurs de disques optiques, récepteurs audiovisuels, égaliseurs
graphiques, platines de magnétoscope, lecteurs de CD, CCD,
syntonisateurs, récepteurs, téléviseurs, microphones, caméras.
SERVICES: Installation, montage, entretien et réparation de
toutes les marchandises susmentionnées; services de
planification de projets techniques en rapport avec l’installation de
systèmes de réseau informatique; développement technique,
essai et surveillance de la qualité d’ensembles et de composants
électriques et électroniques, d’appareils, d’équipement et
d’instruments électriques et électroniques; services de
programmation informatique; services d’ingénierie, nommément,
génie électrique et informatique, génie et examen; services de
consultation en informatique, services de formation en
informatique, services de consultation en gestion des affaires et
en organisation; services de recherche ayant trait à la chimie, à la
biochimie, au génie génétique, à la géologie et aux matériaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

864,328. 1997/12/16. P. 1997/06/25. E.E.P.D. ELECTRONIC
EQUIPMENT PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH,
GEWERBERING 3, 85258 WEICHS, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENTATION 
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WARES:  Electric and electronic scales, electric and electronic
range finders, electric and electronic altimeters, electric and
electronic speedometers and tachometers, electric and electronic
water level meters, electric and electronic hygrometers,
barometers and thermometers; electric and electronic
densimeters, electric and electronic loudness meters, color
identifiers with spectral analysers; remote and contact laser
measurement devices to measure along the X,Y and Z axes for
control purposes and for data recording; automotive emission
controls, namely catalytic converters, gas testing and gas
inspection devices for vehicles; machinery for the foodstuff
industry, namely mixing machines, food manufacturing machines,
namely extruders for sausages and homogenizers for dairy
products, wrapping machines; mobile and stationary machines for
registering and counting of food stuffs and for maintaining quality
control of food within the process of manufacture; oil refinery
controls used in the treatment of both mineral and synthetic oils in
both semi finished and final stages; packing machinery, namely
wrapping, boxing and bottling machines; optical systems, namely
lenses, filters, shutters; time keeping devices, namely watches,
clocks and chronometers; electronic voltmeters, ammeters,
altimeters, depth indicators, thickness indicators, acidimeters;
through the wall measurers of mass and weight and other physical
units through remote laser sensors; mechanical screw
micrometers; spectral analyzers; optical enlargers and reducers
for microscopes; all having manual or automatic data acquisition
capability; electric and electronic apparatus, equipment and
instruments and their parts for controlling, regulating and
signalling, namely guidance and navigation systems, traffic
routing systems and distance controllers for trains, airplanes,
space-craft, automobiles and ships, traffic directing systems and
tracking systems controlled by satellite transmission, sight
systems, accident memory recorders, controls for engines,
namely compression testers and recorders for engines, revolution
counters, speed controls for engines, recording tachometers and
electronic deck logs; electronic lifesaving apparatus and
instruments, namely artificial respirators, heart massagers;
radiological apparatus, namely x-ray machines, mobile as well as
fixed; NMR-tomography tubes for medical purposes and recorders
therefor; ultrasonic diagnostic units for medical purposes and
recorders therefor, patient monitors, computer programs for
keeping an electronic patient card index, electro-cardiographs,
clinical thermometers, control devices for artificial respirators and
for the blood transfusion, blood alcohol measurement devices,
electronic devices for dental treatment, namely, electronic drills
and laser scalpels; monitors for EKG, linear amplifiers, operation
endoscopes, dental chair units and dental chairs, dental drills and
bits; electronic teaching apparatus and instruments, namely
electronic books, sound and image recorders, transmitters and
reproducers; CD-ROM players, DVD players; electronic apparatus
and instruments for large current applications, namely, high
current cables, high current transformers, high current capacitors,
high current regulators and controllers, illumination and lighting for
advertising displays; controllers for large electrical currents;
electronic apparatus and instruments for light current applications,
namely, telephones, fax apparatus, modems, ISDN-cards, high
frequency transmitters, electrically and electronically controlled
toys; electric and electronic wind force measurers;electric and
electronic volt-, amp- and resistance meters; electric power supply

controllers, lighting controllers for buildings; power surge and
failure regulators and protectors for electrical power stations and
sub-stations and customer facilities; wire connections for
supplying data by way of computer networks; computer for data
acquisition and data input, namely, computers, computer
monitors, computer keyboards, computer mouse, touch pads,
touch screens, input display screens, data gloves, data glasses,
video monitors, bar code readers, optical character scanners;
scanners; touch sensitive electric switches; microphones;
cameras; data output equipment, namely computer printers,
plotters and speakers, data communications and
telecommunication equipment, namely, modems and integrated
services digital networks and TV decoders for computers;
scientific apparatus and instruments, namely, scanographs, GPS
ship navigation systems, GPS motorcar navigation systems, GPS
aircraft navigation systems, NMR-tomography tubes for scientific
diagnosis purposes, radiographic measurement apparatus for
scientific use, ultrasonic measurement apparatus for scientific
use; electric and electronic modules for data processors, namely
assembled and unassembled printed circuit boards, graphics
boards and interface cards, interface boards, electric and
electronic circuits; printed circuits, computer chips, electrical
power supplies, cables, electricity conduits, electric switches;
educational software for word processing, calculation and data
base software; computer software for operating systems of
computers, editor programs for data programming, graphic user
interfaces and command line interpreters for data programming,
computer programs for electronic data transmission via e-mail,
computer software for electronic data bank organization,
electronic data saving, computer software for electronic data
encryption, programs for maintenance and/or illustration of hard
and software, programs for maintenance and/or administration of
hard and software, programs for supervision and/or error
detection in hard and software; game software; communication
programs for transmission of data of any kind; programs for office
application, namely, word processing, spreadsheet processing,
manipulating programs for production and developing computer
aided design (CAD), computer aided manufacturing (CAM);
programs for computer integrated manufacturing (CIM), programs
for process and machine control, supervision and data acquisition;
programs for computer numeric control (CNC) units, programs for
network applications, namely, network administration, user
maintenance, error handling, backup processing, database
maintenance, computer software for installing a computer network
system, routing software, firewall software for protecting computer
data from damage via excess by Internet or e-mail, programs for
network applications, namely network administration, user
maintenance, error handling, backup processing, database
maintenance; anti-virus software, computer software managing
the access-control to computers, password control, eye-print and/
or fingerprint checking software; virus scanners and virus killers
for computer software; programs for Internet access and/or
applications, computer software for regulating the access to
network computers; browsers, database front ends, add ons for
browsers, namely, audio and video players; material and quality
check electronic data processing programs for the automotive
industry, diagnostic software for engines, point of sales (POS)
bookkeeping software, electronic cash registers; bookkeeping
programs; electronic recording instruments, namely, hard disks for
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computers; computer hardware memory cards, magnetic tape
drives, computer disk drives; computer floppy drives, DVD drives,
data memory cards, blank magnetic computer tapes; electronic
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely, amplifiers, loudspeakers, signal processors,
mixers, tuners, television receivers, optical disc players, audio
visual receivers, graphic equalizers, video decks, CD-players,
CCDs, tuners, receivers, television sets, microphones, cameras.
SERVICES: Installation, mounting, maintenance and repair of all
the goods mentioned above; the services of technical project
planning with respect to the installation of computer network
systems; technical development, test and quality checking of
electric and electronic assemblies and components, electric and
electronic apparatus, equipment and instruments; computer
programming services; engineering services, namely, electrical
and computer engineering, engineering and surveying services;
computer consultation services, computer education training
services, business management and organizational consultation
services; research services relating to chemistry, biochemistry,
genetic engineering, geology and materials. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Balances électriques et électroniques,
télémètres électriques et électroniques, altimètres électriques et
électroniques, indicateurs de vitesse et tachymètres électriques et
électroniques, indicateurs de niveau d’eau électriques et
électroniques, hygromètres, baromètres et thermomètres
électriques et électroniques; densimètres électriques et
électroniques, sonomètres électriques et électroniques,
identificateurs de couleurs avec analyseurs spectraux; dispositifs
de mesure à distance et à laser à contacts pour effectuer des
mesures suivant les axes X, Y et Z à des fins de contrôle et pour
l’enregistrement de données; équipement antipollution
atmosphérique pour véhicules automobiles, nommément
convertisseurs catalytiques, dispositifs d’essai des gaz et
d’inspection des gaz pour véhicules; machines pour l’industrie des
denrées alimentaires, nommément machines à mélanger,
machines de fabrication de produits alimentaires, nommément
extrudeuses pour saucisses et homogénéisateurs pour produits
laitiers, machines d’emballage; machines mobiles et fixes pour
enregistrer et compter les denrées alimentaires et pour conserver
le contrôle de la qualité des aliments dans le processus de
fabrication; contrôles de raffinerie des huiles utilisées dans le
traitement des huiles minérales et synthétiques, aux stades de
semi-finition et final; machines à emballer, nommément machines
à envelopper, à encaisser et à embouteiller; systèmes optiques,
nommément lentilles, filtres, obturateurs; dispositifs pour indiquer
le temps, nommément montres, horloges et chronomètres;
voltmètres, ampèremètres, altimètres, indicateurs de profondeur,
indicateurs d’épaisseur, pèse-acide électroniques; dispositifs de
mesure à travers les murs de la masse et du poids et d’autres
unités physiques au moyen de capteurs laser à distance;
micromètres mécaniques; analyseurs spectraux; agrandisseurs et
réducteurs optiques pour microscopes; tous ayant la capacité
d’acquérir des données de façon manuelle ou automatique;
appareils, équipement et instruments électriques et électroniques
et pièces connexes pour le contrôle, la régularisation et la
signalisation, nommément systèmes de guidage et de navigation,
systèmes d’aiguillage du trafic et contrôleurs de distance pour

trains, avions, astronefs, automobiles et navires, systèmes de
direction de la circulation et systèmes de repérage commandés
par transmission par satellite, systèmes de visée, enregistreurs
d’accidents à mémoire, dispositifs de contrôle pour moteurs,
nommément indicateurs et enregistreurs de compression pour
moteurs, tachymètres, régulateurs de vitesse pour moteurs,
tachymètres enregistreurs et registres de bord électroniques;
appareils et instruments électroniques d’importance vitale,
nommément respirateurs artificiels, appareils de massage
cardiaque; appareils radiologiques, nommément appareils de
radiographie, mobiles et fixes; tubes à tomographie RMN pour fins
médicales et enregistreurs connexes; dispositifs de diagnostic à
ultrasons pour fins médicales et enregistreurs connexes,
moniteurs de surveillance de patients, programmes informatiques
pour conserver les fiches électroniques des patients,
électrocardiographes, thermomètres médicaux, dispositifs de
commande pour respirateurs artificiels et pour la transfusion
sanguine, dispositifs de mesure de l’alcoolémie, dispositifs
électroniques pour traitement dentaire, nommément, fraises
électroniques et lasers-bistouris; moniteurs pour ECG,
amplificateurs linéaires, endoscopes pour opérations, accessoires
de fauteuils de dentiste et fauteuils de dentiste, fraises dentaires;
appareils et instruments d’enseignement électroniques,
nommément livres électroniques, enregistreurs, émetteurs et
dispositifs de reproduction du son et d’images; lecteurs de CD
ROM, lecteurs de DVD; appareils et instruments électroniques
pour applications à courant de forte intensité, nommément, câbles
à haute intensité, transformateurs à haute intensité,
condensateurs à haute intensité, régulateurs et contrôleurs à
haute intensité, dispositifs d’éclairage pour étalages publicitaires;
régulateurs pour courants électriques importants; appareils et
instruments électroniques pour applications à courant de faible
intensité, nommément, téléphones, télécopieurs, modems, cartes
RNIS, émetteurs haute fréquence, jouets commandés
électriquement et électroniquement; anémomètres électriques et
électroniques; voltmètres, ampèremètres et ohmmètres
électriques et électroniques; régulateurs d’alimentation électrique,
régulateurs d’éclairage pour bâtiments; régulateurs et protecteurs
de surtension et de panne pour centrales électriques et sous-
stations électriques et installations des clients; connexions par fil
pour fournir des données au moyen de réseaux d’ordinateurs;
ordinateurs pour l’acquisition de données et l’entrée de données,
nommément, ordinateurs, moniteurs, claviers d’ordinateur, souris
d’ordinateur, touches à effleurement, écrans tactiles, écrans
d’affichage d’entrées, gants de données, lunettes de données,
moniteurs vidéo, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques de
caractères; lecteurs optiques; interrupteurs électriques à
effleurement; microphones; caméras; équipement de sortie de
données, nommément, imprimantes, traceurs et haut-parleurs,
matériel de communication de données et de télécommunication,
nommément modems et services intégrés, réseaux numériques et
décodeurs de télévision pour ordinateurs; appareils et instruments
scientifiques, nommément, scanographes, systèmes de
navigation GPS pour navires, systèmes de navigation GPS pour
véhicules automobiles, systèmes de navigation GPS pour
aéronefs, tubes de tomographie RMN pour diagnostic scientifique,
appareils de mesure radiographique pour usage scientifique,
appareils de mesure à ultrasons pour usage scientifique; modules 
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électriques et électroniques pour machines de traitement de
données, nommément cartes de circuits imprimés, cartes
graphiques et cartes d’interface assemblées et non assemblées,
cartes interface, circuits électriques et électroniques; circuits
imprimés, microplaquettes, blocs d’alimentation électrique,
câbles, canalisations électriques, interrupteurs; logiciels éducatifs
pour le traitement de texte, logiciels de calcul et de base de
données; logiciels pour systèmes d’exploitation d’ordinateurs,
programmes d’édition pour la programmation de données,
interfaces utilisateurs graphiques et interpréteurs de ligne de
commande pour la programmation de données, programmes
informatiques pour la transmission électronique de données au
moyen du courrier électronique, logiciels pour l’organisation de
banques de données électroniques, la sauvegarde de données
électroniques, logiciels pour le cryptage de données
électroniques, programmes pour la maintenance et/ou l’illustration
concernant le matériel informatique et les logiciels, programmes
pour la maintenance et/ou l’administration de matériel
informatique et de logiciels, programmes pour la supervision et/ou
la détection d’erreurs dans le matériel informatique et les logiciels;
logiciels de jeux; programmes de communication pour la
transmission de données de toutes sortes; programmes pour
application bureautique, nommément, traitement de texte,
traitement tableur, programmes de manipulation pour production
et développement de la conception assistée par ordinateur (CAD),
fabrication assistée par ordinateur (FAO); programmes pour
production assistée par ordinateur (PAO), programmes pour
contrôle de processus et de machine, supervision et acquisition de
données; programmes pour dispositifs de commande numérique
par ordinateur (CNC), programmes pour applications réseaux,
nommément administration de réseaux, gestion des profils
d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement de sauvegarde,
maintenance de bases de données, logiciels pour l’installation
d’un système de réseau informatique, logiciels de routage,
logiciels de filtrage pour la protection des données informatiques
contre les dommages causés par l’intermédiaire de l’accès à
Internet ou au courrier électronique, programmes pour
applications réseaux, nommément, administration de réseaux,
gestion des profils d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement
de sauvegarde, maintenance de bases de données; logiciels
antivirus, logiciels de gestion du contrôle d’accès aux ordinateurs,
logiciels de contrôle des mots de passe, de vérification des
particularités des yeux et/ou des empreintes digitales; scanneurs
de virus et logiciels désinfectants pour logiciels; programmes pour
l’accès à Internet et/ou applications, logiciels pour la régularisation
de l’accès aux réseaux d’ordinateurs; explorateurs de réseau,
processeurs frontaux de bases de données, articles d’extension
pour explorateurs, nommément, lecteurs audio et vidéo;
programmes de traitement des données électroniques de
vérification du matériel et de la qualité pour l’industrie automobile,
logiciels de diagnostic pour les moteurs, logiciels de tenue de
livres de points de vente, caisses enregistreuses électroniques;
programmes de tenue de livres; instruments d’enregistrement
électroniques, nommément, disques durs pour ordinateurs; cartes
de mémoire de matériel informatique, entraîneurs de bande
magnétique, lecteurs de disques d’ordinateur; lecteurs de
disquettes, lecteurs de vidéodisques numériques, cartes de
mémoire de données, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; appareils électroniques pour l’enregistrement, la

transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément, amplificateurs, haut-parleurs, processeurs de
signaux, mélangeurs, syntonisateurs, récepteurs de télévision,
lecteurs de disques optiques, récepteurs audiovisuels, égaliseurs
graphiques, platines de magnétoscope, lecteurs de CD, CCD,
syntonisateurs, récepteurs, téléviseurs, microphones, caméras.
SERVICES: Installation, montage, entretien et réparation de
toutes les marchandises susmentionnées; services de
planification de projets techniques en rapport avec l’installation de
systèmes de réseau informatique; développement technique,
essai et surveillance de la qualité d’ensembles et de composants
électriques et électroniques, d’appareils, d’équipement et
d’instruments électriques et électroniques; services de
programmation informatique; services d’ingénierie, nommément,
génie électrique et informatique, génie et examen; services de
consultation en informatique, services de formation en
informatique, services de consultation en gestion des affaires et
en organisation; services de recherche ayant trait à la chimie, à la
biochimie, au génie génétique, à la géologie et aux matériaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

864,329. 1997/12/16. P. 1997/06/25. E.E.P.D. ELECTRONIC
EQUIPMENT PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH,
GEWERBERING 3, 85258 WEICHS, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ENVADER 
WARES:  Electric and electronic scales, electric and electronic
range finders, electric and electronic altimeters, electric and
electronic speedometers and tachometers, electric and electronic
water level meters, electric and electronic hygrometers,
barometers and thermometers; electric and electronic
densimeters, electric and electronic loudness meters, color
identifiers with spectral analysers; remote and contact laser
measurement devices to measure along the X,Y and Z axes for
control purposes and for data recording; automotive emission
controls, namely catalytic converters, gas testing and gas
inspection devices for vehicles; machinery for the foodstuff
industry, namely mixing machines, food manufacturing machines,
namely extruders for sausages and homogenizers for dairy
products, wrapping machines; mobile and stationary machines for
registering and counting of food stuffs and for maintaining quality
control of food within the process of manufacture; oil refinery
controls used in the treatment of both mineral and synthetic oils in
both semi finished and final stages; packing machinery, namely
wrapping, boxing and bottling machines; optical systems, namely
lenses, filters, shutters; time keeping devices, namely watches,
clocks and chronometers; electronic voltmeters, ammeters,
altimeters, depth indicators, thickness indicators, acidimeters;
through the wall measurers of mass and weight and other physical
units through remote laser sensors; mechanical screw
micrometers; spectral analyzers; optical enlargers and reducers
for microscopes; all having manual or automatic data acquisition
capability; electric and electronic apparatus, equipment and
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instruments and their parts for controlling, regulating and
signalling, namely guidance and navigation systems, traffic
routing systems and distance controllers for trains, airplanes,
space-craft, automobiles and ships, traffic directing systems and
tracking systems controlled by satellite transmission, sight
systems, accident memory recorders, controls for engines,
namely compression testers and recorders for engines, revolution
counters, speed controls for engines, recording tachometers and
electronic deck logs; electronic lifesaving apparatus and
instruments, namely artificial respirators, heart massagers;
radiological apparatus, namely x-ray machines, mobile as well as
fixed; NMR-tomography tubes for medical purposes and recorders
therefor; ultrasonic diagnostic units for medical purposes and
recorders therefor, patient monitors, computer programs for
keeping an electronic patient card index, electro-cardiographs,
clinical thermometers, control devices for artificial respirators and
for the blood transfusion, blood alcohol measurement devices,
electronic devices for dental treatment, namely electronic drills
and laser scalpels; monitors for EKG, linear amplifiers, operation
endoscopes, dental chair units and dental chairs, dental drills and
bits; electronic teaching apparatus and instruments, namely
electronic books, sound and image recorders, transmitters and
reproducers; CD-ROM players, DVD players; electronic apparatus
and instruments for large current applications, namely high current
cables, high current transformers, high current capacitors, high
current regulators and controllers, illumination and lighting for
advertising displays; controllers for large electrical currents;
electronic apparatus and instruments for light current applications,
namely, telephones, fax apparatus, modems, ISDN-cards, high
frequency transmitters, electrically and electronically controlled
toys; electric and electronic wind force measurers;electric and
electronic volt-, amp- and resistance meters; electric power supply
controllers, lighting controllers for buildings; power surge and
failure regulators and protectors for electrical power stations and
sub-stations and customer facilities; wire connections for
supplying data by way of computer networks; computer for data
acquisition and data input, namely, computers, computer
monitors, computer keyboards, computer mouse, touch pads,
touch screens, input display screens, data gloves, data glasses,
video monitors, bar code readers, optical character scanners;
scanners; touch sensitive electric switches; microphones;
cameras; data output equipment, namely computer printers,
plotters and speakers, data communications and
telecommunication equipment, namely, modems and integrated
services digital networks and TV decoders for computers;
scientific apparatus and instruments, namely, scanographs, GPS
ship navigation systems, GPS motorcar navigation systems, GPS
aircraft navigation systems, NMR-tomography tubes for scientific
diagnosis purposes, radiographic measurement apparatus for
scientific use, ultrasonic measurement apparatus for scientific
use; electric and electronic modules for data processors, namely
assembled and unassembled printed circuit boards, graphics
boards and interface cards, interface boards, electric and
electronic circuits; printed circuits, computer chips, electrical
power supplies, cables, electricity conduits, electric switches;
educational software for word processing, calculation and data
base software; computer software for operating systems of
computers, editor programs for data programming, graphic user
interfaces and command line interpreters for data programming,

computer programs for electronic data transmission via e-mail,
computer software for electronic data bank organization,
electronic data saving, computer software for electronic data
encryption, programs for maintenance and/or illustration of hard
and software, programs for maintenance and/or administration of
hard and software, programs for supervision and/or error
detection in hard and software; game software; communication
programs for transmission of data of any kind; programs for office
application, namely, word processing, spreadsheet processing,
manipulating programs for production and developing computer
aided design (CAD), computer aided manufacturing (CAM);
programs for computer integrated manufacturing (CIM), programs
for process and machine control, supervision and data acquisition;
programs for computer numeric control (CNC) units, programs for
network applications, namely network administration, user
maintenance, error handling, backup processing, database
maintenance, computer software for installing a computer network
system, routing software, firewall software for protecting computer
data from damage via excess by Internet or e-mail, programs for
network applications, namely, network administration, user
maintenance, error handling, backup processing, database
maintenance; anti-virus software, computer software managing
the access-control to computers, password control, eye-print and/
or fingerprint checking software; virus scanners and virus killers
for computer software; programs for Internet access and/or
applications, computer software for regulating the access to
network computers; browsers, database front ends, add ons for
browsers, namely, audio and video players; material and quality
check electronic data processing programs for the automotive
industry, diagnostic software for engines, point of sales (POS)
bookkeeping software, electronic cash registers; bookkeeping
programs; electronic recording instruments, namely, hard disks for
computers; computer hardware memory cards, magnetic tape
drives, computer disk drives; computer floppy drives, DVD drives,
data memory cards, blank magnetic computer tapes;electronic
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely amplifiers, loudspeakers, signal processors,
mixers, tuners, television receivers, optical disc players, audio
visual receivers, graphic equalizers, video decks, CD-players,
CCDs, tuners, receivers, television sets, microphones, cameras.
SERVICES: Installation, mounting, maintenance and repair of all
the goods mentioned above; the services of technical project
planning with respect to the installation of computer network
systems; technical development, test and quality checking of
electric and electronic assemblies and components, electric and
electronic apparatus, equipment and instruments; computer
programming services; engineering services, namely, electrical
and computer engineering, engineering and surveying services;
computer consultation services, computer education training
services, business management and organizational consultation
services; research services relating to chemistry, biochemistry,
genetic engineering, geology and materials. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Balances électriques et électroniques,
télémètres électriques et électroniques, altimètres électriques et
électroniques, indicateurs de vitesse et tachymètres électriques et
électroniques, indicateurs de niveau d’eau électriques et
électroniques, hygromètres, baromètres et thermomètres
électriques et électroniques; densimètres électriques et
électroniques, sonomètres électriques et électroniques,
identificateurs de couleurs avec analyseurs spectraux; dispositifs
de mesure à distance et à laser à contacts pour effectuer des
mesures suivant les axes X, Y et Z à des fins de contrôle et pour
l’enregistrement de données; équipement antipollution
atmosphérique pour véhicules automobiles, nommément
convertisseurs catalytiques, dispositifs d’essai des gaz et
d’inspection des gaz pour véhicules; machines pour l’industrie des
denrées alimentaires, nommément machines à mélanger,
machines de fabrication de produits alimentaires, nommément
extrudeuses pour saucisses et homogénéisateurs pour produits
laitiers, machines d’emballage; machines mobiles et fixes pour
enregistrer et compter les denrées alimentaires et pour conserver
le contrôle de la qualité des aliments dans le processus de
fabrication; contrôles de raffinerie des huiles utilisées dans le
traitement des huiles minérales et synthétiques, aux stades de
semi-finition et final; machines à emballer, nommément machines
à envelopper, à encaisser et à embouteiller; systèmes optiques,
nommément lentilles, filtres, obturateurs; dispositifs pour indiquer
le temps, nommément montres, horloges et chronomètres;
voltmètres, ampèremètres, altimètres, indicateurs de profondeur,
indicateurs d’épaisseur, pèse-acide électroniques; dispositifs de
mesure à travers les murs de la masse et du poids et d’autres
unités physiques au moyen de capteurs laser à distance;
micromètres mécaniques; analyseurs spectraux; agrandisseurs et
réducteurs optiques pour microscopes; tous ayant la capacité
d’acquérir des données de façon manuelle ou automatique;
appareils, équipement et instruments électriques et électroniques
et pièces connexes pour le contrôle, la régularisation et la
signalisation, nommément systèmes de guidage et de navigation,
systèmes d’aiguillage du trafic et contrôleurs de distance pour
trains, avions, astronefs, automobiles et navires, systèmes de
direction de la circulation et systèmes de repérage commandés
par transmission par satellite, systèmes de visée, enregistreurs
d’accidents à mémoire, dispositifs de contrôle pour moteurs,
nommément indicateurs et enregistreurs de compression pour
moteurs, tachymètres, régulateurs de vitesse pour moteurs,
tachymètres enregistreurs et registres de bord électroniques;
appareils et instruments électroniques d’importance vitale,
nommément respirateurs artificiels, appareils de massage
cardiaque; appareils radiologiques, nommément appareils de
radiographie, mobiles et fixes; tubes à tomographie RMN pour fins
médicales et enregistreurs connexes; dispositifs de diagnostic à
ultrasons pour fins médicales et enregistreurs connexes,
moniteurs de surveillance de patients, programmes informatiques
pour conserver les fiches électroniques des patients,
électrocardiographes, thermomètres médicaux, dispositifs de
commande pour respirateurs artificiels et pour la transfusion
sanguine, dispositifs de mesure de l’alcoolémie, dispositifs
électroniques pour traitement dentaire, nommément, fraises
électroniques et lasers-bistouris; moniteurs pour ECG,
amplificateurs linéaires, endoscopes pour opérations, accessoires
de fauteuils de dentiste et fauteuils de dentiste, fraises dentaires;

appareils et instruments d’enseignement électroniques,
nommément livres électroniques, enregistreurs, émetteurs et
dispositifs de reproduction du son et d’images; lecteurs de CD
ROM, lecteurs de DVD; appareils et instruments électroniques
pour applications à courant de forte intensité, nommément, câbles
à haute intensité, transformateurs à haute intensité,
condensateurs à haute intensité, régulateurs et contrôleurs à
haute intensité, dispositifs d’éclairage pour étalages publicitaires;
régulateurs pour courants électriques importants; appareils et
instruments électroniques pour applications à courant de faible
intensité, nommément, téléphones, télécopieurs, modems, cartes
RNIS, émetteurs haute fréquence, jouets commandés
électriquement et électroniquement; anémomètres électriques et
électroniques; voltmètres, ampèremètres et ohmmètres
électriques et électroniques; régulateurs d’alimentation électrique,
régulateurs d’éclairage pour bâtiments; régulateurs et protecteurs
de surtension et de panne pour centrales électriques et sous-
stations électriques et installations des clients; connexions par fil
pour fournir des données au moyen de réseaux d’ordinateurs;
ordinateurs pour l’acquisition de données et l’entrée de données,
nommément, ordinateurs, moniteurs, claviers d’ordinateur, souris
d’ordinateur, touches à effleurement, écrans tactiles, écrans
d’affichage d’entrées, gants de données, lunettes de données,
moniteurs vidéo, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques de
caractères; lecteurs optiques; interrupteurs électriques à
effleurement; microphones; caméras; équipement de sortie de
données, nommément, imprimantes, traceurs et haut-parleurs,
matériel de communication de données et de télécommunication,
nommément modems et services intégrés, réseaux numériques et
décodeurs de télévision pour ordinateurs; appareils et instruments
scientifiques, nommément, scanographes, systèmes de
navigation GPS pour navires, systèmes de navigation GPS pour
véhicules automobiles, systèmes de navigation GPS pour
aéronefs, tubes de tomographie RMN pour diagnostic scientifique,
appareils de mesure radiographique pour usage scientifique,
appareils de mesure à ultrasons pour usage scientifique; modules
électriques et électroniques pour machines de traitement de
données, nommément cartes de circuits imprimés, cartes
graphiques et cartes d’interface assemblées et non assemblées,
cartes interface, circuits électriques et électroniques; circuits
imprimés, microplaquettes, blocs d’alimentation électrique,
câbles, canalisations électriques, interrupteurs; logiciels éducatifs
pour le traitement de texte, logiciels de calcul et de base de
données; logiciels pour systèmes d’exploitation d’ordinateurs,
programmes d’édition pour la programmation de données,
interfaces utilisateurs graphiques et interpréteurs de ligne de
commande pour la programmation de données, programmes
informatiques pour la transmission électronique de données au
moyen du courrier électronique, logiciels pour l’organisation de
banques de données électroniques, la sauvegarde de données
électroniques, logiciels pour le cryptage de données
électroniques, programmes pour la maintenance et/ou l’illustration
concernant le matériel informatique et les logiciels, programmes
pour la maintenance et/ou l’administration de matériel
informatique et de logiciels, programmes pour la supervision et/ou
la détection d’erreurs dans le matériel informatique et les logiciels;
logiciels de jeux; programmes de communication pour la
transmission de données de toutes sortes; programmes pour
application bureautique, nommément, traitement de texte,
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traitement tableur, programmes de manipulation pour production
et développement de la conception assistée par ordinateur (CAD),
fabrication assistée par ordinateur (FAO); programmes pour
production assistée par ordinateur (PAO), programmes pour
contrôle de processus et de machine, supervision et acquisition de
données; programmes pour dispositifs de commande numérique
par ordinateur (CNC), programmes pour applications réseaux,
nommément administration de réseaux, gestion des profils
d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement de sauvegarde,
maintenance de bases de données, logiciels pour l’installation
d’un système de réseau informatique, logiciels de routage,
logiciels de filtrage pour la protection des données informatiques
contre les dommages causés par l’intermédiaire de l’accès à
Internet ou au courrier électronique, programmes pour
applications réseaux, nommément, administration de réseaux,
gestion des profils d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement
de sauvegarde, maintenance de bases de données; logiciels
antivirus, logiciels de gestion du contrôle d’accès aux ordinateurs,
logiciels de contrôle des mots de passe, de vérification des
particularités des yeux et/ou des empreintes digitales; scanneurs
de virus et logiciels désinfectants pour logiciels; programmes pour
l’accès à Internet et/ou applications, logiciels pour la régularisation
de l’accès aux réseaux d’ordinateurs; explorateurs de réseau,
processeurs frontaux de bases de données, articles d’extension
pour explorateurs, nommément, lecteurs audio et vidéo;
programmes de traitement des données électroniques de
vérification du matériel et de la qualité pour l’industrie automobile,
logiciels de diagnostic pour les moteurs, logiciels de tenue de
livres de points de vente, caisses enregistreuses électroniques;
programmes de tenue de livres; instruments d’enregistrement
électroniques, nommément, disques durs pour ordinateurs; cartes
de mémoire de matériel informatique, entraîneurs de bande
magnétique, lecteurs de disques d’ordinateur; lecteurs de
disquettes, lecteurs de vidéodisques numériques, cartes de
mémoire de données, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; appareils électroniques pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément, amplificateurs, haut-parleurs, processeurs de
signaux, mélangeurs, syntonisateurs, récepteurs de télévision,
lecteurs de disques optiques, récepteurs audiovisuels, égaliseurs
graphiques, platines de magnétoscope, lecteurs de CD, CCD,
syntonisateurs, récepteurs, téléviseurs, microphones, caméras.
SERVICES: Installation, montage, entretien et réparation de
toutes les marchandises susmentionnées; services de
planification de projets techniques en rapport avec l’installation de
systèmes de réseau informatique; développement technique,
essai et surveillance de la qualité d’ensembles et de composants
électriques et électroniques, d’appareils, d’équipement et
d’instruments électriques et électroniques; services de
programmation informatique; services d’ingénierie, nommément,
génie électrique et informatique, génie et examen; services de
consultation en informatique, services de formation en
informatique, services de consultation en gestion des affaires et
en organisation; services de recherche ayant trait à la chimie, à la
biochimie, au génie génétique, à la géologie et aux matériaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

864,785. 1997/12/19. UNION OF ORTHODOX JEWISH
CONGREGATIONS OF AMERICA, 11 BROADWAY, 12TH
FLOOR, NEW YORK, N.Y. 10004-1303-1303, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

WARES:  (1) Beers, wines and spirits, namely scotch, bourbon
and whiskey, liqueurs; non-alcoholic beverages, namely sodas,
juices, fruit-flavoured drinks, drink mixes, carbonated and non-
carbonated drinks, mineral and aerated waters, soft drinks, coffee,
tea. (2) Baby foods, namely, strained fruits and vegetables,
chopped mixed vegetables, canned puddings, fruit juices, cereals,
strained and chopped meats, strained and chopped meats and
vegetables, baby formula; breads, buns, cookies, cakes, crackers,
muffins, wafers, bagels, donuts, cupcakes, waffles and pancakes,
croissants, pies, pastries, biscuits, salt, sugar, flour, cake mixes,
pudding mixes, baking mixes, baking powder, baking soda; candy,
chocolate, cocoa; cereals, grains, flour, rice, beans, rice cakes;
corn starch, soy protein, lecithin, corn syrups, hydrolysed
vegetable protein; ice cream, ices, cheese, milk, butter,
margarine, cream, yogurt, sour cream, buttermilk, whipping
cream, cottage cheese, edible oils, dairy spreads, namely cream
cheese, cheese spreads used on crackers or breads, dips, namely
guacamole, eggplant salad, bean spreads, cream cheese and
onion dips, sour cream dips, dairy desserts, namely ice cream
cakes, ice cream bars, ice cream sandwiches and frozen
confectionery on a stick, puddings, cheesecakes, sorbet, milk
powder and coffee creamer; eggs, liquid eggs, frozen eggs,
powdered eggs, scrambled egg premixes and egg patties; fruit
fillings for baked goods, ice cream, dessert jells; fresh, canned,
frozen and smoked fish; frozen and prepared foods consisting of
meat, fish, poultry, seafood, pasta and/or vegetables; canned,
dehydrated and frozen fruit and vegetables; jam, jelly, preserves,
syrups; meat and poultry; nuts, dried fruit, peanut butter; oils,
namely cooking and baking oils for domestic and industrial use,
margarine, seasoned coatings, shortenings; pasta; pickles,
condiments, relishes, sauerkraut; potato products, namely
pancakes, mashed potatoes, instant potatoes; salads, salad
dressings, mayonnaise, sauces, namely tomato sauce, chili,
gravies, barbecue sauces, taco sauce, sweet & sour sauces; salt,
sugars, sweeteners; pretzels, popcorn, potato chips, puffed
snacks, canned and frozen soups, soup mixes; spices,
seasonings; vinegar. 
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(3) Chemicals for food additives, namely potato starch fillers,
emulsifiers, oleochemicals and petrochemicals; enzymes, namely
cultures and rennets for food preparation; flavors, flavor
chemicals, food flavoring. (4) Detergents, cleansers for household
and industrial use, silver polish, bleach, fabric softeners, furniture
polish. (5) Vitamin, mineral and herbal food supplements; diet
aids, namely diet drinks, diet candies, diet chocolate bars, diet
cookies, diet fruit bars, diet cereals, diet pretzels, dietetic jams and
jellies, dietetic condiments; nutritional formulas, nutritional
supplements, namely power health drinks, fiber supplements,
protein shakes; industrial vitamins; pharmaceuticals, namely
cough drops, vitamin premixes, analgesic and antipyretic drops.
(6) Paper, foil and plastic wrap. (7) Baby foods, namely, strained
fruits and vegetables, chopped mixed vegetables, canned
puddings, fruit juices, cereals, strained and chopped meats,
strained and chopped meats and vegetables, baby formula;
breads, buns, cookies, cakes, crackers, muffins, wafers, bagels,
donuts, cupcakes, waffles and pancakes, croissants, pies,
pastries, biscuits, salt, sugar, flour, cake mixes, pudding mixes,
baking mixes, baking powder, baking soda, candy, chocolate,
cocoa; cereals, grains, flour, rice, beans, rice cakes; corn starch,
soy protein, lecithin, corn syrups, hydrolysed vegetable protein;
ice cream, ices, cheese, milk, butter, margarine, cream, yogurt,
sour cream, buttermilk, whipping cream, cottage cheese, edible
oils, dairy spreads, namely cream cheese, cheese spreads used
on crackers or breads; dips, namely guacamole, eggplant salad,
bean spreads, cream cheese and onion dips, sour cream dips;
dairy desserts, namely ice cream cakes, ice cream bars, ice cream
sandwiches, frozen confectionery on a stick, puddings,
cheesecakes; sorbet, milk powder and coffee creamer; eggs,
liquid eggs, frozen eggs, powdered eggs, scrambled egg
premixes and egg patties; fruit fillings for baked goods, ice cream,
dessert jells; fresh, canned, frozen and smoked fish; frozen and
prepared foods consisting of meat, fish, poultry, seafood, pasta
and/or vegetables; canned, dehydrated and frozen fruit and
vegetables; jam, jelly, preserves, syrups; meat and poultry; nuts,
dried fruit, peanut butter; oils, namely cooking and baking oils for
domestic and industrial use; margarine, seasoned coatings,
shortenings; pasta; pickles, condiments, relishes, sauerkraut;
potato products, namely pancakes, mashed potatoes, instant
potatoes; salads, salad dressings, mayonnaise, sauces, namely
tomato sauce, chili, gravies, barbecue sauces, taco sauce, sweet
& sour sauces; salt, sugars, sweeteners; pretzels, popcorn, potato
chips, puffed snacks, canned and frozen soups, soup mixes;
vinegar; chemicals for food additives, namely potato starch fillers,
emulsifiers, oleochemicals and petrochemicals; enzymes, namely
cultures and rennets for food preparation; detergents, cleansers
for household and industrial use, silver polish, bleach, fabric
softeners, furniture polish; vitamin, mineral and herbal food
supplements; diet aids, namely diet drinks, diet candies, diet
chocolate bars, diet cookies, diet fruit bars, diet cereals, diet
pretzels, dietetic jams and jellies, dietetic condiments; nutritional
formulas, nutritional supplements, namely power health drinks,
fiber supplements, protein shakes; and industrial vitamins. (8)
Wines, liqueurs; non-alcoholic beverages, namely sodas, juices,
fruit-flavoured drinks, drink mixes, carbonated and non-
carbonated drinks, mineral and aerated waters, soft drinks, coffee,
tea; spices, seasonings; flavors, flavor chemicals, food flavoring;
paper, foil and plastic wrap; broiling and baking pans; soaps,

namely dish soaps, cleansers, soap pads, dishwasher soap, liquid
gel cleansers, laundry detergents. SERVICES: Hotel, camp,
restaurant and catering services; food services in hospitals and
other institutions and for travellers on airlines. Used  in CANADA
since at least as early as July 16, 1964 on wares (4); July 01, 1985
on wares (6); October 03, 1989 on wares (2); February 11, 1992
on wares (1); March 03, 1992 on wares (5); January 01, 1993 on
wares (3). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (7),
(8) and on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 30, 1956 under No. 636,593 on wares (7);
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 1978 under No.
1,087,891 on wares (8) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Bières, vins et eaux-de-vie, nommément
scotch, bourbon et whisky, liqueurs; boissons non alcoolisées,
nommément sodas, jus, boissons au goût de fruits, mélanges à
boisson, boissons gazéifiées et non gazéifiées, eaux minérales et
gazeuses, boissons gazeuses, café, thé. (2) Aliments pour bébés,
nommément fruits et légumes en purée, macédoine de légumes,
crèmes-desserts en boîte, jus de fruits, céréales, viandes en
purée et hachées, viandes et légumes en purée et hachées,
préparations pour nourrissons; pains, brioches, biscuits, gâteaux,
craquelins, muffins, gaufrettes, bagels, beignes, petits gâteaux,
gaufres et crêpes, croissants, tartes, pâtisseries, biscuits à levure
chimique, sel, sucre, farine, mélanges à gâteaux, mélanges à
crèmes-desserts, mélanges à pâtisserie, levure chimique,
bicarbonate de soude; bonbons, chocolat, cacao; céréales,
grains, farine, riz, haricots, gâteaux de riz; fécule de maïs,
protéines de soja, lécithine, sirops de maïs, protéines végétales
hydrolysées; crème glacée, glaces, fromage, lait, beurre,
margarine, crème, yogourts, crème sure, babeurre, crème à
fouetter, fromage cottage, huiles alimentaires, tartinades laitières,
nommément fromage à la crème, tartinades au fromage pour
craquelins ou pain, trempettes, nommément guacamole, salades
d’augergine, tartinades de haricots, fromage à la crème et
trempettes d’oignons, trempettes à la crème sure, desserts
laitiers, nommément gâteaux à la crème glacée, barres de crème
glacée, sandwiches à la crème glacée et friandises congelées sur
bâtonnets, crèmes-desserts, gâteaux au fromage, sorbet, lait en
poudre et colorant à café; oeufs, oeufs liquides, oeufs surgelés,
oeufs en poudre, pré-mélanges d’oeufs brouillés et galettes aux
oeufs; garnitures aux fruits pour produits de boulangerie, crème
glacée, gelées desserts; poisson frais, en boîte, surgelé et fumé;
mets surgelés et cuisinés comprenant de la viande, du poisson, de
la volaille, des fruits de mer, des pâtes alimentaires et/ou des
légumes; fruits et légumes en boîte, déshydratés et surgelés;
confitures, gelées, conserves, sirops; viande et volaille; noix, fruits
secs, beurre d’arachide; huiles, nommément huiles de friture et
huiles de cuisson pour usage domestique et industriel, margarine,
enrobages assaisonnés, shortenings; pâtes alimentaires;
marinades, condiments, relishes, choucroute; produits de
pommes de terre, nommément galettes, pommes de terre en
purée, pommes de terre instantanées; salades, vinaigrettes,
mayonnaise, sauces, nommément sauce aux tomates, chili,
sauces au jus de viande, sauces barbecue, sauce à taco, sauces
aigres-douces; sel, sucres, édulcorants; bretzels, maïs éclaté,
croustilles, goûters soufflés, soupes en boîte et surgelées,
mélanges à soupe; épices, assaisonnements; vinaigre. (3)
Produits chimiques pour additifs alimentaires, nommément agents
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de remplissage à la fécule de pomme de terre, émulsifiants,
produits lipochimiques et produits pétrochimiques; enzymes,
nommément cultures et présures pour la préparation des
aliments; arômes, produits chimiques aromatisants, aromatisants
d’aliments. (4) Détergents, nettoyants pour la maison et pour
usage industriel, produits pour polir l’argent, agent de
blanchiment, assouplisseurs de tissus, polis à meubles. (5)
Suppléments alimentaires vitaminiques, minéraux et à base
d’herbes; produits facilitant les régimes alimentaires, nommément
boissons de régime, friandises de régime, tablettes de chocolat de
régime, biscuits de régime, barres aux fruits de régime, céréales
de régime, bretzels de régime, confitures et gelées de régime,
condiments de régime; préparations nutritionnelles, suppléments
nutritifs, nommément boissons santé stimulantes, suppléments à
base de fibres, boissons frappées protéiques; vitamines
industrielles; produits pharmaceutiques, nommément pastilles
contre la toux, prémélanges vitaminiques, pastilles analgésiques
et antipyrétiques. (6) Emballage en papier, en papier d’aluminium
et en film étirable. (7) Aliments pour bébés, nommément fruits et
légumes en purée, macédoine de légumes, crèmes-desserts en
boîte, jus de fruits, céréales, viandes en purée et hachées,
viandes et légumes en purée et hachées, préparations pour
nourrissons; pains, brioches, biscuits, gâteaux, craquelins,
muffins, gaufrettes, bagels, beignes, petits gâteaux, gaufres et
crêpes, croissants, tartes, pâtisseries, biscuits à levure chimique,
sel, sucre, farine, mélanges à gâteaux, mélanges à crèmes-
desserts, mélanges à pâtisserie, levure chimique, bicarbonate de
soude, bonbons, chocolat, cacao; céréales, grains, farine, riz,
haricots, gâteaux de riz; fécule de maïs, protéines de soja,
lécithine, sirops de maïs, protéines végétales hydrolysées; crème
glacée, glaces, fromage, lait, beurre, margarine, crème, yogourts,
crème sure, babeurre, crème à fouetter, fromage cottage, huiles
alimentaires, tartinades laitières, nommément fromage à la
crème, tartinades au fromage pour craquelins ou pain; trempettes,
nommément guacamole, salades d’augergine, tartinades de
haricots, fromage à la crème et trempettes d’oignons, trempettes
à la crème sure; desserts laitiers, nommément gâteaux à la crème
glacée, barres de crème glacée, sandwiches à la crème glacée,
friandises congelées sur bâtonnets, crèmes-desserts, gâteaux au
fromage, sorbet, lait en poudre et colorant à café; oeufs, oeufs
liquides, oeufs surgelés, oeufs en poudre, pré-mélanges d’oeufs
brouillés et galettes aux oeufs; garnitures aux fruits pour produits
de boulangerie, crème glacée, gelées desserts; poisson frais, en
boîte, surgelé et fumé; mets surgelés et cuisinés comprenant de
la viande, du poisson, de la volaille, des fruits de mer, des pâtes
alimentaires et/ou des légumes; fruits et légumes en boîte,
déshydratés et surgelés; confitures, gelées, conserves, sirops;
viande et volaille; noix, fruits secs, beurre d’arachide; huiles,
nommément huiles de friture et huiles de cuisson pour usage
domestique et industriel, margarine, enrobages assaisonnés,
shortenings; pâtes alimentaires; marinades, condiments, relishes,
choucroute; produits de pommes de terre, nommément galettes,
pommes de terre en purée, pommes de terre instantanées;
salades, vinaigrettes, mayonnaise, sauces, nommément sauce
aux tomates, chili, sauces au jus de viande, sauces barbecue,
sauce à taco, sauces aigres-douces; sel, sucres, édulcorants;
bretzels, maïs éclaté, croustilles, goûters soufflés, soupes en
boîte et surgelées, mélanges à soupe; vinaigre; produits
chimiques pour additifs alimentaires, nommément agents de

remplissage à la fécule de pomme de terre, émulsifiants, produits
lipochimiques et produits pétrochimiques; enzymes, nommément
cultures et présures pour la préparation des aliments; détergents,
nettoyants pour la maison et pour usage industriel, produits pour
polir l’argent, agent de blanchiment, assouplisseurs de tissus,
polis à meubles; suppléments alimentaires vitaminiques,
minéraux et à base d’herbes; produits facilitant les régimes
alimentaires, nommément boissons de régime, friandises de
régime, tablettes de chocolat de régime, biscuits de régime,
barres aux fruits de régime, céréales de régime, bretzels de
régime, confitures et gelées de régime, condiments de régime;
préparations nutritionnelles, suppléments nutritifs, nommément
boissons santé stimulantes, suppléments à base de fibres,
boissons frappées protéiques; et vitamines industrielles. (8) Vins,
liqueurs; boissons non alcoolisées, nommément sodas, jus,
boissons au goût de fruits, mélanges à boissons, boissons
gazéifiées et non gazéifiées, eaux minérales et gazeuses,
boissons gazeuses, café, thé; épices, assaisonnements; arômes,
produits chimiques aromatisants, aromatisants d’aliments;
emballage en papier, en papier d’aluminium et en film étirable;
plateaux de cuisson au grilloir et moules à pâtisserie; savons,
nommément savons à vaisselle, nettoyants, tampons de savon,
savon pour lave-vaisselle, nettoyants liquides, nettoyants en gel,
détergents à lessive. SERVICES: Services d’hôtel, de camp, de
restaurant et de traiteur; services de restauration d’hôpital et
d’autres établissements et pour les voyageurs de compagnies
aériennes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 juillet 1964 en liaison avec les marchandises (4); 01 juillet
1985 en liaison avec les marchandises (6); 03 octobre 1989 en
liaison avec les marchandises (2); 11 février 1992 en liaison avec
les marchandises (1); 03 mars 1992 en liaison avec les
marchandises (5); 01 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises (3). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (7), (8) et en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre
1956 sous le No. 636,593 en liaison avec les marchandises (7);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 1978 sous le No.
1,087,891 en liaison avec les marchandises (8) et en liaison avec
les services.

866,928. 1998/01/21. BRITISH NUCLEAR FUELS PLC, RISLEY,
WARRINGTON, CHESHIRE, WA3 6AS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DRUMSCAN 
WARES:  Alpha, beta and gamma emission detecting apparatus
and instruments for assaying emitting nuclides, for isotopic
identification of nuclides, for nuclear waste classification and for
determining levels of radioactivity; computer software for use with
alpha, beta and gamma emission detecting apparatus and
instruments for calibration, data acquisition, data processing and
data presentation; and computer keyboards, display terminals and
processing units for use with all the aforesaid wares. SERVICES:
Education and training services relating to measuring, monitoring,
surveying, detecting, assaying, analysis and information gathering
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apparatus and instruments and relating to apparatus and
instruments for use in radio-active, fission product, health physics,
alpha particle monitoring, surface monitoring and contamination
determining applications and relating to apparatus and
instruments for assaying waste, isotopic identification,
tomographic plots, segmented gamma detectors, radiometric
detection, density determinations and differential peak absorption;
education and training services relating to computers and
computer software for use with all the aforesaid wares. Priority
Filing Date: July 21, 1997, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,139,865 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments de détection
d’émissions alpha, bêta et gamma pour l’analyse des nucléides
émetteurs, pour l’identification isotopique des nucléides, pour la
classification des déchets nucléaires et pour déterminer les
niveaux de radioactivité; logiciels pour utilisation avec les
appareils et les instruments de détection d’émissions alpha, bêta
et gamma pour l’étalonnage, l’acquisition de données, le
traitement de données et la présentation de données; et claviers
d’ordinateur, terminaux de visualisation et unités de traitement
pour utilisation avec toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services d’éducation et de formation ayant trait aux
appareils et instruments de mesure, de surveillance, d’examen,
de détection, d’essai, d’analyse et de collecte d’informations et
ayant trait aux appareils et instruments pour utilisation dans le
domaine des produits de fission radioactifs, de la radioprotection,
de la surveillance des particules alpha, de la surveillance des
surfaces et des applications servant à déterminer la présence de
contamination et ayant trait aux appareils et instruments d’analyse
des déchets, d’identification isotopique, de tracé tomographique,
de détection de rayons gamma segmentés, de détection
radiométrique, de détermination de la densité et d’absorption
maximale différentielle; services d’éducation et de formation ayant
trait aux ordinateurs et aux logiciels pour utilisation avec toutes les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 21
juillet 1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,139,865 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

867,735. 1998/01/26. DIGITAL THEATER SYSTEMS, INC.,
31336 VIA COLINAS, SUITE 101, WESTLAKE VILLAGE,
CALIFORNIA 91362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

DTS 
WARES:  (1) Pre-recorded media, namely, compact disks
featuring music and/or voice recordings, laser disks, and digital
video disks. (2) Compact disk players. (3) Entertainment
equipment, namely, audio pre-amplifiers, audio/video receivers,
and decoders. (4) Entertainment equipment, namely, video tape
players, digital video disk players, laser disk players, digital radios,

high definition and other television receivers, cable video
receivers, satellite video receivers, and encoding machines; pre-
recorded audio tapes and video tapes; pre-recorded floppy disks
containing digital audio and/or software for decoding or encoding
digital audio; computers; computer components, namely
dedicated audio boards or cards, graphic accelerator boards or
cards, graphic decoding boards or cards, and computer chips;
computer software for encoding/recording and/or playback of
digital audio; and, computer software containing digital multi-
channel music and/or recordings. (5) Compact disc players and
laser disc players. (6) Compact discs featuring music and/or voice
recordings, laser discs featuring audio visual recordings and
digital video discs featuring audio visual recordings. SERVICES:
Entertainment services, namely the encoding, recording and
production of digital audio onto video cassettes, compact disks,
laser disks, video tapes, digital video disks, floppy disks, film, and
software; and video broadcasting services. Used  in CANADA
since at least as early as April 1993 on wares (2); July 1993 on
wares (1); November 1996 on wares (3). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (5), (6). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 09, 1998 under No. 2,164,805 on
wares (6); UNITED STATES OF AMERICA on April 20, 1999
under No. 2,240,960 on wares (5). Proposed  Use in CANADA on
wares (4) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Supports préenregistrés, nommément
disques compacts présentant des enregistrements musicaux et/
ou vocaux, disques laser et vidéodisques numériques. (2)
Lecteurs de disque compact. (3) Équipement de divertissement,
nommément préamplificateurs audio, récepteurs et décodeurs
audio/vidéo. (4) Équipement de divertissement, nommément
lecteurs de bande vidéo, lecteurs de vidéodisque numérique,
lecteurs de disque laser, appareils radio numériques, téléviseurs
à haute définition et autres types de téléviseurs, récepteurs vidéo
de câblodistribution, récepteurs vidéo de communications par
satellite et codeurs; bandes sonores et bandes vidéo
préenregistrées; disquettes préenregistrées contenant des
données audionumériques et/ou des logiciels pour décoder ou
coder des données audionumériques; ordinateurs; éléments
d’ordinateur, nommément cartes audio spécialisées, cartes
d’accélérateurs graphiques, cartes de décodeurs graphiques et
puces informatiques; logiciels pour codage/enregistrement et/ou
lecture de données audionumériques; et, logiciels contenant de la
musique et/ou des enregistrements numériques multicanaux. (5)
Lecteurs de disque compact et lecteurs de disque laser. (6)
Disques compacts présentant des enregistrements musicaux et/
ou vocaux, disques laser présentant des enregistrements
audiovisuels et vidéodisques numériques présentant des
enregistrements audiovisuels. SERVICES: Services de
divertissement, nommément codage, enregistrement et
production de données audionumériques sur des cassettes vidéo,
disques compacts, disques laser, bandes vidéo, vidéodisques
numériques, disquettes, films et logiciels; et services de diffusion
vidéo. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
1993 en liaison avec les marchandises (2); juillet 1993 en liaison
avec les marchandises (1); novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (3). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
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liaison avec les marchandises (5), (6). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,164,805 en liaison
avec les marchandises (6); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril
1999 sous le No. 2,240,960 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4)
et en liaison avec les services.

868,444. 1998/02/06. Alliance Atlantis Communications Inc., 121
Bloor Street East, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TV WITH A PASSION 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Men’s, women’s, children’s and infant’s wear namely,
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, T-shirts, sweat
shirts, jackets, pants, skirts, hosiery and shoes; jewellery namely
pins, brooches, rings, bracelets, necklaces, cuff links, tie clips and
anklets; watches and clocks; smoking accessories namely
lighters, matches, cigarette cases, ashtrays and cigarette holders;
picture frames, photograph albums; egg timers; drinking vessels
namely, glasses, mugs, cups and insulating sleeves; trays, towels;
key rings and chain fobs; seat cushions; folding chairs; luggage,
brief cases, document folders and folios, wallets, purses, bill folds,
tote bags; stationery namely diaries, calendars, note paper,
envelopes, business cards and greeting cards; books, magazines,
brochures and pre-recorded video cassettes; flags, banners and
decals; desk sets, pens and pencils, letter openers, magnifying
glasses and mouse pads; golf balls and golf club covers;
umbrellas and sun shades. SERVICES: Provision of
entertainment services namely, the production, distribution,
exhibition and broadcasting of motion picture films and television
films and programs and the production and distribution of
phonograph records, pre-recorded audio tapes and compact
discs, videotapes and video discs and providing access to a
website offering programming, informational and educational
materials relating to the above services and interactive video
games and quizzes. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, dames, enfants et
bébés, nommément chapeaux, casquettes, écharpes, cravates,
chandails, cardigans, tee-shirts, pulls molletonnés, vestes,
pantalons, jupes, bonneterie et chaussures; bijoux, nommément
épinglettes, broches, bagues, bracelets, colliers, boutons de
manchettes, pinces à cravates et bracelets de chenille; montres et
horloges; accessoires pour fumeur, nommément briquets,
allumettes, étuis à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes;
encadrements, albums à photos; sabliers; récipients à boire,
nommément verres, grosses tasses, tasses et manchons isolants;
plateaux, serviettes; anneaux porte-clés et breloques pour
chaînettes porte-clés; coussins de siège; chaises pliantes;

bagages, porte-documents, chemises et portfolios, sacoches,
sacs à main, porte-billets, fourre-tout; articles de papeterie,
nommément agendas, calendriers, papier brouillon, enveloppes,
cartes de visite et cartes de souhaits; livres, revues, dépliants
publicitaires et vidéocassettes préenregistrées; drapeaux,
bannières et décalcomanies; nécessaires de bureau, stylos et
crayons, coupe-papier, loupes et tapis de souris; balles de golf et
housses de bâtons de golf; parapluies et parasols. SERVICES:
Fourniture de services de divertissement, nommément réalisation,
distribution, présentation et diffusion de films
cinématographiques, et de téléfilms et d’émissions télévisées, et
production et distribution de microsillons, de bandes sonores et de
disques compacts, de bandes vidéo et de vidéodisques
préenregistrés et fourniture d’accès à un site Web fournissant
programmation, matériel informatif et éducatif ayant trait aux
services susmentionnés, et jeux vidéo et jeux-questionnaires
interactifs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

868,516. 1998/02/06. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 200 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ON TRACK 
SERVICES: Insurance and investment services, namely,
providing investment advice, and financial services, namely,
financial consultation, financial planning, and financial
management. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance et d’investissement,
nommément fourniture de conseils en matière d’investissement,
et services financiers, nommément consultation financière,
planification financière, et gestion financière. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

868,517. 1998/02/06. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 200 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and investment, namely, providing
investment advice, and financial services, namely, financial
consultation, financial planning, and financial management.
Proposed  Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance et d’investissement,
nommément fourniture de conseils en matière d’investissement,
et services financiers, nommément consultation financière,
planification financière, et gestion financière. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

869,446. 1998/02/17. OPENDATA SYSTEMS, 30 BIS RUE DU
VIEIL ABREUVOIR, 78100 SAINT GERMAIN-EN-LAYE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word WIZARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software to import and export formatted,
ready to use data into or from spreadsheets. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIZARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour importer et exporter des
données formatées, prêtes à être utilisées dans des tableurs, ou
à partir de ces derniers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

870,264. 1998/02/24. STAR SYSTEM, INC., 401 WEST "A"
STREET, SUITE 600, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEW STAR 
Consent from Canadian Broadcasting Corporation is of record.

WARES:  Newspaper and periodicals. Used  in CANADA since at
least as early as February 1995 on wares.

Le consentement de la Société Radio-Canada a été déposé.

MARCHANDISES:  Journaux et périodiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison
avec les marchandises.

870,299. 1998/02/25. ORMED INFORMATION SYSTEMS LTD.,
SUITE 700, PLAZA 124, 10216 - 124 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5N4A3 

Smart Business. Smart Software 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
SOFTWARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer software programs that provide data
processing for the health care industry in the following areas: The
asset management suite of computer programs consists of the
following computer programs Asset Management and
Maintenance which facilitate asset purchasing and recording,
tracking, accounting and reporting on asset activity and
maintenance personnel, automatically assigns, tracks and costs
all work orders; The decision support suite of computer programs
consists of the following computer programs Discovery EIS and
Case Costing, which allows a user to access financial information
from the general ledger data base and to generate reports to
facilitate budgeting and other management reporting and also
allows for the importing and reporting of clinical and statistical
information from clinical information systems. The materials
management suite of computer programs consists of the following
computer programs Remote Requisitioning & Receiving, Vendor
Contract Management, Materials Management, Inventory Sales,
which provide for automated inventory control, purchasing,
receiving, and issuing and allows for the electronic request,
acquisition, control and distribution of supplies and equipment by
a health care facility, provides for full electronic data interchange
functionality from purchase order to payment. The financial
management suite of computer programs consists of the following
computer programs General Ledger, Accounts Payable, Accounts
Receivable and Billing, which allows for the electronic recording
and access to financial information and transactions and allows a
health care facility to generate the financial and statistical reports
required by governmental agencies and other external groups.
The staff management suite of computer programs consist of the
following computer programs Payroll, Staff Budgeting, Staff
Scheduling, Human Resources, which perform payroll and benefit
calculations, allows for electronic staff budgeting and scheduling,
generates reports regarding staff and payroll information. The
clinical management suite of computer programs consists of
computer programs which allows a health care facility to
electronically record and analyze patient activity and track clinical
data. Used  in CANADA since at least as early as February 09,
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et SOFTWARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Logiciels qui fournissent le traitement des données
pour le secteur des soins de santé, dans les domaines qui suivent;
la suite de logiciels de gestion de biens comprend les programmes
Asset Management and Maintenance, qui facilitent l’achat et
l’enregistrement, la recherche, la comptabilité de biens, et les
rapports sur l’activité relative aux biens et sur le personnel de
maintenance, qui assignent, recherchent et établissent les coûts
de toutes les commandes travaux; la suite de logiciels d’aide à la
décision comprend les programmes Discovery EIS et Case
Costing, qui permettent à un utilisateur d’accéder à de
l’information financière à partir de la base de données du grand
livre, et de produire des rapports pour faciliter l’établissement du
budget, et d’autres rapports de gestion, et qui permettent aussi
d’importer et de rapporter des renseignements cliniques et
statistiques à partir de systèmes d’information clinique; la suite de 
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logiciels de gestion des matériels comprend les programmes
Remote Requisitioning & Receiving, Vendor Contract
Management, Materials Management, Inventory Sales, qui
fournissent le contrôle, l’achat, la réception et la sortie
automatisés des stocks, et tiennent compte de la demande, de
l’acquisition, du contrôle et de la distribution électroniques des
fournitures et des équipement par un établissement sanitaire,
assurent la fonctionnalité complète de l’échange électronique des
données, de la commande d’achat au paiement; la suite de
logiciels de gestion financière comprend les programmes General
Ledger, Accounts Payable and Billing, qui permettent
l’enregistrement électronique et l’accès à de l’information et à des
transactions financières, et qui permettent à un établissement
sanitaire de produire les rapports financiers et statistiques
demandés par les organismes gouvernementaux et d’autres
groupes para-gouvernementaux; la suite des logiciels de gestion
du personnel comprend les programmes Payroll, Staff Budgeting,
Staff Scheduling, Human Ressources, qui effectuent les calculs
de la paye et des avantages sociaux, qui permettent
l’établissement du budget et la planification électroniques du
personnel, produisent des rapports d’informations sur le
personnel et la paye; la suite des logiciels de conduite du
traitement clinique comprend des programmes qui permettent à
un établissement sanitaire d’enregistrer et d’analyser de façon
électronique l’activité des patients et de rechercher des données
cliniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 février 1998 en liaison avec les services.

870,300. 1998/02/25. ORMED INFORMATION SYSTEMS LTD.,
SUITE 700, PLAZA 124, 10216 - 124 STREET, EDMONDON,
ALBERTA, T5N4A3 

PRESTO Healthcare Business 
Management System 

The right to the exclusive use of the words HEALTHCARE
BUSINESS MANAGEMENT SYSTEM is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Computer software programs that provide data
processing for the health care industry in the following areas: The
asset management suite of computer programs consists of the
following computer programs Asset Management and
Maintenance which facilitate asset purchasing and recording,
tracking, accounting and reporting on asset activity and
maintenance personnel, automatically assigns, tracks and costs
all work orders; The decision support suite of computer programs
consists of the following computer programs Discovery EIS and
Case Costing, which allows a user to access financial information
from the general ledger data base and to generate reports to
facilitate budgeting and other management reporting and also
allows fo the importing and reporting of clinical and statistical
information from clinical information systems. The materials
management suite of computer programs consists of the following
computer programs Remote Requisitioning & Receiving, Vendor
Contract Management, Materials Management, Inventory Sales,
which provide for automated inventory control, purchasing,
receiving, and issuing and allows for the electronic request,
acquisition, control and distribution of supplies and equipment by

a health care facility, provides for full electronic data interchange
functionality from purchase order to payment. The financial
management suite of computer programs consists of the following
computer programs General Ledger, Accounts Payable, Accounts
Receivable and Billing, which allows for the electronic recording
and access to financial information and transactions and allows a
health care facility to generate the financial and statistical reports
required by governmental agencies and other external groups.
The staff management suite of computer programs consist of the
following computer programs Payroll, Staff Budgeting, Staff
Scheduling, Human Resources, which perform payroll and benefit
calculations, allows for electronic staff budgeting and scheduling,
generates reports regarding staff and payroll information. The
clinical management suite of computer programs consists of
computer programs which allows a health care facility to
electronically record and analyze patient activity and track clinical
data. Used  in CANADA since at least as early as February 09,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHCARE BUSINESS
MANAGEMENT SYSTEM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels qui fournissent le traitement des
données pour le secteur des soins de santé, dans les domaines
qui suivent; la suite de logiciels de gestion de biens comprend les
programmes Asset Management and Maintenance, qui facilitent
l’achat et l’enregistrement, la recherche, la comptabilité de biens,
et les rapports sur l’activité relative aux biens et sur le personnel
de maintenance, qui assignent, recherchent et établissent les
coûts de toutes les commandes travaux; la suite de logiciels d’aide
à la décision comprend les programmes Discovery EIS et Case
Costing, qui permettent à un utilisateur d’accéder à de
l’information financière à partir de la base de données du grand
livre, et de produire des rapports pour faciliter l’établissement du
budget, et d’autres rapports de gestion, et qui permettent aussi
d’importer et de rapporter des renseignements cliniques et
statistiques à partir de systèmes d’information clinique; la suite de
logiciels de gestion des matériels comprend les programmes
Remote Requisitioning & Receiving, Vendor Contract
Management, Materials Management, Inventory Sales, qui
fournissent le contrôle, l’achat, la réception et la sortie
automatisés des stocks, et tiennent compte de la demande, de
l’acquisition, du contrôle et de la distribution électroniques des
fournitures et des équipement par un établissement sanitaire,
assurent la fonctionnalité complète de l’échange électronique des
données, de la commande d’achat au paiement; la suite de
logiciels de gestion financière comprend les programmes General
Ledger, Accounts Payable and Billing, qui permettent
l’enregistrement électronique et l’accès à de l’information et à des
transactions financières, et qui permettent à un établissement
sanitaire de produire les rapports financiers et statistiques
demandés par les organismes gouvernementaux et d’autres
groupes para-gouvernementaux; la suite des logiciels de gestion
du personnel comprend les programmes Payroll, Staff Budgeting,
Staff Scheduling, Human Ressources, qui effectuent les calculs
de la paye et des avantages sociaux, qui permettent
l’établissement du budget et la planification électroniques du
personnel, produisent des rapports d’informations sur le
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personnel et la paye; la suite des logiciels de conduite du
traitement clinique comprend des programmes qui permettent à
un établissement sanitaire d’enregistrer et d’analyser de façon
électronique l’activité des patients et de rechercher des données
cliniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 février 1998 en liaison avec les marchandises.

870,760. 1998/03/02. P. 1997/09/11. OPTIDISC
INTERNATIONAL LIMITED, P.O. BOX 2075 GT, WEST WIND
BUILDING, GRAND CAYMAN, CAYMAN ISLANDS, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Covers and protective shields for data media carriers;
covers and protective shields for CDs and CD-ROMS; lenses for
optical apparatus; covers and protective shields for lenses for
optical apparatus; correcting lenses for optical apparatus; optical
filters; covers and protective shields for optical filters; television
appliances; covers and protective shields for television
appliances; protective covers for optical devices, namely data
media carriers, CDs and CD-ROMs, optical filters, film projectors,
slide projectors, bar code readers, binoculars, cameras, data
process scanners, character readers, computer peripherals,
copying and photocopying machines and sound records;
instruction manuals; cards and paper inserts for insertion into
containers for CDs; stickers; transfers; containers and cases
made of card and/or cardboard; bags of paper or plastics for
packaging. Used  in WEST INDIES on wares; UNITED KINGDOM
on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on March 27, 1998
under No. 2144780 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Couvercles et blindages protecteurs pour
supports de données; couvercles et blindages protecteurs pour
disques CD et CD ROM; lentilles pour appareils d’optique;
couvercles et écrans protecteurs pour lentilles d’appareils
d’optique; lentilles correctrices pour appareils d’optique; filtres
optiques; couvercles et écrans protecteurs pour filtres optiques;
téléviseurs; couvercles et écrans protecteurs pour téléviseurs;
couvercles protecteurs pour dispositifs optiques, nommément
supports de données, disque CD et CD ROM, filtres optiques,
projecteurs de films, projecteurs de diapositives, lecteurs de
codes à barres, jumelles, appareils-photos, lecteurs optiques de
données, lecteurs optiques de caractères, périphériques, copieurs
et photocopieurs, et enregistrements sonores; manuels
d’instruction; cartes et feuillets intercalaires en papier à insérer
dans des contenants pour CD; autocollants; décalcomanies;

contenants et boîtes en carton; sacs en papier ou en matières
plastiques pour l’emballage. Employée:  LES ANTILLES en
liaison avec les marchandises; ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 27 mars 1998
sous le No. 2144780 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

871,458. 1998/03/06. MICRO MONDIAL INC., 1652 ST.-MARTIN
BLVD., LAVAL, QUEBEC, H7S1M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-NICOLAS DELAGE,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900-PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

MICRO MONDIAL 
The right to the exclusive use of the words MICRO and MONDIAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of computer hardware, software and
computer accessories as well as with consulting services
rendered in connection with the installation and maintenance of
computer networks and systems. Used  in CANADA since at least
January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MICRO et MONDIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de matériel informatique, de logiciels
et d’accessoires d’ordinateur et services de consultation offerts en
rapport avec l’installation et la maintenance de réseaux et de
systèmes informatiques. Employée  au CANADA depuis au moins
janvier 1997 en liaison avec les services.

871,708. 1998/03/10. Registered Evolution Information
Technology AG, Rotenturmstrasse 17, A-1010 Wien, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REGISTERED EVOLUTION 
WARES:  Computer software, namely custom designed computer
programs for use in connection with accounting, tracking
accounts, contacts and appointments in various industries,
namely banking, insurance, logistics, and transportation.
SERVICES: Computer consulting services, namely management
consulting, information technology consulting, operations and
entrepreneurial consulting, and business organizational
consulting; computer educational, training and instructional
services; design, development and implementation of computer
hardware and software; retail sale and distributorship of computer
hardware and software and computer accessories and equipment;
providing multiple user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes
personnalisés à utiliser en rapport avec la comptabilité, la
recherche des comptes, les contacts et rendez-vous dans
diverses industries, nommément opérations bancaires,
assurance, logistique et transport. SERVICES: Services de
consultation en informatique, nommément consultation en
gestion, consultation en technologie de l’information, consultation
en exploitation et auprès des entreprises et consultation en
organisation des entreprises; services d’éducation, de formation
et d’enseignement en informatique; conception, mise au point et
mise en oeuvre de matériel informatique et de logiciels; vente au
détail et franchise de distribution de matériel informatique et de
logiciels, et d’accessoires et d’équipement informatiques;
fourniture d’accès, à des utilisateurs multiples, à un réseau
mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un large
éventail d’informations. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

873,084. 1998/03/24. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY
CORPORATION, 6-7-35 KITASHINAGAWA, SHINAGAWA-KU,
TOKYO 141, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SECUROM 
WARES:  Blank video and audio discs, pre-recorded discs
featuring music, musical data, motion pictures and photographs;
computer programs which prevent the unauthorized copying of
other programs, computers and disc players/recorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Disques vidéo et sonores vierges, disques
préenregistrés présentant musique, données musicales, films
cinématographiques et photographies; logiciels qui empêchent la
copie non autorisée d’autres programmes, ordinateurs et lecteurs/
enregistreurs de disquette. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

873,568. 1998/03/27. THE HADDAD APPAREL GROUP, LTD.,
100 WEST 33RD STREET, SUITE 1001, NEW YORK, NEW
YORK 10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES:  Handbags, luggage, duffel bags, all-purpose sports
bags, wallets, cosmetic bags sold empty, athletic bags, beach
bags, book bags, carry on bags, diaper bags, gym bags, overnight
bags, school book bags, shoulder bags, tote bags, travel bags,
travelling bags, garment bags for travel, backpacks, clothing,
namely coats, jackets, overcoats, pant and jacket sets, pants,
jeans, sweatpants, sweatshirts, sweatsuits, shorts, shirts, t-shirts,
sweaters, wind suits, ski wear, namely ski suits, ski parkas and ski
pants, sun suits, knit/woven tops and bottoms, namely halter tops,

tank tops, T-shirts, blouses, sweaters, shorts, skirts, pants and
leotards; overalls, shortalls, creepers, swimwear and swim suits,
hats, caps, socks, shoes and footwear, namely boots, sandals,
slippers, moccasins, sneakers, tennis shoes, boat shoes, running
shoes and sport shoes (without cleats or spikes). Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à main, bagages, sacs polochons, sacs
de sport tous usages, portefeuilles, sacs à cosmétiques vendus
vides, sacs d’athlétisme, sacs de plage, serviettes, sacs de
voyage, sacs à couches, sacs de sport, sacs d’écolier, sacs à
bandoulière, fourre-tout, sacs à vêtements de voyage, sacs à dos,
vêtements, nommément manteaux, vestes, paletots, ensembles
veste-pantalon, pantalons, jeans, pantalons de survêtement,
chandails, survêtements, shorts, chemises, tee-shirts, tricots,
habits coupe-vent, vêtements de ski, nommément costumes de
ski, parkas de ski et pantalons de ski, costumes d’été, hauts et bas
tissés/tricotés, nommément corsages bain-de-soleil, débardeurs,
tee-shirts, chemisiers, chandails, shorts, jupes, pantalons et
léotards; combinaisons, combinaisons courtes, barboteuses,
maillots de bain et vêtements de bain, chapeaux, casquettes,
chaussettes, chaussures et articles chaussants, nommément
bottes, sandales, pantoufles, mocassins, espadrilles, chaussures
de tennis, chaussures de bateau, chaussures de course et
souliers de sport (sans crampon ni pointe). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,727. 1998/03/27. NUFARM LIMITED, 103-105 PIPE ROAD,
LAVERTON NORTH, VICTORIA, 3026, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOVA FARMA 
WARES:  Chemicals used in agriculture, horticulture and forestry;
biocides, fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides.
Priority  Filing Date: December 03, 1997, Country: AUSTRALIA,
Application No: 750211 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et sylviculture; biocides, fongicides, herbicides,
insecticides et antiparasitaires. Date de priorité de production: 03
décembre 1997, pays: AUSTRALIE, demande no: 750211 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,754. 1998/03/30. KMART CANADA CO./KMART CANADA
CIE, 8928 TORBRAM ROAD, BRAMPTON, ONTARIO, L6T4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PETITE MART 
The right to the exclusive use of the words MART and PETITE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: The operation of a retail department store. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MART et PETITE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

873,877. 1998/03/31. NANODESIGN INC., SUITE 3OO,
RESEARCH PARK CENTRE, 150 RESEARCH LANE, GUELPH,
ONTARIO, N1G4T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

EVOLUTIONARY MOLECULAR 
DESIGN 

The right to the exclusive use of the words MOLECULAR and
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research, design and development of chemicals in
the field of biologically active chemicals. Used  in CANADA since
at least as early as December 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOLECULAR et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche, conception et développement de
produits chimiques dans le domaine des produits chimiques
biologiquement actifs. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les services.

874,451. 1998/04/07. JAY D. ALLEN DOING BUSINESS AS JAY
D. ALLEN & ASSOCIATES, 1684 TENNYSON RD., PERTH,
ONTARIO, K7H3C8 
 

The right to the exclusive use of the word INNERPOWER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books, pre-recorded audio and video tapes.
SERVICES: Giving presentations, keynotes and training
programs both corporate and public relating to inner qualities,
mind, body, and spirit. Used  in CANADA since June 1997 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INNERPOWER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres, bandes sonores et vidéo
préenregistrées. SERVICES: Fourniture de présentations, d’idées
dominantes et de programmes de formation, à la fois collectives
et publiques, ayant trait aux qualités propres, à l’esprit, au corps
et au moral. Employée  au CANADA depuis juin 1997 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

874,556. 1998/04/09. CYBERCUBE RESEARCH LIMITED, 112
TEA ROSE STREET, MARKHAM, ONTARIO, L6C1X3 

CYBERCUBE 
WARES:  (1) Computer hardware/electronic equipment/
telecommunications equipment namely, interface adapters; real-
time telecom data storage/retrieval systems, namely, call detail
recording, fault monitor, alarm sensor inputs and database
management control units; audio processing modules; DSP-
based voice signal conditioning modules; voice detection and
filtering systems, namely, DSP-based hardware cards with voice
pattern recognition features; networking adapters; non-blocking
PBX switches; video/graphics cards; video layering and
conversion modules; embedded computing modules; industrial
networking controllers; power supplies, namely, DC voltage power
supplies for telecom applications; high-precision signal
generators; XDSL modules; CPU & cache memory management
modules; real-time communications protocol analyzers; telecom
enclosures for 19"-racks; computerized telecom signal converters
and buffers; parallel computer systems, namely, hardware control
units with distributed CPU processing modules and shared
memory buffers; and printed publications, namely, manuals
therefor. (2) Computer software for telecommunications, video
and graphics processing, computing tools and games namely,
real-time data collection software programs, namely, call detail
recording, fault monitor, alarm collection and related database
management programs in the field of telecommunications; remote
monitoring software programs, namely, remote sensing and
reporting software to monitor telecom equipment failures and
environmental changes; networking protocol software drivers;
database processing software, namely, statistical analysis
programs to process data collected during the operation of various
telecom devices; embedded messaging and routing software;
embedded real-time operating systems; embedded hardware
device drivers; embedded telecom protocol software drivers;
embedded debugger software, namely, CPU and operating
system software debugging tools and programs in the filed of
telecommunications; graphical user interface software, namely,
graphics device drivers, drawing subroutines and frame buffer
management programs; communications protocol analyzer
software; data conversion software programs, namely, analog to
digital sound and speech conversion programs and voltage
digitizers/supervisory programs; complete system management
software packages, in the field of telecommunications equipment
management and supervision; messaging and packet traffic
simulation software, namely, software to study, analyze and
optimize the flow of packet traffic and messages in distributed
communications equipment; telecom protocol stack software
drivers; XDSL software drivers; parallel computing communication
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software drivers; video capture controller software drivers; video
games software programs for home computers and PCs; virtual
hardware emulation software, namely, drivers and subroutines to
simulate the behavior of hardware components that are not
physically connected to or present in the computer on which the
software is being executed; communications channels supervisor
software, namely, programs designed to monitor the quality and
supervise the operation of actively running telecom
communications channels; graphics formats conversion software
programs; system management utilities software programs, in the
field of telecom equipment design; and printed publications,
namely, manuals therefor. SERVICES: Design, construction, and
maintenance of telecommunications equipment namely computer
hardware, namely networking, audio, video and live speech
processing boards and electronic equipment, namely, networking
control units, remote telecom device monitoring and fault alarms
handling equipment; the design and maintenance of computer
software programs to supervise, manage, and maintain
communications systems and telecommunications equipment;
computer software design services. Used  in CANADA since
November 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Matériel informatique/équipement
électronique/équipement de télécommunications, nommément
adaptateurs d’interface; systèmes de stockage/d’extraction de
données de télécommunications en temps réel, nommément
enregistrement des données d’appels, moniteur de défaillances,
blocs de commande d’entrées de capteur d’alarme et de gestion
de base de données; modules de traitement audio; modules de
formage de signaux vocaux utilisant le DSP; systèmes de
détection et de filtrage de la voix, nommément cartes de matériel
informatique utilisant le DSP avec fonctions de reconnaissance
vocale; adaptateurs de réseautage; autocommutateurs privés non
bloquants; cartes vidéographiques; modules d’organisation en
couches et de conversion vidéo; modules de calcul intégré;
contrôleurs de réseautage industriel; blocs d’alimentation,
nommément blocs d’alimentation en tension continue pour
applications de télécommunications; générateurs de signaux de
haute précision; modules XDSL; modules de gestion d’unité
centrale et d’antémémoire; analyseurs de protocoles de
communications en temps réel; boîtiers de télécommunications
pour postes de 19 po; convertisseurs et tampons de signaux de
télécommunications informatisés; systèmes d’ordinateurs en
parallèle, nommément blocs de commande de matériel
informatique avec modules de traitement d’unités centrales
réparties et antémémoires partagées; et publications imprimées,
nommément manuels connexes. (2) Logiciels de
télécommunications, de traitement vidéo et graphique, pour outils
de calcul et jeux, nommément programmes de collecte de
données en temps réel, nommément enregistrement des données
d’appels, moniteur de défaillances, programmes de collecte
d’alarmes et de gestion de base de données connexe dans le
domaine des télécommunications; programmes logiciels de
télésurveillance, nommément logiciel de télédetection et de
compte rendu pour contrôler les défaillances de l’équipement de
télécommunications et les modifications de l’environnement;
sous-programmes de gestion de logiciel de protocoles de
réseautage; logiciels de traitement de base de données,
nommément programmes d’analyse statistique pour traiter les

données recueillies lors de l’exploitation de divers dispositifs de
télécommunications; logiciels de messagerie électronique et
d’acheminement intégrés; systèmes d’exploitation intégrée en
temps réel; programmes intégrés de gestion de périphériques de
matériel informatique; sous-programmes intégrés de gestion de
logiciel de protocoles de télécommunications; débogueurs
intégrés, nommément outils et programmes de débogage d’unité
centrale et de logiciel de système d’exploitation dans le domaine
des télécommunications; logiciels d’interface graphique homme-
machine, nommément programmes de gestion de périphériques
graphiques, sous-programmes de dessin et programmes de
gestion de mémoire vidéo; logiciels d’analyseur de protocoles de
communications; programmes de conversion de données,
nommément programmes de conversion analogique-numérique
de sons et de la parole et programmes numériseurs/superviseurs
de tension; progiciels complets de gestion de système dans le
domaine de la gestion et de la supervision de l’équipement de
télécommunications; logiciels de messagerie électronique et de
simulation de transmission par paquets, nommément logiciels
pour étudier, analyser et optimiser le débit de transmission par
paquets et des messages de matériel de communications
réparties; sous-programmes de gestion de logiciel d’empilage de
protocoles de télécommunications; sous-programmes de gestion
de logiciel XDSL; sous-programmes de gestion de logiciel de
communication de calcul en parallèle; sous-programmes de
gestion de logiciel de contrôleur de capture d’image vidéo;
programmes de jeux vidéo pour ordinateurs domestiques et
ordinateurs personnels; logiciels d’émulation de matériel
informatique virtuel, nommément gestionnaires de périphérique et
sous-programmes pour simuler le comportement des éléments du
matériel informatique, non raccordés à l’ordinateur ou présent
dans celui-ci, sur lequel sont exécutés les logiciels; logiciels
superviseurs de canaux de communications, nommément
programmes conçus pour contrôler la qualité et superviser
l’exploitation des canaux de télécommunications actifs;
programmes de conversion de formats graphiques; programmes
utilitaires de gestion de système dans le domaine de la conception
d’équipement de télécommunications; et publications imprimées,
nommément manuels connexes. SERVICES: Conception,
construction et maintenance d’équipement de
télécommunications, nommément matériel informatique,
nommément cartes et équipement électronique de réseautage,
audio, vidéo et vocal en direct, nommément blocs de commande
de réseautage, équipement de télécontrôle de dispositif de
télécommunications et de traitement d’alarmes de défaillance;
conception et maintenance de programmes pour superviser, gérer
et effectuer la maintenance de systèmes de communications et
d’équipement de télécommunications; services de conception de
logiciels. Employée  au CANADA depuis novembre 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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874,557. 1998/04/09. CYBERCUBE RESEARCH LIMITED, 112
TEA ROSE STREET, MARKHAM, ONTARIO, L6C1X3 
 

WARES:  (1) Computer hardware/electronic equipment/
telecommunications equipment namely, interface adapters; real-
time telecom data storage/retrieval systems, namely, call detail
recording, fault monitor, alarm sensor inputs and database
management control units; audio processing modules; DSP-
based voice signal conditioning modules; voice detection and
filtering systems, namely, DSP-based hardware cards with voice
pattern recognition features; networking adapters; non-blocking
PBX switches; video/graphics cards; video layering and
conversion modules; embedded computing modules; industrial
networking controllers; power supplies, namely, DC voltage power
supplies for telecom applications; high-precision signal
generators; XDSL modules; CPU & cache memory management
modules; real-time communications protocol analyzers; telecom
enclosures for 19"-racks; computerized telecom signal converters
and buffers; parallel computer systems, namely, hardware control
units with distributed CPU processing modules and shared
memory buffers; and printed publications, namely, manuals
therefor. (2) Computer software for telecommunications, video
and graphics processing, computing tools and games namely,
real-time data collection software programs, namely, call detail
recording, fault monitor, alarm collection and related database
management programs in the field of telecommunications; remote
monitoring software programs, namely, remote sensing and
reporting software to monitor telecom equipment failures and
environmental changes; networking protocol software drivers;
database processing software, namely, statistical analysis
programs to process data collected during the operation of various
telecom devices; embedded messaging and routing software;
embedded real-time operating systems; embedded hardware
device drivers; embedded telecom protocol software drivers;
embedded debugger software, namely, CPU and operating
system software debugging tools and programs in the filed of
telecommunications; graphical user interface software, namely,
graphics device drivers, drawing subroutines and frame buffer
management programs; communications protocol analyzer
software; data conversion software programs, namely, analog to
digital sound and speech conversion programs and voltage
digitizers/supervisory programs; complete system management
software packages, in the field of telecommunications equipment
management and supervision; messaging and packet traffic
simulation software, namely, software to study, analyze and
optimize the flow of packet traffic and messages in distributed
communications equipment; telecom protocol stack software
drivers; XDSL software drivers; parallel computing communication
software drivers; video capture controller software drivers; video
games software programs for home computers and PCs; virtual
hardware emulation software, namely, drivers and subroutines to
simulate the behavior of hardware components that are not

physically connected to or present in the computer on which the
software is being executed; communications channels supervisor
software, namely, programs designed to monitor the quality and
supervise the operation of actively running telecom
communications channels; graphics formats conversion software
programs; system management utilities software programs, in the
field of telecom equipment design; and printed publications,
namely, manuals therefor. SERVICES: Design, construction, and
maintenance of telecommunications equipment namely computer
hardware, namely networking, audio, video and live speech
processing boards and electronic equipment, namely, networking
control units, remote telecom device monitoring and fault alarms
handling equipment; the design and maintenance of computer
software programs to supervise, manage, and maintain
communications systems and telecommunications equipment;
computer software design services. Used  in CANADA since
January 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Matériel informatique/équipement
électronique/équipement de télécommunications, nommément
adaptateurs d’interface; systèmes de stockage/d’extraction de
données de télécommunications en temps réel, nommément
enregistrement des données d’appels, moniteur de défaillances,
blocs de commande d’entrées de capteur d’alarme et de gestion
de base de données; modules de traitement audio; modules de
formage de signaux vocaux utilisant le DSP; systèmes de
détection et de filtrage de la voix, nommément cartes de matériel
informatique utilisant le DSP avec fonctions de reconnaissance
vocale; adaptateurs de réseautage; autocommutateurs privés non
bloquants; cartes vidéographiques; modules d’organisation en
couches et de conversion vidéo; modules de calcul intégré;
contrôleurs de réseautage industriel; blocs d’alimentation,
nommément blocs d’alimentation en tension continue pour
applications de télécommunications; générateurs de signaux de
haute précision; modules XDSL; modules de gestion d’unité
centrale et d’antémémoire; analyseurs de protocoles de
communications en temps réel; boîtiers de télécommunications
pour postes de 19 po; convertisseurs et tampons de signaux de
télécommunications informatisés; systèmes d’ordinateurs en
parallèle, nommément blocs de commande de matériel
informatique avec modules de traitement d’unités centrales
réparties et antémémoires partagées; et publications imprimées,
nommément manuels connexes. (2) Logiciels de
télécommunications, de traitement vidéo et graphique, pour outils
de calcul et jeux, nommément programmes de collecte de
données en temps réel, nommément enregistrement des données
d’appels, moniteur de défaillances, programmes de collecte
d’alarmes et de gestion de base de données connexe dans le
domaine des télécommunications; programmes logiciels de
télésurveillance, nommément logiciel de télédetection et de
compte rendu pour contrôler les défaillances de l’équipement de
télécommunications et les modifications de l’environnement;
sous-programmes de gestion de logiciel de protocoles de
réseautage; logiciels de traitement de base de données,
nommément programmes d’analyse statistique pour traiter les
données recueillies lors de l’exploitation de divers dispositifs de
télécommunications; logiciels de messagerie électronique et
d’acheminement intégrés; systèmes d’exploitation intégrée en
temps réel; programmes intégrés de gestion de périphériques de



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2373

April 19, 2000 39 19 avril 2000

matériel informatique; sous-programmes intégrés de gestion de
logiciel de protocoles de télécommunications; débogueurs
intégrés, nommément outils et programmes de débogage d’unité
centrale et de logiciel de système d’exploitation dans le domaine
des télécommunications; logiciels d’interface graphique homme-
machine, nommément programmes de gestion de périphériques
graphiques, sous-programmes de dessin et programmes de
gestion de mémoire vidéo; logiciels d’analyseur de protocoles de
communications; programmes de conversion de données,
nommément programmes de conversion analogique-numérique
de sons et de la parole et programmes numériseurs/superviseurs
de tension; progiciels complets de gestion de système dans le
domaine de la gestion et de la supervision de l’équipement de
télécommunications; logiciels de messagerie électronique et de
simulation de transmission par paquets, nommément logiciels
pour étudier, analyser et optimiser le débit de transmission par
paquets et des messages de matériel de communications
réparties; sous-programmes de gestion de logiciel d’empilage de
protocoles de télécommunications; sous-programmes de gestion
de logiciel XDSL; sous-programmes de gestion de logiciel de
communication de calcul en parallèle; sous-programmes de
gestion de logiciel de contrôleur de capture d’image vidéo;
programmes de jeux vidéo pour ordinateurs domestiques et
ordinateurs personnels; logiciels d’émulation de matériel
informatique virtuel, nommément gestionnaires de périphérique et
sous-programmes pour simuler le comportement des éléments du
matériel informatique, non raccordés à l’ordinateur ou présent
dans celui-ci, sur lequel sont exécutés les logiciels; logiciels
superviseurs de canaux de communications, nommément
programmes conçus pour contrôler la qualité et superviser
l’exploitation des canaux de télécommunications actifs;
programmes de conversion de formats graphiques; programmes
utilitaires de gestion de système dans le domaine de la conception
d’équipement de télécommunications; et publications imprimées,
nommément manuels connexes. SERVICES: Conception,
construction et maintenance d’équipement de
télécommunications, nommément matériel informatique,
nommément cartes et équipement électronique de réseautage,
audio, vidéo et vocal en direct, nommément blocs de commande
de réseautage, équipement de télécontrôle de dispositif de
télécommunications et de traitement d’alarmes de défaillance;
conception et maintenance de programmes pour superviser, gérer
et effectuer la maintenance de systèmes de communications et
d’équipement de télécommunications; services de conception de
logiciels. Employée  au CANADA depuis janvier 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

874,558. 1998/04/09. CYBERCUBE RESEARCH LIMITED, 112
TEA ROSE STREET, MARKHAM, ONTARIO, L6C1X3 

 

WARES:  (1) Computer hardware/electronic equipment/
telecommunications equipment namely, interface adapters; real-
time telecom data storage/retrieval systems, namely, call detail
recording, fault monitor, alarm sensor inputs and database
management control units; audio processing modules; DSP-
based voice signal conditioning modules; voice detection and
filtering systems, namely, DSP-based hardware cards with voice
pattern recognition features; networking adapters; non-blocking
PBX switches; video/graphics cards; video layering and
conversion modules; embedded computing modules; industrial
networking controllers; power supplies, namely, DC voltage power
supplies for telecom applications; high-precision signal
generators; XDSL modules; CPU & cache memory management
modules; real-time communications protocol analyzers; telecom
enclosures for 19"-racks; computerized telecom signal converters
and buffers; parallel computer systems, namely, hardware control
units with distributed CPU processing modules and shared
memory buffers; and printed publications, namely, manuals
therefor. (2) Computer software for telecommunications, video
and graphics processing, computing tools and games namely,
real-time data collection software programs, namely, call detail
recording, fault monitor, alarm collection and related database
management programs in the field of telecommunications; remote
monitoring software programs, namely, remote sensing and
reporting software to monitor telecom equipment failures and
environmental changes; networking protocol software drivers;
database processing software, namely, statistical analysis
programs to process data collected during the operation of various
telecom devices; embedded messaging and routing software; 
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embedded real-time operating systems; embedded hardware
device drivers; embedded telecom protocol software drivers;
embedded debugger software, namely, CPU and operating
system software debugging tools and programs in the filed of
telecommunications; graphical user interface software, namely,
graphics device drivers, drawing subroutines and frame buffer
management programs; communications protocol analyzer
software; data conversion software programs, namely, analog to
digital sound and speech conversion programs and voltage
digitizers/supervisory programs; complete system management
software packages, in the field of telecommunications equipment
management and supervision; messaging and packet traffic
simulation software, namely, software to study, analyze and
optimize the flow of packet traffic and messages in distributed
communications equipment; telecom protocol stack software
drivers; XDSL software drivers; parallel computing communication
software drivers; video capture controller software drivers; video
games software programs for home computers and PCs; virtual
hardware emulation software, namely, drivers and subroutines to
simulate the behavior of hardware components that are not
physically connected to or present in the computer on which the
software is being executed; communications channels supervisor
software, namely, programs designed to monitor the quality and
supervise the operation of actively running telecom
communications channels; graphics formats conversion software
programs; system management utilities software programs, in the
field of telecom equipment design; and printed publications,
namely, manuals therefor. SERVICES: Design, construction, and
maintenance of telecommunications equipment namely computer
hardware, namely networking, audio, video and live speech
processing boards and electronic equipment, namely, networking
control units, remote telecom device monitoring and fault alarms
handling equipment; the design and maintenance of computer
software programs to supervise, manage, and maintain
communications systems and telecommunications equipment;
computer software design services. Used  in CANADA since
January 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Matériel informatique/équipement
électronique/équipement de télécommunications, nommément
adaptateurs d’interface; systèmes de stockage/d’extraction de
données de télécommunications en temps réel, nommément
enregistrement des données d’appels, moniteur de défaillances,
blocs de commande d’entrées de capteur d’alarme et de gestion
de base de données; modules de traitement audio; modules de
formage de signaux vocaux utilisant le DSP; systèmes de
détection et de filtrage de la voix, nommément cartes de matériel
informatique utilisant le DSP avec fonctions de reconnaissance
vocale; adaptateurs de réseautage; autocommutateurs privés non
bloquants; cartes vidéographiques; modules d’organisation en
couches et de conversion vidéo; modules de calcul intégré;
contrôleurs de réseautage industriel; blocs d’alimentation,
nommément blocs d’alimentation en tension continue pour
applications de télécommunications; générateurs de signaux de
haute précision; modules XDSL; modules de gestion d’unité
centrale et d’antémémoire; analyseurs de protocoles de
communications en temps réel; boîtiers de télécommunications
pour postes de 19 po; convertisseurs et tampons de signaux de
télécommunications informatisés; systèmes d’ordinateurs en

parallèle, nommément blocs de commande de matériel
informatique avec modules de traitement d’unités centrales
réparties et antémémoires partagées; et publications imprimées,
nommément manuels connexes. (2) Logiciels de
télécommunications, de traitement vidéo et graphique, pour outils
de calcul et jeux, nommément programmes de collecte de
données en temps réel, nommément enregistrement des données
d’appels, moniteur de défaillances, programmes de collecte
d’alarmes et de gestion de base de données connexe dans le
domaine des télécommunications; programmes logiciels de
télésurveillance, nommément logiciel de télédetection et de
compte rendu pour contrôler les défaillances de l’équipement de
télécommunications et les modifications de l’environnement;
sous-programmes de gestion de logiciel de protocoles de
réseautage; logiciels de traitement de base de données,
nommément programmes d’analyse statistique pour traiter les
données recueillies lors de l’exploitation de divers dispositifs de
télécommunications; logiciels de messagerie électronique et
d’acheminement intégrés; systèmes d’exploitation intégrée en
temps réel; programmes intégrés de gestion de périphériques de
matériel informatique; sous-programmes intégrés de gestion de
logiciel de protocoles de télécommunications; débogueurs
intégrés, nommément outils et programmes de débogage d’unité
centrale et de logiciel de système d’exploitation dans le domaine
des télécommunications; logiciels d’interface graphique homme-
machine, nommément programmes de gestion de périphériques
graphiques, sous-programmes de dessin et programmes de
gestion de mémoire vidéo; logiciels d’analyseur de protocoles de
communications; programmes de conversion de données,
nommément programmes de conversion analogique-numérique
de sons et de la parole et programmes numériseurs/superviseurs
de tension; progiciels complets de gestion de système dans le
domaine de la gestion et de la supervision de l’équipement de
télécommunications; logiciels de messagerie électronique et de
simulation de transmission par paquets, nommément logiciels
pour étudier, analyser et optimiser le débit de transmission par
paquets et des messages de matériel de communications
réparties; sous-programmes de gestion de logiciel d’empilage de
protocoles de télécommunications; sous-programmes de gestion
de logiciel XDSL; sous-programmes de gestion de logiciel de
communication de calcul en parallèle; sous-programmes de
gestion de logiciel de contrôleur de capture d’image vidéo;
programmes de jeux vidéo pour ordinateurs domestiques et
ordinateurs personnels; logiciels d’émulation de matériel
informatique virtuel, nommément gestionnaires de périphérique et
sous-programmes pour simuler le comportement des éléments du
matériel informatique, non raccordés à l’ordinateur ou présent
dans celui-ci, sur lequel sont exécutés les logiciels; logiciels
superviseurs de canaux de communications, nommément
programmes conçus pour contrôler la qualité et superviser
l’exploitation des canaux de télécommunications actifs;
programmes de conversion de formats graphiques; programmes
utilitaires de gestion de système dans le domaine de la conception
d’équipement de télécommunications; et publications imprimées,
nommément manuels connexes. SERVICES: Conception,
construction et maintenance d’équipement de
télécommunications, nommément matériel informatique,
nommément cartes et équipement électronique de réseautage, 
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audio, vidéo et vocal en direct, nommément blocs de commande
de réseautage, équipement de télécontrôle de dispositif de
télécommunications et de traitement d’alarmes de défaillance;
conception et maintenance de programmes pour superviser, gérer
et effectuer la maintenance de systèmes de communications et
d’équipement de télécommunications; services de conception de
logiciels. Employée  au CANADA depuis janvier 1993 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

874,798. 1998/04/09. SIEMENS TELECOM NETWORKS A
GENERAL PARTNERSHIP OF DELAWARE, 400 RINEHART
ROAD, LAKE MARY, FLORIDA 32746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CUSTOMERCOORDINATOR 
WARES:  Computer programs for use in the field of
telecommunication network performance management,
administration and control. SERVICES: Design of computer
programs for use in the field of telecommunication network
performance management, administration and control. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine de la gestion, de l’administration et du contrôle
du rendement des réseaux de télécommunications. SERVICES:
Conception de programmes informatiques pour utilisation dans le
domaine de la gestion, de l’administration et du contrôle du
rendement des réseaux de télécommunications. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

874,814. 1998/04/09. DEJA VU CONSULTING, INC. A
MICHIGAN CORPORATION, 3800 CAPITOL CITY, LANSING,
MICHIGAN 48906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

WHERE THE PARTY NEVER ENDS 
SERVICES: Entertainment services, namely providing live variety
and burlesque shows. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 17, 1998 under No. 2144789 on services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de spectacles de variétés et burlesques en direct. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mars 1998 sous
le No. 2144789 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

875,007. 1998/04/14. Rowe Diversified, Inc., 300 Delaware
Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware, 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words ROBIN BRUCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture, namely sofas, sleeper sofas, extendible
sofas, chairs, armchairs, love seats, ottomans, armoires,
occasional tables, entertainment centers, namely one or more
pieces of free-standing wooden cabinets designed to
accommodate audio and visual systems, dining room tables,
hutches, buffets, beds, chests, desks and mirrors. Priority  Filing
Date: March 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-448,511 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 02,
1999 under No. 2,290,568 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROBIN BRUCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément canapés, canapés-lits,
canapés extensibles, chaises, fauteuils, causeuses, ottomanes,
armoires, tables d’appoint, centres de divertissement,
nommément un ou plusieurs éléments d’armoires en bois
capables de loger des systèmes audio et visuels, tables de salle à
manger, bahuts, buffets, lits, coffres, bureaux et miroirs. Date de
priorité de production: 11 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-448,511 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No. 2,290,568 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

875,179. 1998/04/16. P. 1997/11/21. THE INSTITUTE OF
INTEGRAL HEALTH INC., 1442A WALNUT STREET,
BERKELEY, CA 94709, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE LAUREN BERRY METHOD 
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The right to the exclusive use of the word METHOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Teaching massage and manipulation of body parts
for therapy. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 02,
1999 under No. 2,227,904 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot METHOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement du massage et de la manipulation des
parties du corps aux fins de thérapie. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,227,904 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

875,519. 1998/04/20. THE OUTWEST (1997) CORPORATION,
#510, 602 - 12TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES:  (1) Clothing, namely, jackets, toques, slacks, jeans,
shorts, pyjamas, socks, slippers, handkerchiefs, scarves, ties,
belts, headbands, wristbands, hats, visors, mittens, gloves,
aprons, bibs and boots; pre-recorded audio cassettes, pre-
recorded video cassettes, pre-recorded musical compact disks
and records; bags, namely, sports grips, shoulder bags, tote bags,
equipment bags, cooler bags, racket bags, clothing bags,
backpacks, travel bags, cosmetic cases sold empty; glassware,
namely, cups and ashtrays; novelty items, namely, posters,
trophies, playing cards, golf balls, score cards, cribbage boards,
dart cabinets, letter openers, lighters, matches, badges, buttons,
watches, business card cases, peg boards, pencil holders, paper
weights, bookmarks, magnetic note holders, plaques, medallions,
flags, banners, bumper stickers, calendars, postcards, tablemats,
umbrellas, decals, badges. (2) Clothing, namely, shirts, t-shirts,
ball caps; novelty items, namely, pins, key chains, key cases,
wallets and change pockets; and glassware, namely, mugs and
glasses. (3) Clothing, namely, sweatshirts. (4) Pens. (5) Clothing,
namely vests. SERVICES: (1) Carrying on the business of
providing franchising services in relation to restaurant and food

preparation services through acquisition, construction,
management and operation of restaurants, lounges, catering and
sales of food and food products at wholesale and retail. (2)
Carrying on the business of a restaurant and lounge. Used  in
CANADA since at least June 1997 on services (2); June 27, 1997
on wares (2); August 01, 1997 on wares (5); October 15, 1997 on
wares (4); November 15, 1997 on wares (3). Proposed  Use in
CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément vestes, tuques,
pantalons sport, jeans, shorts, pyjamas, chaussettes, pantoufles,
mouchoirs, écharpes, cravates, ceintures, bandeaux, serre-
poignets, chapeaux, visières, mitaines, gants, tabliers, bavoirs et
bottes; audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes
préenregistrées, disques compacts et disques musicaux
préenregistrés; sacs, nommément sacs de sport à poignées, sacs
à bandoulière, fourre-tout, sacs à équipement, sacs isolants, sacs
à raquettes, sacs à vêtements, sacs à dos, sacs de voyage, étuis
à cosmétiques vendus vides; verrerie, nommément tasses et
cendriers; articles de fantaisie, nommément affiches, trophées,
cartes à jouer, balles de golf, cartes de pointage, planches de
cribbage, armoires à jeu de fléchettes, coupe-papier, briquets,
allumettes, insignes, boutons, montres, étuis pour cartes
d’affaires, panneaux à chevilles de bois, porte-crayons, presse-
papiers, signets, porte-notes magnétiques, plaques, médaillons,
drapeaux, bannières, autocollants pour pare-chocs, calendriers,
cartes postales, épinglettes, chaînettes de porte-clés, étuis à clés,
portefeuilles et porte-monnaie, napperons, parapluies,
décalcomanies, insignes. (2) Vêtements, nommément chemises,
tee-shirts, casquettes de baseball; articles de fantaisie,
nommément épinglettes, chaînettes de porte-clés, étuis à clés,
portefeuilles et porte-monnaies; et verrerie, nommément grosses
tasses et verres. (3) Vêtements, nommément pulls molletonnés.
(4) Stylos. (5) Vêtements, nommément gilets. SERVICES: (1)
Entreprise spécialisée dans les services de franchisage de
restaurants et de services de préparation d’aliments comprenant
l’acquisition, la construction, la gestion et l’exploitation de
restaurants, de bars-salons, d’entreprises de traiteur et de vente
d’aliments et de produits alimentaires en gros et au détail. (2)
Exploitation d’un restaurant et d’un bar-salon. Employée  au
CANADA depuis au moins juin 1997 en liaison avec les services
(2); 27 juin 1997 en liaison avec les marchandises (2); 01 août
1997 en liaison avec les marchandises (5); 15 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises (4); 15 novembre 1997 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
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875,546. 1998/04/14. PETROBRAS DISTRIBUIDORA S.A.
JOINT-STOCK COMPANY, 12 A 16 ANDARES, RUA GENERAL
CANABARRO NO 500, MARACANA, RIO DE JANEIRO, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: GREEN for the truck design; SIENNA for the heart
design.

SERVICES: Gas service stations for land vehicles; diesel engine
maintenance, lubrication, cleaning and repair; vehicle tyres
evaluation; fuel tank cleaning; training on environmental education
concepts; providing of training in diesel saving techniques;
providing information on the state of the art technologies to
improve fuel consuming performance; promotional, information
and education services for truck drivers through television
programmes and information booths. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme une
caractéristique de la marque de commerce, c.-à-d.: VERT pour le
dessin du camion; TERRE DE SIENNE pour le dessin du coeur.

SERVICES: Stations-service pour véhicules terrestres;
maintenance des moteurs diesel, lubrification, nettoyage et
réparation; évaluation des pneus des véhicules; nettoyage de
réservoirs à essence; formation sur les concepts d’éducation
environnementale; fourniture de formation sur les techniques
d’économie de carburant diesel; fourniture d’information sur les
technologies de pointe visant à réduire la consommation de
carburant; promotion, information et services d’enseignement
destinés aux camionneurs au moyen d’émissions de télévision et
de kiosques d’ information. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

875,686. 1998/04/20. SANJAY DHIR, HIGHLANDS HOUSE, 311
DEWSBURY ROAD, LEEDS, LS11 5LQ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the word TIME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Jewellery; clocks and watches; and parts and fittings for
clocks and watches. Priority  Filing Date: October 21, 1997,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2148613 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on
August 05, 1998 under No. 2148613 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux; horloges et montres; et pièces et
accessoires pour horloges et montres. Date de priorité de
production: 21 octobre 1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2148613 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 05 août 1998 sous le No.
2148613 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,784. 1998/04/21. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INVESTMENT MANAGEMENT 
TECHNIQUES (IMT) 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
MANAGEMENT TECHNIQUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
respecting securities, investment and finance. SERVICES:
Educational services in the fields of investment and finance.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT
MANAGEMENT TECHNIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif stocké
électroniquement concernant les valeurs mobilières,
l’investissement et la finance. SERVICES: Services éducatifs
dans le domaine de l’investissement et de la finance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

877,751. 1998/05/11. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRIROTIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

GENIUS DÉCOUVERTES 
WARES:  Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys namely children’s portable computers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants, nommément ordinateurs
portatifs pour enfants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

877,996. 1998/05/04. P. 1998/04/23. FASTRAK SYSTEMS,
INC., 901 WEST INTERSTATE 20, WEATHERFORD, TEXAS
76086, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

M.U.L.E. 
WARES:  Backpack hydration system, namely a backpack fluid
reservoir with a fluid conducting tube connected thereto. Used  in
CANADA since at least as early as January 1996 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No.
2,305,501 on wares.

MARCHANDISES:  Système d’hydratation dorsal, nommément un
réservoir de liquide dorsal muni d’un tube conducteur de liquide
qui y est rattaché. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1996 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous
le No. 2,305,501 en liaison avec les marchandises.

878,111. 1998/05/06. MARINEMAX, INC., 18025 U.S. 19
NORTH, CLEARWATER, FLORIDA 33764, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MARINE MAX 
The right to the exclusive use of the word MARINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Boat and boating equipment dealerships. Priority
Filing Date: November 06, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-385,748 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 08, 2000 under No. 2,317,088 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Concessionnaires d’embarcations et d’équipement
d’embarcations. Date de priorité de production: 06 novembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-
385,748 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous
le No. 2,317,088 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

878,621. 1998/05/19. CERBUCO BREWING INC., BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BUCANERO 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely, alcoholic and non-
alcoholic beer, ale, porter, stout and malt liquor. Priority  Filing
Date: February 06, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/429,979 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière alcoolisée et sans alcool, ale, porter, stout et liqueur de malt.
Date de priorité de production: 06 février 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/429,979 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

878,754. 1998/05/20. DEVLIN MULTIMEDIA INC., 185
FREDERICK STREET, GROUND 100, TORONTO, ONTARIO,
M5A4L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

DECISION ROOM 
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WARES:  Computer software for use by multiple users to share,
retrieve and input data which can be securely stored electronically
and securely responded to over the Internet. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisateurs multiples servant à
partager, à récupérer et à entrer des données pouvant être
emmagasinées électroniquement de façon sécuritaire et
auxquelles on peut donner suite de façon sécuritaire au moyen
d’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

879,002. 1998/05/21. FONOROLA INC., 500 BOULEVARD
RENE LEVESQUE OUEST, 3RD FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H2Z1W7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARK B. EISEN, (DIMOCK STRATTON
CLARIZIO), 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LINE ONE FOR SMALL BUSINESS 
The right to the exclusive use of the words LINE and SMALL
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Long distance telephone services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LINE et SMALL BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

879,098. 1998/05/22. TOTAL BEVERAGE SYSTEMS, 1578
HARTLEY AVENUE, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3K7A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M.M. BEN-OLIEL, 2451 ETON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5K1J6 
 

WARES:  (1) Beverages, namely water, fruit and/or vegetable
juices, mixed fruit and/or vegetable juices, iced teas and
lemonades. (2) Hot beverages, namely teas, coffees and hot
chocolates; alcoholic fruit-based beverages, alcoholic and non-
alcoholic spritzers, alcoholic and non-alcoholic fruit-based
carbonated beverages, pictures and posters, golf tees, golf clubs,

tennis raquets, whistles, buttons, badges, rings, collar pins,
charms, bumper stickers, licence plate holders; audio-visual
products, namely colour separation film, exposed camera film,
sensitized photographic film, photographic slide transparencies,
pre-recorded video-tapes; souvenirs namely, bibs, headbands,
iron-on insignia, iron-on emblems, wallets, billfolds, change
purses, luggage tags, combs, money clips, bags, namely, plastic
bags, knapsacks, duffle bags, tote bags, waist bags, key cases,
clutch bags, purses, billfolds, pocketbooks, suitcases, cosmetic
bags sold empty, travel bags made of leather, trunks, travel/
shaving totes, coin purses, shoulder bags, all-purpose sports
bags, travelling cases, stadium tote bags, children’s tote bags, and
satchels; novelty items namely, water bottles, beverage coolers,
iron-on decals, bottle openers and trophies; personal decorative
articles namely, ribbons, stopwatches, watchbands, medals,
charms, long neck chains, rings, medallions, brooches, necklaces,
earrings, belts, belt buckles, cufflinks, tie sticks, lockets, pendants,
bracelets, and tie fasteners; printed, lithographed and engraved
material namely, books, book marks, posters, coupons, paper
party hats, greeting and writing cards, scribble pads, address
books, trading cards, paper napkins, postcards and calenders;
paper products and office supplies namely, writing instruments,
namely felt-tip markers, pens, crayons, paints, paperweights,
rubber stamps, colouring books rulers, note pad covers, loose-leaf
binders, heat transfers, erasers, pencil sharpeners, paper cups,
bulletin boards, write-on/wipe off bulletin boards, highlighter pens,
paper tablecloths, paper plates, announcement cards, invitation
cards, diaries and photo albums, felt pens, paintings, joke books,
recipe books, straws and pencil cases; small domestic
housewares and utensils namely, clocks, chinaware, beverage
pitchers, cup holders, drinking vessels, bowls, dishes, tumblers,
plastic dishware (mugs, bowls, coasters and cups) ceramic or
porcelain cups, beverage glassware, steins, plates, coasters,
trays, insulated beverage holders, insulated beverage sleeves,
insulated beverage bags, vacuum bottles, picnic coolers, water
bottles, glass jars sold empty, ashtrays, spoons, bottle openers,
can openers, napkin holders, tea towels, napkins, place mats,
tablecloths, lunchboxes, toothbrushes and holders, and oven
mitts; stuffed toys, toy figures, bathtub toys, soft toys, toy banks,
paper mache toys, paper dolls, paper badges, wooden puppets,
three-dimensional puzzles, flying discs, cards games, video
games pinball games and board games; billiard balls, bowling
balls, footballs, golf balls, rubber action balls, soccer balls, tennis
balls and volley balls; cartoon features in newspapers and
magazines; mens, womens and childrens clothing namely, pants,
dresses, skirts, shorts, blouses, jeans, socks, underwear, boxers,
shoes, shoe-laces, bandannas, track-suits, towels, tank tops,
vests, tunics, caps, storm suits, ski caps, cover-alls, athletic
shoes, sunsuits, jumpers, jerseys, nightshirts, sleepers, dressing
gowns, bath wraps, boots, rain boots, sandals, sweaters, jackets,
jeans, jumpers, scarves, leggings, robes, sun visors, headbands,
sunglasses, gloves, mittens, muffs, belts, buckles, earmuffs,
headscarves, umbrellas, eyewear namely sunglasses, eyeglass
frames, goggles and eyeglass holders; laundry bags, tents,
camping bags,; sleeping bags and slumber bags, textile wall
hangings, sheets, quilts, quilt covers, blankets, comforters,
pillows, pillowcases, towels, draperies, tablecloths, napkins,
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curtains and woven and non-woven textile goods in the piece,
fabric flags, pennants and banners, handerchiefs, textile
placemats, textile coasters, beach towels, and washcloths.
SERVICES: Wholesale and retail sales of beverages; bottling of
beverages. Used  in CANADA since July 1997 on wares (1) and on
services. Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Boissons, nommément eau, jus de fruits
et/ou de légumes, jus de fruits et/ou de légumes mélangés, thés
glacés et limonades. (2) Boissons chaudes, nommément thé, café
et chocolat chaud; boissons alcoolisées à base de fruits, spritzers
alcoolisés et sans alcool, boissons gazéifiées à base de fruits
alcoolisées et sans alcool, tableaux et affiches, tés de golf, bâtons
de golf, raquettes de tennis, sifflets, boutons, insignes, bagues,
épinglettes de col, breloques, autocollants pour pare-chocs, porte-
plaque d’immatriculation; produits audio-visuels, nommément film
de sélection chromatique, pellicule d’appareil photo
impressionnée, pellicule photographique photosensible,
diapositives, bandes vidéo préenregistrées; souvenirs,
nommément bavoirs, bandeaux, insignes appliqués au fer chaud,
emblèmes appliqués au fer chaud, portefeuilles, porte-billets,
porte-monnaie, étiquettes à bagages, peignes, pince à billets,
sacs, nommément sacs de plastique, havresacs, sacs marins,
fourre-tout, sacoche de ceinture, étuis à clés, sacs-pochettes,
bourses, porte-billets, carnets, valises, sacs à cosmétiques
vendus vides, sacs de voyage en cuir, malles, fourre-tout de
voyage/rasage, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de sport
tout usage, valises, fourre-tout de stade, fourre-tout pour enfants,
et cartables; articles de fantaisie, nommément bidons, glacières,
décalcomanies appliquées au fer chaud, décapsuleurs et
trophées; articles décoratifs personnels, nommément rubans,
chronomètres, bracelets de montres, médailles, breloques,
longues chaînes de cou, bagues, médaillons, broches, colliers,
boucles d’oreilles, ceintures, boucles de ceinture, boutons de
manchettes, fixe-cravates, loquets, pendentifs, bracelets, et
épingles de cravate; matériel imprimé, lithographié et gravé,
nommément livres, signets, affiches, bons de réduction, chapeaux
de fête en papier, cartes de souhaits et de notes, blocs à
griffonnage, carnets d’adresses, cartes à échanger, serviettes de
table en papier, cartes postales et calendriers; articles en papier
et articles de bureau, nommément instruments d’écriture,
nommément marqueurs au feutre, stylos, crayons à dessiner,
peintures, presse-papiers, tampons en caoutchouc, livres à
colorier, règles, étuis à bloc-note, classeurs à anneaux,
décalcomanies à chaud, gommes à effacer, taille-crayons,
gobelets en papier, babillards, ardoises blanches, marqueurs pour
surligner, nappes en papier, assiettes en papier, faire-part, cartes
d’invitation, agendas et albums à photos, stylos-feutres, peintures,
livres de farces, livres de recettes, pailles et étuis à crayons; petits
articles de maison et ustensiles, nommément horloges, articles de
porcelaine, pichets à boissons, porte-tasses, récipients à boire,
bols, plats, gobelets, vaisselle en plastique (grosses tasses, bols,
sous-verres et tasses), tasses en céramique ou en porcelaine,
verrerie pour boissons, chopes en céramique, assiettes, sous-
verres, plateaux, porte-boissons isolants, gaines à boissons à
isolation thermique, sacs à boissons à isolation thermique,
bouteilles thermos, glacières de pique-nique, bidons, bocaux de
verre vendus vides, cendriers, cuillères, décapsuleurs, ouvre-
boîtes, porte-serviettes, torchons à vaisselle, serviettes,

napperons, nappes, boîtes à goûters, brosses à dents et supports,
et gants isolants; jouets en peluche, personnages jouets, jouets
pour le bain, jouets en matière souple, tirelires, jouets en papier
mâché, poupées en papier, insignes en papier, marionnettes en
bois, casse-tête tridimensionnels, disques volants, jeux de cartes,
jeux vidéo, billards électriques et jeux de table; boules de billard,
boules de quille, ballons de football, balles de golf, balles de
caoutchouc, ballons de soccer, balles de tennis et ballons de
volley-ball; dessins humoristiques dans les journaux et les
magazines; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, robes, jupes, shorts, chemisiers, jeans,
chaussettes, sous-vêtements, caleçons boxeurs, chaussures,
lacets, bandanas, survêtements, serviettes, débardeurs, gilets,
tuniques, casquettes, costumes pour intempéries, casquettes de
skieur, combinaisons, chaussures d’athlétisme, costumes d’été,
chasubles, jerseys, chemises de nuit, dormeuses, robes de
chambre, sorties-de-bain, bottes, bottes de pluie, sandales,
chandails, vestes, jeans, chasubles, écharpes, caleçons, sorties
de bain, visières, bandeaux, lunettes de soleil, gants, mitaines,
manchons, ceintures, boucles, cache-oreilles, foulards de tête,
parapluies, articles de lunetterie, nommément lunettes de soleil,
montures de lunettes, lunettes de sécurité et porte-lunettes; sacs
à linge, tentes, sacs de camping, sacs de couchage et sacs de
nuit, pièces murales en textile, draps, courtepointes, housses de
courtepointe, couvertures, édredons, oreillers, taies d’oreiller,
serviettes, tentures, nappes, serviettes, rideaux et étoffe tissée et
non tissée par pièces, drapeaux, fanions et bannières en tissu,
mouchoirs, napperons en tissu, sous-verres en tissu, serviettes de
plage, et débarbouillettes. SERVICES: Vente en gros et vente au
détail de boissons; embouteillage de boissons. Employée  au
CANADA depuis juillet 1997 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

879,220. 1998/05/22. TOTAL BEVERAGE SYSTEMS, 1578
HARTLEY AVENUE, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3K7A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M.M. BEN-OLIEL, 2451 ETON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5K1J6 
 

The right to the exclusive use of the words TOTAL BEVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word SYSTEMS with respect to the wares video games,
and pinball gamesis disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the words TOTAL BEVERAGE
SYSTEMS with respect to the services bottling of beverages is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Beverages, namely water, fruit and/or vegetable
juices, mixed fruit and/or vegetable juices, iced teas and
lemonades. (2) Mens, womens and childrens clothing namely
shirts, t-shirts, golf shirts, dress shirts, golf jackets; watches. (3)
Hot beverages, namely teas, coffees and hot chocolates; alcoholic
fruit-based beverages, alcoholic and non-alcoholic spritzers,
alcoholic and non-alcoholic fruit-based carbonated beverages,
pictures and posters, golf tees, golf clubs, tennis raquets, whistles,
buttons, badges, rings, collar pins, charms, bumper stickers,
licence plate holders; audio-visual products, namely colour
separation film, exposed camera film, sensitized photographic
film, photographic slide transparencies, pre-recorded video-tapes;
souvenirs namely, bibs, headbands, iron-on insignia, iron-on
emblems, wallets, billfolds, change purses, luggage tags, combs,
money clips, bags, namely, plastic bags, knapsacks, duffle bags,
tote bags, waist bags, key cases, clutch bags, purses, billfolds,
pocketbooks, suitcases, cosmetic bags sold empty, travel bags
made of leather, trunks, travel/shaving totes, coin purses,
shoulder bags, all-purpose sports bags, travelling cases, stadium
tote bags, children’s tote bags, and satchels; novelty items
namely, water bottles, beverage coolers, iron-on decals, bottle
openers and trophies; personal decorative articles namely,
ribbons, stopwatches, watchbands, medals, charms, long neck
chains, rings, medallions, brooches, necklaces, earrings, belts,
belt buckles, cufflinks, tie sticks, lockets, pendants, bracelets, and
tie fasteners; printed, lithographed and engraved material namely,
books, book marks, posters, coupons, paper party hats, greeting
and writing cards, scribble pads, address books, trading cards,
paper napkins, postcards and calenders; paper products and
office supplies namely, writing instruments, namely felt-tip
markers, pens, crayons, paints, paperweights, rubber stamps,
colouring books rulers, note pad covers, loose-leaf binders, heat
transfers, erasers, pencil sharpeners, paper cups, bulletin boards,
write-on/wipe off bulletin boards, highlighter pens, paper
tablecloths, paper plates, announcement cards, invitation cards,
diaries and photo albums, felt pens, paintings, joke books, recipe
books, straws and pencil cases; small domestic housewares and
utensils namely, clocks, chinaware, beverage pitchers, cup
holders, drinking vessels, bowls, dishes, tumblers, plastic
dishware (mugs, bowls, coasters and cups) ceramic or porcelain
cups, beverage glassware, steins, plates, coasters, trays,
insulated beverage holders, insulated beverage sleeves, insulated
beverage bags, vacuum bottles, picnic coolers, water bottles,
glass jars sold empty, ashtrays, spoons, bottle openers, can
openers, napkin holders, tea towels, napkins, place mats,
tablecloths, lunchboxes, toothbrushes and holders, and oven
mitts; stuffed toys, toy figures, bathtub toys, soft toys, toy banks,
paper mache toys, paper dolls, paper badges, wooden puppets,
three-dimensional puzzles, flying discs, cards games, video
games pinball games and board games; billiard balls, bowling
balls, footballs, golf balls, rubber action balls, soccer balls, tennis
balls and volley balls; cartoon features in newspapers and
magazines; mens, womens and childrens clothing namely, pants,
dresses, skirts, shorts, blouses, jeans, socks, underwear, boxers,
shoes, shoe-laces, bandannas, track-suits, towels, tank tops,
vests, tunics, caps, storm suits, ski caps, cover-alls, athletic
shoes, sunsuits, jumpers, jerseys, nightshirts, sleepers, dressing
gowns, bath wraps, boots, rain boots, sandals, sweaters, jackets,
jeans, jumpers, scarves, leggings, robes, sun visors, headbands,

sunglasses, gloves, mittens, muffs, belts, buckles, earmuffs,
headscarves, umbrellas, eyewear namely sunglasses, eyeglass
frames, goggles and eyeglass holders; laundry bags, tents,
camping bags,; sleeping bags and slumber bags, textile wall
hangings, sheets, quilts, quilt covers, blankets, comforters,
pillows, pillowcases, towels, draperies, tablecloths, napkins,
curtains and woven and non-woven textile goods in the piece,
fabric flags, pennants and banners, handerchiefs, textile
placemats, textile coasters, beach towels, and washcloths.
SERVICES: Wholesale and retail sales of beverages; bottling of
beverages. Used  in CANADA since August 1997 on wares (1) and
on services. Used  in Canada at least as early as August 1997 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots TOTAL BEVERAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif du mot SYSTEMS en rapport aux marchandises
jeux vidéo, et billards électriques en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots
TOTAL BEVERAGE SYSTEMS en rapport aux services
d’embouteillage de boissons en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Boissons, nommément eau, jus de fruits
et/ou de légumes, jus de fruits et/ou de légumes mélangés, thés
glacés et limonades. (2) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, polos de golf,
chemises habillées, vestes de golf; montres. (3) Boissons
chaudes, nommément thé, café et chocolat chaud; boissons
alcoolisées à base de fruits, spritzers alcoolisés et sans alcool,
boissons gazéifiées à base de fruits alcoolisées et sans alcool,
tableaux et affiches, tés de golf, bâtons de golf, raquettes de
tennis, sifflets, boutons, insignes, bagues, épinglettes de col,
breloques, autocollants pour pare-chocs, porte-plaque
d’immatriculation; produits audio-visuels, nommément film de
sélection chromatique, pellicule d’appareil photo impressionnée,
pellicule photographique photosensible, diapositives, bandes
vidéo préenregistrées; souvenirs, nommément bavoirs,
bandeaux, insignes appliqués au fer chaud, emblèmes appliqués
au fer chaud, portefeuilles, porte-billets, porte-monnaie, étiquettes
à bagages, peignes, pince à billets, sacs, nommément sacs de
plastique, havresacs, sacs marins, fourre-tout, sacoche de
ceinture, étuis à clés, sacs-pochettes, bourses, porte-billets,
carnets, valises, sacs à cosmétiques vendus vides, sacs de
voyage en cuir, malles, fourre-tout de voyage/rasage, porte-
monnaie, sacs à bandoulière, sacs de sport tout usage, valises,
fourre-tout de stade, fourre-tout pour enfants, et cartables; articles
de fantaisie, nommément bidons, glacières, décalcomanies
appliquées au fer chaud, décapsuleurs et trophées; articles
décoratifs personnels, nommément rubans, chronomètres,
bracelets de montres, médailles, breloques, longues chaînes de
cou, bagues, médaillons, broches, colliers, boucles d’oreilles,
ceintures, boucles de ceinture, boutons de manchettes, fixe-
cravates, loquets, pendentifs, bracelets, et épingles de cravate;
matériel imprimé, lithographié et gravé, nommément livres,
signets, affiches, bons de réduction, chapeaux de fête en papier,
cartes de souhaits et de notes, blocs à griffonnage, carnets
d’adresses, cartes à échanger, serviettes de table en papier,
cartes postales et calendriers; articles en papier et articles de
bureau, nommément instruments d’écriture, nommément
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marqueurs au feutre, stylos, crayons à dessiner, peintures,
presse-papiers, tampons en caoutchouc, livres à colorier, règles,
étuis à bloc-note, classeurs à anneaux, décalcomanies à chaud,
gommes à effacer, taille-crayons, gobelets en papier, babillards,
ardoises blanches, marqueurs pour surligner, nappes en papier,
assiettes en papier, faire-part, cartes d’invitation, agendas et
albums à photos, stylos-feutres, peintures, livres de farces, livres
de recettes, pailles et étuis à crayons; petits articles de maison et
ustensiles, nommément horloges, articles de porcelaine, pichets à
boissons, porte-tasses, récipients à boire, bols, plats, gobelets,
vaisselle en plastique (grosses tasses, bols, sous-verres et
tasses), tasses en céramique ou en porcelaine, verrerie pour
boissons, chopes en céramique, assiettes, sous-verres, plateaux,
porte-boissons isolants, gaines à boissons à isolation thermique,
sacs à boissons à isolation thermique, bouteilles thermos,
glacières de pique-nique, bidons, bocaux de verre vendus vides,
cendriers, cuillères, décapsuleurs, ouvre-boîtes, porte-serviettes,
torchons à vaisselle, serviettes, napperons, nappes, boîtes à
goûters, brosses à dents et supports, et gants isolants; jouets en
peluche, personnages jouets, jouets pour le bain, jouets en
matière souple, tirelires, jouets en papier mâché, poupées en
papier, insignes en papier, marionnettes en bois, casse-tête
tridimensionnels, disques volants, jeux de cartes, jeux vidéo,
billards électriques et jeux de table; boules de billard, boules de
quille, ballons de football, balles de golf, balles de caoutchouc,
ballons de soccer, balles de tennis et ballons de volley-ball;
dessins humoristiques dans les journaux et les magazines;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
pantalons, robes, jupes, shorts, chemisiers, jeans, chaussettes,
sous-vêtements, caleçons boxeurs, chaussures, lacets,
bandanas, survêtements, serviettes, débardeurs, gilets, tuniques,
casquettes, costumes pour intempéries, casquettes de skieur,
combinaisons, chaussures d’athlétisme, costumes d’été,
chasubles, jerseys, chemises de nuit, dormeuses, robes de
chambre, sorties-de-bain, bottes, bottes de pluie, sandales,
chandails, vestes, jeans, chasubles, écharpes, caleçons, sorties
de bain, visières, bandeaux, lunettes de soleil, gants, mitaines,
manchons, ceintures, boucles, cache-oreilles, foulards de tête,
parapluies, articles de lunetterie, nommément lunettes de soleil,
montures de lunettes, lunettes de sécurité et porte-lunettes; sacs
à linge, tentes, sacs de camping, sacs de couchage et sacs de
nuit, pièces murales en textile, draps, courtepointes, housses de
courtepointe, couvertures, édredons, oreillers, taies d’oreiller,
serviettes, tentures, nappes, serviettes, rideaux et étoffe tissée et
non tissée par pièces, drapeaux, fanions et bannières en tissu,
mouchoirs, napperons en tissu, sous-verres en tissu, serviettes de
plage, et débarbouillettes. SERVICES: Vente en gros et vente au
détail de boissons; embouteillage de boissons. Employée  au
CANADA depuis août 1997 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services. Utilisé  au Canada depuis au moins
aussi tôt que le début d’août 1997. en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

879,870. 1998/05/28. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, INC.,
1221 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK
10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CREDITPRO 
WARES:  CD-ROM relating to business and financial matters
covering default and rating transition statistics and user manuals
sold as a unit. SERVICES: Information on business and financial
matters distributed through global computer networks. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No.
2,227,299 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Disque CD-ROM traitant de sujets
commerciaux et financiers présentant les anomalies financières et
les statistiques de changement de cotation, et manuels de
l’utilisateur vendus comme un tout. SERVICES: Informations sur
les affaires et les finances, distribuées au moyen de réseaux
mondiaux d’informatique. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No.
2,227,299 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

880,510. 1998/06/05. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
PAPER MILL ROAD, P.O. BOX 9206, NEWARK, DELAWARE
19714-9206, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

POLARCHIP 
WARES:  Thermally conductive interface for use in the electronic
industry. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Interface à conduction thermique pour
utilisation dans l’industrie de l’électronique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

883,091. 1998/07/02. N.C. Cameron & Sons Limited, 7550
Tranmere Drive, Mississauga, ONTARIO, L5S1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STANLEY HOME PRODUCTS 
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The right to the exclusive use of the words HOME PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Windshield de-icer, silicone sprays for oven interiors.
(2) Floor finish, namely, a self-polishing plasticized coating for
floors. (3) Skin lotion, personal deodorant, foot deodorant,
shampoo, hair conditioner, shower gel, body moisturizer, hand
cream, foot softening cream, non-medicated foot lotion, bubble
bath, milk bath, baby wash, lipstick, face moisturizing cream, all
purpose body cream, aftershave, perfume, cologne, toilet soaps,
hand cleaners, metal polishes, all purpose degreaser, glass
cleaning preparations, pre-laundry stain remover, spot and stain
remover, furniture oil, cabinet cleaner, oven cleaning
preparations, barbecue grill cleaning preparations, tile and grout
cleaner, furniture cream, duster spray, toilet bowl cleaning
preparations, laundry detergent for washing delicate fabrics, drain
cleaner, leather cleaning preparations, upholstery and rug
cleaning preparations, mildew stain remover, fabric softeners,
dishwasher rinse, dishwasher gel, laundry detergent, hand
dishwashing liquid, appliance cleaner and wax, jewelry cleaner,
car cleaning preparations, wood floor cleaning preparations, fabric
softener, eyeglass cleaning preparations, facial cleanser, anti-
aging serum, breath freshener, all purpose cleaning preparations,
shoe cleaning preparations, hair gel, hair spray. (4) Parafin chips,
wicks, candles, all purpose lubricants. (5) Household germicidal
cleaner, household disinfectant, moth cakes, toilet bowl
deodorants, deodorizing crystals, insecticide, air deodorizer,
spray air freshener, room deodorizer, vitamins, refrigerator
deodorizer, analgesic stick, antiseptic hand gel. (6) Scissors,
kitchen shears, sewing shears and grooming shears. (7) Jewelry,
made partly of precious metals or coated. (8) Ironing board cover
and blanket, dishwashing brush, barbecue grill brush, vegetable
brush, shower track brush, upholstery brush, floor brushes,
household brooms, wet mops, dry mops, sponge mops, dust mitt,
broom handles, baby brush, wall brush, dustpan, chemically
treated dust mops, outdoor/garage brooms, rug shampoo brush,
non-electric carpet sweepers, toilet bowl brush, kitchen brush, jar
brush, toilet bowl swab, toilet bowl dispensers for mounting in a
toilet tank for dispensing cleaner for the tank bowl and other
components of a toilet upon the flushing thereof, stainless steel
sponges, hairbrushes, hair combs, spatulas, shoe brushes,
sponges namely cosmetic sponges and cleaning sponges, hand
and nail brush, bath brush, wax appliers for floors, trigger
sprayers, spray bottles, tire scrub brush, spa brush, complexion
brush, slender duster, cleaning cloths, chemically treated dust
cloths, wire hairbrush cleaner, dental plate brush. Used  in
CANADA since at least as early as May 21, 1980 on wares (1), (2),
(3), (5), (8); August 07, 1995 on wares (4); June 02, 1997 on wares
(6); May 29, 1998 on wares (7).

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME PRODUCTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Dégivreur de pare-brise, silicones en
aérosol pour intérieurs de four. (2) Revêtement de plancher,
nommément revêtement auto-polissable souple pour planchers.
(3) Lotion pour la peau, déodorant corporel, déodorant pour les
pieds, shampooing, revitalisant capillaire, gel pour la douche,
hydratant corporel, crème pour les mains, crème adoucissante
pour les pieds, lotion non médicamenteuse pour les pieds, bain
moussant, laits de bain, produit de lavage pour bébé, rouge à

lèvres, crème hydratante pour le visage, crème corporelle tous
uasges, lotion après-rasage, parfum, eau de Cologne, savons de
toilette, nettoyants à mains, produits pour polir les métaux,
dégraissant tous usages, nettoie-verre, détachant à pré-lessive,
détachant, huile pour meubles, nettoyant pour petits meubles,
nettoyants pour le four, nettoyants pour grilles de barbecue,
nettoyant à tuiles et à joints, crème à meubles, aérosol de
dépoussiérage, nettoyants de cabinet d’aisances, détergent à
lessive pour tissus délicats, débouche-tuyau, nettoyants pour le
cuir, nettoyants à capitonnage et à tapis, détachant à moisissures,
assouplissants, produit de rinçage à lave-vaisselle, gel à lave-
vaisselle, détergent à lessive, détergent liquide à vaisselle à main,
nettoyant et cire pour appareil électroménager, nettoyant à bijoux,
nettoyants d’automobile, nettoyants à parquets, assouplissant,
nettoyant à lunettes, nettoyant pour le visage, sérum anti-
vieillissement, rafraîchisseur d’haleine, nettoyants tous usages,
nettoyants à chaussures, gel capillaire, fixatif capillaire en aérosol.
(4) Morceaux de paraffine, mèches, bougies, lubrifiants tous
usages. (5) Nettoyant germicide domestique, désinfectant
domestique, gâteaux antimites, désodorisants de cabinet
d’aisances, cristaux désodorisants, insecticide, désodorisant d’air,
assainisseur d’air en aérosol, désodorisant de pièce, vitamines,
désodorisant de réfrigérateur, bâtonnet analgésique, gel à mains
antiseptique. (6) Ciseaux, ciseaux de cuisine, ciseaux à couture et
ciseaux de toilette. (7) Bijoux partiellement en métaux précieux ou
plaqués. (8) Housse et couverture à planche à repasser, brosse à
lave-vaisselle, brosse à grilles de barbecue, brosse à légumes,
brosse à glissières de douche, brosse à capitonnage, brosses à
planchers, balais domestiques, vadrouilles humides, balais à
franges, vadrouilles-éponges, mitaine à dépoussiérer, manches à
balai, brosse à bébé, brosse à murs, pelle à poussière, vadrouilles
à dépoussiérer traitées chimiquement, balais d’extérieur/de
garage, brosses d’application de shampooing pour tapis, balais
non électriques pour tapis, brosse de cabinet d’aisances, brosse
de cuisine, brosse à bocaux, écouvillon de cabinet d’aisances,
distributeurs de désinfectant pour cabinet d’aisances à fixer dans
un réservoir de chasse d’eau, et autres éléments pour chasse
d’eau, pailles en acier inoxydable, brosses à cheveux, peignes,
spatules, brosses à chaussures; éponges, nommément éponges
cosmétiques et éponges nettoyantes, brosses à mains et à
ongles, brosses pour le bain, applicateurs de cire pour planchers,
pulvérisateurs à détente, vaporisateurs, brosse nettoie-pneus,
brosses à cuve thermale, brosse à visage, plumeaux, chiffons de
nettoyage, chiffons de dépoussiérage traités chimiquement,
nettoyeur de brosse à cheveux à fils métalliques, brosse à plaques
dentaires. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 21 mai 1980 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (5),
(8); 07 août 1995 en liaison avec les marchandises (4); 02 juin
1997 en liaison avec les marchandises (6); 29 mai 1998 en liaison
avec les marchandises (7).
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883,610. 1998/07/07. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD., 161
COMMANDER BLVD., AGINCOURT, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTÉE LAUDER SUNLESS SUPERTAN 
The right to the exclusive use of the words SUNLESS and
SUPERTAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Self tanning product namely lotion. Used  in CANADA
since March 1997 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA241,211

Le droit à l’usage exclusif des mots SUNLESS et SUPERTAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produit d’auto-bronzage, nommément lotion.
Employée  au CANADA depuis mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA241,211 

883,659. 1998/07/08. KINDERTEC LIMITED, ST. JOHN’S
INNOVATION CENTRE, COWLEY ROAD, CAMBRIDGE CB4
4WS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KINDERTEC 
WARES:  Baby monitors. Used  in UNITED KINGDOM on wares.
Registered  in UNITED KINGDOM on October 12, 1995 under No.
2040990 on wares.

MARCHANDISES:  Moniteurs pour bébés. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 12 octobre 1995 sous le No. 2040990 en
liaison avec les marchandises.

884,087. 1998/07/10. MODERN ORGANIC PRODUCTS, INC.,
1732 CHAMPA STREET, DENVER, COLORADO 80202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MOP 
WARES:  Hair care preparations and hair styling preparations,
namely shampoos, conditioners, colouring agents, bleach and
bleaching preparations, colour removers, dyes, lighteners, lotions,
rinses, mousses, gels, styling creams, hair sprays, hot oil
treatments, waving lotions; fragrances, namely perfumes,
colognes, and toilet water; non-medicated bath and body
products, namely body lotions, bubble bath, bath oils, and body
powders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires et produits de mise en plis,
nommément shampooings, revitalisants, colorants, agent de
blanchiment et décolorants, décolorants, teintures, décolorants,
lotions, après-shampooings, mousses, gels, crèmes de coiffure,
fixatifs, traitements à l’huile chaude, lotions pour onduler les
cheveux; fragances, nommément parfums, eaux de Cologne et
eau de toilette; produits non médicamenteux pour le bain et le
corps, nommément lotions pour le corps, bain moussant, huiles de
bain et poudres pour le corps. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

884,400. 1998/07/15. Lincoln Global, Inc. (a Delaware
corporation), 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117-
1199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DENSE PACK 
WARES:  Storage drums and reels for welding equipment.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fûts et tourets d’entreposage pour matériel de
soudage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,723. 1998/07/17. THE ORGANIC FROG, INC., 24 OAK
DRIVE, SYOSSET, NEW YORK 11791, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GREENS TODAY 
WARES:  Nutritional supplements namely, vitamins, minerals and
herbs in liquid, powdered and tablet form. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux et herbes sous forme de liquides, de poudres et de
comprimés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,772. 1998/07/16. LITTLE AUSSIE PTY. LTD, 82-86
THOMPSON ROAD, NORTH FREMANTLE, WESTERN
AUSTRALIA 6159, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
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WARES:  (1) Cosmetics namely lipsticks, lip glosses, lip liners, eye
shadows, blush, facial makeup, foundation makeup, makeup
remover, eyeliners, nail polish; soaps, namely hand soap, face
soap, body soap; perfumery; cosmetic creams; trunks; travelling
bags; umbrellas; cases of leather; rucksacks; purses; wallets;
textiles; textile goods, namely bed linen, namely, mattress covers,
duvet covers, towels, place mats; bed and table covers, namely
bed sheets, quilts, eiderdown quilts, duvets, blankets, pillow slips,
pillow cases, table cloths, table runners, table mats; cloths,
namely face cloths, hand cloths; linen, namely coasters, napkins,
place mats, linen table cloths, dish towels, oven mitts; napkins;
clothing, namely bath wraps, bibs, blouses, bodysuits, blazers,
brieflets, baseball shorts, blousons, baseball uniforms, briefs,
brassieres, capes, cardigans, culottes, coats, camisoles,
chemises, dresses, dressing gowns, foulards, furs, girdles,
gloves, hosiery, housecoats, jogging suits; jeans, jackets,
jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers, leotards, lingerie,
leggings, neckwarmers, nightgowns, nightshirts, vests, sleeveless
tops, knit tops, nylons, nighties, overalls, parkas, pyjamas, pants,
petticoats, ponchos, racing suits, robes, raincoats, singlets,
shorts, cargo shorts, cargo pants, board shorts, sweatsuits, shirts,
sweaters, socks, swimwear, stockings, scarves, shawls, skirts
sashes, sweatpants, sweatshirts, sweat tops, suits, suspenders,
sleepers, sun suits, snowsuits, tank tops, trousers, thongs, t-
shirts, polo t-shirts, long sleeve shirts, short sleeve shirts, tights,
ties, toques, uniforms, underwear, underpants, vests, waistcoats,
warm-up pants, warm-up tops; footwear, namely shoes, loafers,
boots, runners, slippers, sandals, thongs, athletic shoes;
headgear, namely caps, peak caps, hats, baseball hats, beanies,
ear muffs; gymnastic and sporting articles, namely golf clubs, golf
bags, swim caps, swim goggles, nose plugs, ear plugs, swim
masks, swim fins, tennis balls, basketballs, footballs, soccer balls,
volleyballs, tether balls, golf balls, baseballs, racketballs, squash
balls, softballs, handballs, shuttlecocks, table tennis balls,
playground balls, baseball bats, tennis rackets, squash rackets,
racketball rackets, table tennis paddles, badminton rackets,
baseball gloves, golf gloves, batters gloves, bicycles, bicycle
accessories, namely tires, tubes, wheels, grips, seats, pedals,
handle bar extensions, child carriers, mirrors, horns, reflectors, tire
repair kits, tents and backpacks, free weights, dumbbells, weight
benches, fishing rods, fishing reels, fishing lines, fishing lures,
sinkers, canoes, paddles, life jackets, personal floatation devices.
(2) Headgear namely, hats, caps, ear muffs, beanies, peaks,
baseball hats. (3) Vests, t-shirts, polo t-shirts, long sleeved shirts,
short sleeved shirts, jackets, sleeveless tops, knit tops, singlets,
shorts, cargo shorts, cargo pants, jeans and board shorts. Priority
Filing Date: June 18, 1998, Country: AUSTRALIA, Application No:
764997 in association with the same kind of wares. Used  in
AUSTRALIA on wares (2), (3). Registered  in AUSTRALIA on
February 16, 1998 under No. 755121 on wares (3); AUSTRALIA
on June 18, 1998 under No. 764997 on wares (2). Proposed  Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Cosmétiques, nommément rouges à
lèvres, brillants à lèvres, crayons à lèvres, ombres à paupières,
fard à joues, maquillage, fond de teint, produit démaquillant, eye-
liners, vernis à ongles; savons, nommément savon pour les
mains, savon pour le visage, savon pour le corps; parfumerie;
crèmes de beauté; malles; sacs de voyage; parapluies; étuis en

cuir; sacs à dos; bourses; portefeuilles; produits en tissu; articles
textiles, nommément literie, nommément revêtements de matelas,
housses de couette, serviettes, napperons; couvre-lits et nappes,
nommément draps, courtepointes, courtepointes en duvet d’eider,
couettes, couvertures, taies d’oreiller, taies d’oreiller, nappes,
chemins de table, dessous-de-plat; chiffons, nommément
débarbouillettes, chiffons à mains; articles de table, nommément
sous-verres, serviettes, napperons, nappes en tissu, torchons,
gants isolants; serviettes; vêtements, nommément sorties-de-
bain, bavoirs, chemisiers, justaucorps, blazers, culottes, shorts de
baseball, blousons, uniformes de baseball, caleçons, soutiens-
gorge, capes, cardigans, jupes-culottes, manteaux, cache-
corsets, combinaisons-culottes, robes, robes de chambre,
foulards, fourrures, gaines, gants, articles chaussants, robes
d’intérieur, tenues de jogging; jeans, vestes, chasubles,
combinaisons-pantalons, jerseys, jambières, léotards, lingerie,
caleçons, cache-nez, robes de nuit, chemises de nuit, gilets, hauts
sans manches, hauts en tricot, bas, chemises de nuit, salopettes,
parkas, pyjamas, pantalons, jupons, ponchos, costumes de
course, sorties de bain, imperméables, maillots de corps, shorts,
shorts cargo, pantalons cargo, shorts de promenade,
survêtements, chemises, chandails, chaussettes, maillots de bain,
mi-chaussettes, écharpes, châles, ceintures-écharpes pour jupes,
pantalons de survêtement, pulls molletonnés, hauts
d’entraînement, costumes, bretelles, dormeuses, tenues de soleil,
combinaisons de neige, débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts,
tee-shirts polo, chemises à manches longues, chemisettes,
collants, cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons,
gilets, gilets, pantalons d’exercice, hauts d’entraînement; articles
chaussants, nommément chaussures, flâneurs, bottes, baskets,
pantoufles, sandales, tongs, chaussures d’athlétisme; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux, casques de baseball, petites
casquettes, cache-oreilles; articles de gymnastique et de sport,
nommément bâtons de golf, sacs de golf, bonnets de bain,
lunettes de natation, bouchons pour le nez, bouchons d’oreilles,
masques de plongée, palmes de plongée, balles de tennis,
ballons de basketball, ballons de football, ballons de soccer,
ballons de volleyball, ballons captifs, balles de golf, balles de
baseball, balles de racketball, balles de squash, balles de softball,
ballons de handball, volants, balles de tennis de table, balles de
terrain de jeu, bâtons de baseball, raquettes de tennis, raquettes
de squash, raquettes de racketball, palettes de tennis de table,
raquettes de badminton, gants de baseball, gants de golf, gants
de frappeurs, bicyclettes, accessoires de bicyclettes, nommément
pneus, chambres à air, roues, poignées, sièges, pédales,
rallonges de guidons, porte-bébés pour bicyclettes, miroirs,
avertisseurs, réflecteurs, trousses de réparation de pneus, tentes
et sacs à dos, charges libres, haltères, bancs d’haltérophilie,
cannes à pêche, moulinets, lignes de pêche, leurres, plombs,
canots, pagaies, gilets de sauvetage, vêtements de flottaison
individuels. (2) Coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
cache-oreilles, petites casquettes, visières, casques de baseball.
(3) Gilets, tee-shirts, tee-shirts polo, chemises à manches
longues, chemisettes, vestes, hauts sans manches, hauts en
tricot, maillots de corps, shorts, shorts cargo, pantalons cargo,
jeans et shorts de promenade. Date de priorité de production: 18
juin 1998, pays: AUSTRALIE, demande no: 764997 en liaison
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avec le même genre de marchandises. Employée:  AUSTRALIE
en liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:
AUSTRALIE le 16 février 1998 sous le No. 755121 en liaison avec
les marchandises (3); AUSTRALIE le 18 juin 1998 sous le No.
764997 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

884,842. 1998/07/17. HANDI-FOIL CORP. A ILLINOIS
CORPORATION, 135 EAST HINTZ ROAD, WHEELING,
ILLINOIS 60090-6035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

COVERROASTER 
WARES:  Aluminum cookware, namely aluminum pans. Priority
Filing Date: April 06, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/462,668 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Batterie de cuisine en aluminium,
nommément casseroles en aluminium. Date de priorité de
production: 06 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/462,668 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,900. 1998/07/20. PROFESSIONAL CLEANER PRODUCTS
LTD., UNIT 7, 1769 BRITANNIA ROAD EAST, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W4E2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK),
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

EVERYTHING 
WARES:  All-purpose liquid cleaning product. Used  in CANADA
since at least as early as June 01, 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Produit de nettoyage tout usage liquide.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1989 en liaison avec les marchandises.

885,634. 1998/07/27. SPARTAN CONTROLS LTD., 305 - 27TH
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2A7V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

REMVUE 
WARES:  Computerized electronic control apparatus designed to
optimize the performance of internal combustion engine driven
machinery, namely engine driven compressors, engine driven
generators, engine driven screw compressors, engine drive
reciprocating compressors; engines, namely internal combustion
engines, train locomotives, marine engines; electric generators,

namely electronic computer-based instrumentation which
monitors, measures, analyses, evaluates, records, reports and
transmits data pertaining to the operational performance of said
reciprocating and/or rotating industrial machinery and controls the
operation of such machinery in order to optimize efficiency and
provide safety shutdown protection. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Appareillage de commande automatisé conçu
pour optimiser le rendement des machines actionnées par moteur
à combustion interne, nommément compresseurs à moteur,
génératrices entraînées par moteur, compresseurs motorisés à
vis, compresseurs motorisés à piston; moteurs, nommément
moteurs à combustion interne, locomotives, moteurs marins;
générateurs d’électricité, nommément instrumentation
automatisée qui contrôle, mesure, analyse, évalue, enregistre,
rapporte et transmet des données ayant trait au comportement
desdites machines industrielles à piston et/ou tournantes, et
contrôle l’exploitation de ces machines pour optimiser le
rendement et offrir un dispositif d’arrêt en cas de danger. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,080. 1998/07/31. JOAN SHIKAI WOODWARD, 280 ALBERT
STREET, SUITE 900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE
900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

ZENLP 
WARES:  Books, brochures, video recordings namely; lectures,
seminars and musical, calenders, appointment books, audio
cassettes (pre-recorded) of musical recordings, seminars and
lectures, T-shirts, workshop booklets, badges, seminar booklets,
newsletters, Periodicals; leaflets and wall charts - giving
instruction and counseling in techniques whereby a person may
train to more effectively control their own mind and body for self
improvement. SERVICES: Educational, therapeutic and
counseling services, namely, (physical fitness and psychological)
whereby a person may train to more effectively control their own
mind and body for self improvement; conducting courses,
seminars, and giving instruction, and consultation in techniques
whereby a person may train and more effectively control their own
mind and body for self improvement. Used  in CANADA since at
least as early as July 22, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Livres, dépliants publicitaires,
enregistrements vidéo, nommément exposés, séminaires et
vidéoclips, calendriers, carnets de rendez-vous, audiocassettes
préenregistrées d’enregistrements musicaux, de séminaires et
d’exposés, tee-shirts, livrets d’ateliers, insignes, livrets de
séminaire, bulletins d’information, périodiques; dépliants et
tableaux muraux fournissant des instructions et des conseils dans
les techniques par lesquelles une personne peut s’entraîner pour
contrôler plus efficacement son propre esprit et son propre corps
pour fins de progrès personnels. SERVICES: Services
pédagogiques, thérapeutiques et de counseling, nommément de
conditionnement physique et de psychologie, par lesquels une
personne peut s’entraîner pour contrôler plus efficacement son 
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propre esprit et son propre corps pour fins de progrès personnels;
tenue de cours, de séminaires, et fourniture d’instructions et de
consultation dans les techniques par lesquelles une personne
peut s’entraîner pour contrôler plus efficacement son propre esprit
et son propre corps pour fins de progrès personnels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juillet 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

886,165. 1998/07/30. RARE LIMITED, MANOR FARMHOUSE,
CHURCH STREET, TWYCROSS, WARWICKSHIRE, ENGLAND
CV9 3PJ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

JET FORCE GEMINI 
WARES:  Electronic game programs, video game software,
computer game software, video game cartridges and video game
discs, program memory cartridges for television game sets,
program memory cartridges for video game machines, program
memory cartridges for video game machines adapted for use with
displays, program memory cartridges for hand-held video game
apparatus. Priority  Filing Date: February 13, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/434,236 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes de jeux électroniques, logiciels
de jeux vidéo, ludiciels, cartouches de jeux vidéo et disques de
jeux vidéo, cartouches à mémoire de programme pour jeux de
téléviseur, cartouches à mémoire de programme pour appareils
de jeux vidéo, cartouches à mémoire de programme pour
appareils de jeux vidéo adaptés à l’utilisation avec des écrans de
visualisation, cartouches à mémoire de programme pour appareils
de jeux vidéo portatifs. Date de priorité de production: 13 février
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
434,236 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,572. 1998/08/05. NEW COMMUNICATIONS GROUP INC.,
130 BELFIELD ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TODAY’S CONTRACTOR 
The right to the exclusive use of the word CONTRACTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the construction field.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
construction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

888,407. 1998/08/26. THE LOUISIANA STATE MARKET
COMMISSION OF THE LOUISIANA DEPARTMENT OF
AGRICULTURE AND FORESTRY, P.O. BOX 3334, BATON
ROUGE, LOUISIANA 70812-3334, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the certification mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: that the sweet potatoes and
yams are grown and packaged entirely in the state of Louisiana,
U.S.A. and that the sweet potatoes and yams meet the
Department of Agriculture and Forestry inspection and grading
standards.

WARES:  Sweet potatoes and yams. Used  in CANADA since at
least as early as August 17, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de tous les documents à lire en dehors
de la marque de certification n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les marchandises particulières énumérées ci-dessus connexes à
l’utilisation de cette marque seront fabriquées conformément aux
normes définies suivantes : les patates douces et les ignames
sont cultivées et emballées entièrement dans l’état de la Louisiane
(É.-U.), et les patates douces et les ignames répondent aux
normes d’inspection et de classement du ministère de l’Agriculture
et de la Forêt.

MARCHANDISES:  Patates douces et ignames. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 1998 en liaison
avec les marchandises.

888,554. 1998/08/27. LUSTIG & DOO INVESTMENT LTD., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 302, BOX 18, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN AND CARR, SUITE 2300, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

LUSTIG & DOO 
The right to the exclusive use of the words LUSTIG and DOO is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Real estate services namely the development,
operation, management and marketing, namely promoting and
advertising of real estate projects comprising retail stores,
restaurants, recreational facilities, residential homes and space
for office and commercial purposes. Used  in CANADA since at
least as early as February 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUSTIG et DOO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers, nommément développement,
exploitation, gestion et marketing, nommément promotion et
publicité de projets immobiliers comprenant des magasins de
détail, des restaurants, des installations récréatives, des
résidences et des locaux à bureaux et des locaux pour fins
commerciales. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1998 en liaison avec les services.

888,577. 1998/08/27. General Cable Technologies Corporation,
300 Delaware Avenue, Suite 1704, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Wire; cable, namely for the electrical and
communications industry, namely, bare and insulated electrical
cables, communication cables, interlocked armoured cable,
distribution and drop cable, plenum cables, plastic insulated
power cable, try cable, electronic and telecommunication cable,
aluminum cable. SERVICES: Installation and repair services for
the electrical and communication industry. Used  in CANADA
since at least as early as 1959 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fil; câble, nommément pour l’industrie de
l’électricité et des communications, nommément câbles
électriques nus et isolés, câbles de communications, câbles à
armure articulée, câbles de distribution et de dérivation, câbles
pour vide technique, câbles d’alimentation à isolant en plastique,
câbles d’essai, câbles d’électronique et de télécommunications,
câbles d’aluminium. SERVICES: Services d’installation et de
réparation pour l’industrie de l’électricité et des communications.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1959 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

888,782. 1998/08/28. METALLURGICA GESELLSCHAFT FÜR
HUTTENWERKSTECHNIK MBH & CO. KG, SCHIEFERBANK 6
-16, 45472 MULHEIM, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

METAFIL 
WARES:  Base metals and their alloys, namely for metallurgical
uses; wires made of metal (not for electrical use), that is both solid
wires and hollow wires provided with metallurgically effective
fillings, namely for metallurgical uses. Priority  Filing Date: July 21,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 40 987.0 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on August 25, 1998 under No.
398 40 987 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Métaux de base et leurs alliages, nommément
pour applications métallurgiques; fils métalliques (pour
applications non électriques, sous formes de fils pleins et de fils
creux, fournis avec des matériaux de remplissage métallurgique
efficaces, nommément pour applications métallurgiques. Date de
priorité de production: 21 juillet 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 40 987.0 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 25 août 1998 sous
le No. 398 40 987 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,898. 1998/08/31. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, INC.
A DELAWARE CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD,
BETHESDA, MARYLAND 20817, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FONDATIONS CARREFOUR 
CULINAIRE 

The right to the exclusive use of the word CULINAIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and serving foods in institutional dining
facilities. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULINAIRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et service d’aliments dans les salles à
manger d’établissements. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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888,902. 1998/09/01. DAVID COULTHARD, APPT. 562, LE
RAPHAEL, 6 QUAI DES SANBARBANI, MC 98000, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

WARES:  Key chains, pins, badges, t-shirts, polo shirts, baseball
caps, jackets, sweatshirts, sports bags, holdalls, pens and china
mugs. Priority  Filing Date: March 02, 1998, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2159755 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaînettes porte-clés, épinglettes, insignes,
tee-shirts, polos, casquettes de base-ball, vestes, pulls
molletonnés, sacs de sport, sacs fourre-tout, stylos et grosses
tasses en porcelaine. Date de priorité de production: 02 mars
1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2159755 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

889,305. 1998/09/03. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 1611
BOULEVARD CRÉMAZIE EST, 8E ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2M2R9 

AU BON GOÛT FRAIS MAISON 
Le droit à l’usage exclusif des mots BON GOÛT, FRAIS et
MAISON en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément: tartes,
pâtés de saumon, pâtés de poulet, pâtés de viandes, pâtés aux
fruits de mer, tourtières. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1994 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BON GOÛT, FRAIS
and MAISON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food products, namely: pies, salmon pies, chicken pies,
meat pies, seafood pies, tourtières. Used  in CANADA since at
least as early as August 1994 on wares.

889,306. 1998/09/03. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 1611
BOULEVARD CRÉMAZIE EST, 8E ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2M2R9 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots TARTE, PIE, BON GOÛT,
FRAIS et MAISON en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Desserts, nommément: tartes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1994 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words TARTE, PIE, BON
GOÛT, FRAIS and MAISON is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Desserts, namely: pies. Used  in CANADA since at least
as early as August 1994 on wares.

889,542. 1998/09/04. STEELCASE INC. A MICHIGAN
CORPORATION, 901 44TH STREET, GRAND RAPIDS,
MICHIGAN 49501-1967, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MONTAGE 
WARES:  Modular furniture namely wall panels, desk tops, binder
bins, pedestals, cabinets, shelves, filing systems, storage units,
wall tiles and partitions. Used  in CANADA since at least as early
as January 23, 1994 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 1997 under No. 2,029,982 on wares.

MARCHANDISES:  Meubles modulaires, nommément panneaux
muraux, bureaux, casiers, piédestals, armoires, rayons, systèmes
de classement, unités d’entreposage, carrelage mural et cloisons.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
janvier 1994 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 1997 sous
le No. 2,029,982 en liaison avec les marchandises.
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889,923. 1998/09/11. THE ROCHE FINANCIAL GROUP,
WHITBY MALL, 1615 DUNDAS STREET EAST, SUITE 206,
WHITBY, ONTARIO, L1N2L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVE A. NEWMAN, 343
WILSON AVENUE, SUITE 305, NORTH YORK, ONTARIO,
M3H1T1 
 

The right to the exclusive use of the words ROCHE and
FINANCIAL GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchising of tax consulting and financial
planning centres. (2) Development of financial planning software
and procedures. (3) Development of investment portfolios and
sale of mutual funds, segregated funds, GIC’s, Stock Indexed
GICS, RIF’s, RRSP’s, Annuities and self directed plans. (4) Life,
sickness and accident insurance. (5) Preparation of
comprehensive financial plans. (6) Estate planning. (7) Income tax
planning, preparation and electronic filing. (8) Accounting
services. Used  in CANADA since at least as early as February 11,
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROCHE et FINANCIAL
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Franchisage de centres de consultation fiscale et
de planification financière. (2) Développement de logiciels et de
procédures de planification financière. (3) Développement de
portefeuilles de placement et vente de fonds mutuels, de fonds
réservés, de CPG, de CPG sur indice boursier, de FRR, de REER,
de rentes et de régimes autogérés. (4) Assurance-vie, assurance-
maladie et assurance-accidents. (5) Préparation de plans
financiers exhaustifs. (6) Planification successorale. (7)
Planification, préparation et transmission électronique des
déclarations d’impôt. (8) Services de comptabilité. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 février 1998 en
liaison avec les services.

890,032. 1998/09/10. BELL CANADA, 1050 BEAVER HALL
HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROCHE, BICH,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 
 

WARES:  Facilities and related equipment, namely, software used
in the management of home and building alarm equipment and
systems, computer hardware, magnetically encoded cards video
systems and related parts or related equipment, namely magnetic
cards, electronic access cards; electric protection equipment
namely: fire alarm manual stations, smoke and fire alarm

detectors, low temperature alarm detectors, alarm control boxes,
switches and main board, wires and cables, alarm bells, horns,
and sirens, watchmen’s tour stations, intruder alarm detectors and
vault attack alarm detectors. SERVICES: Alarm services; home
and building security services; home and building automation,
namely providing domotics and immotics services;
telecommunication and communication services, namely
monitoring telephone calls from subscribers and notifying
emergency facilities, paging services; design, implementation,
installation, maintenance and monitoring of residential,
commercial, industrial and institutional electronic and
computerized security systems; central station electric protection
service, namely fire alarm detection, low temperature alarm
detection, evacuation alarm and monitoring service, intruder and
burglar alarm service, and industrial process critical condition
supervisory and monitoring services; consulting on security in all
aspects of management including assessment and reduction of
risks, respecting prevention of liability risks, safety of devices and
instruments; consulting services in the field of insurance, finance,
real estate, communications and telecommunications all related to
home and building security services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Installations et équipement connexe,
nommément logiciels utilisés dans la gestion de l’équipement et
des systèmes d’alarme de maison et de bâtiment, du matériel
informatique, des cartes magnétiques codées, des systèmes
vidéo et des pièces connexes ou de l’équipement connexe,
nommément cartes magnétiques, cartes électroniques d’accès;
équipement électrique de protection, nommément : postes
manuels d’alarme incendie, détecteurs de fumée et d’alarme
incendie, détecteurs d’alarme de basse température, blocs de
commande de système d’alarme, commandes électriques, cartes
principales, fils et câbles, sonnettes d’alarme, avertisseurs et
sirènes, observatoires de veilleurs, détecteurs d’alarme anti-
intrusion et détecteurs d’alarme d’attaque de chambre forte.
SERVICES: Services d’alarmes; services de sécurité pour
maisons et bâtiments; automatisation de maisons et de bâtiments,
nommément fourniture de services de domotique et d’immotique;
services de télécommunications et de communications,
nommément surveillance d’appels téléphoniques d’abonnés et
notification aux installations d’urgence, services de téléappel;
conception, mise en oeuvre, installation, maintenance et
surveillance de systèmes de sécurité électroniques et
informatisés résidentiels, commerciaux, industriels et
institutionnels; service de protection électrique de bureau central,
nommément alarmes de détection d’incendie, alarmes de
détection de basse température, alarmes d’évacuation et service
de surveillance, service d’alarmes effraction et antivol, et services
de supervision et de contrôle de la condition critique de procédé
industriel; consultation en sécurité dans tous les aspects de la
gestion y compris évaluation et réduction de risques, en matière
de prévention des risques engageant la responsabilité, de
sécurité des dispositifs et des instruments; services de
consultation dans le domaine de l’assurance, des finances, de
l’immobilier, des communications et des télécommunications
ayant tous trait aux services de sécurité pour maisons et
bâtiments. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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890,558. 1998/09/16. GLOBAL ASSOCIATION OF RISK
PROFESSIONALS, 11 MADISON AVENUE, 20th FLOOR, NEW
YORK, NEW YORK, 10010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL
ASSOCIATION OF RISK PROFESSIONALS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of risk management professionals by promoting standards in the
area of financial risk management by promoting standards in the
area of financial risk management through the operation of a web-
site, the distribution of newsletters and booklets and through
education services; operation of a web-site for members to
discuss risk management techniques and standards, critique
practices and regulation and bringing potential risks in the financial
market to the attention of other members and the public, offering
certification to identify employment and career opportunities to
qualifing members, for software vendors, and provide directory
services, financial risk consultants and technology contacts and
hot-links to their home pages; educational services in the area of
risk management; information services, in the field of financial risk
management, namely, the distributors of newsletters, booklets,
and periodicals, and posting of such information in a web-site,
hosting lectures and meetings, publicizing conferences, lectures,
services, events and publications of others in the field of risk
management; and the operation of a web-site message board and
chat room. Used  in CANADA since at least as early as July 22,
1996 on services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 22, 1998 under No. 2,212,446 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL ASSOCIATION OF
RISK PROFESSIONALS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts des professionnels en gestion des risques
par la promotion de normes dans le domaine de la gestion des
risques financiers au moyen de l’exploitation d’un site Web, de la
distribution de bulletins et de livrets et de services éducatifs;
exploitation d’un site Web pour les membres permettant de
discuter des techniques et des normes de gestion des risques,
des méthodes de critique et des règlements, et de porter à
l’attention des autres membres et du public les risques potentiels
du marché financier, offre de certification pour déterminer les
possibilités d’emploi et de carrière aux membres remplissant les
conditions requises, pour les fournisseurs de logiciels, et

fourniture de services de répertoire, de conseillers en risques
financiers et de contacts en technologie et de liens dynamiques
pour leurs pages d’accueil; services éducatifs dans le domaine de
la gestion des risques; services d’information dans le domaine de
la gestion des risques financiers, nommément distribution de
bulletins, de livrets et de périodiques, et envoi de cette information
dans un site Web, hébergement de causeries et de réunions,
publicité sur les conférences, les causeries, les services, les
événements et les publications de tiers dans le domaine de la
gestion des risques; et exploitation d’un babillard de site Web et
d’un forum de discussion. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 juillet 1996 en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
décembre 1998 sous le No. 2,212,446 en liaison avec les
services.

890,886. 1998/09/21. MULTI-FUND MANAGEMENT INC., 1
FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 6230, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MULTI-FUND 
SERVICES: Investment services, namely the operation of an
investment trust. Used  in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément exploitation
d’une société d’investissement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les services.

890,998. 1998/09/23. DHACAM S.R.L., ZINNY 1355, (1407)
CUIDAD DE BUENOS AIRES, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROCERAMIDA 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals and cosmetics; unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics, manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques entrant dans la fabrication
des médicaments et des cosmétiques; résines artificielles non
traitées; matières plastiques non traitées, fumiers; compositions
chimiques extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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890,999. 1998/09/23. DHACAM S.R.L., ZINNY 1355, (1407)
CUIDAD DE BUENOS AIRES, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NANOSFERAS 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals and cosmetics; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques entrant dans la fabrication
des médicaments et des cosmétiques; résines artificielles non
traitées; matières plastiques non traitées, fumiers; compositions
chimiques extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,000. 1998/09/23. DHACAM S.R.L., ZINNY 1355, (1407)
CUIDAD DE BUENOS AIRES, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DHAMATRALES 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals and cosmetics; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques entrant dans la fabrication
des médicaments et des cosmétiques; résines artificielles non
traitées; matières plastiques non traitées, fumiers; compositions
chimiques extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,001. 1998/09/23. DHACAM S.R.L., ZINNY 1355, (1407)
CUIDAD DE BUENOS AIRES, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DHAMATAN 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals and cosmetics; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures; fire extinguishing compositions,
tempering and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques entrant dans la fabrication
des médicaments et des cosmétiques; résines artificielles non
traitées; matières plastiques non traitées, fumiers; compositions
chimiques extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,003. 1998/09/23. DHACAM S.R.L., ZINNY 1355, (1407)
CUIDAD DE BUENOS AIRES, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CITOPEPTINAS 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals and cosmetics; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques entrant dans la fabrication
des médicaments et des cosmétiques; résines artificielles non
traitées; matières plastiques non traitées, fumiers; compositions
chimiques extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,045. 1998/09/22. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC., 7100 N.W. 62ND AVENUE, P.O. BOX 348, JOHNSTON,
IOWA 50131-0348, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

APPLI-PRO 
WARES:  An innoculant applicator for injecting a metered liquid
concentrate into a main water stream for farming use. Priority
Filing Date: April 30, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/477,326 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 08, 2000 under No. 2,315,584 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Applicateur d’agent d’inoculation pour injecter
un concentré liquide dosé dans un jet d’eau principal pour
utilisation agricole. Date de priorité de production: 30 avril 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/477,326 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous
le No. 2,315,584 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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891,092. 1998/09/22. TANDY CORPORATION (A
CORPORATION OF DELAWARE), ONE TANDY CENTER, P.O.
BOX 17180, FORT WORTH, TEXAS 76102, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

POWERZONE 
SERVICES: Retail store services, namely services specializing in
batteries, battery chargers, adapters, surge protectors, power
strips, converters, timers, and other power related accessories,
and featuring incentives for frequent battery purchases. Used  in
CANADA since at least as early as September 01, 1998 on
services.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément services
se spécialisant dans les batteries, chargeurs de batterie,
adaptateurs, limiteurs de surtension, bandes d’alimentation
électrique, convertisseurs, minuteries et autres accessoires reliés
à l’alimentation électrique, et offrant des mesures incitatives pour
les achats fréquents de batteries. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
services.

891,998. 1998/09/30. MAPPCOR, 1111 THIRD AVENUE
SOUTH, SUITE 430, MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55404-1008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MID-CONTINENT AREA POWER POOL 
The right to the exclusive use of the words POWER and POOL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of an association of electric utilities for
the generation, sharing and distribution of energy. Priority  Filing
Date: March 30, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/459,247 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 11,
2000 under No. 2,307,045 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et POOL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration d’une association de services publics
d’électricité pour la production, le partage et la distribution
d’énergie. Date de priorité de production: 30 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/459,247 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,045 en
liaison avec les services.

892,307. 1998/10/05. AT&T CORP., 32 AVENUE OF THE
AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10013-2412, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

TRANSFER CONNECT 
The right to the exclusive use of the word TRANSFER is
disclaimed apart from the trademark. The right to the exclusive
use of the word CONNECT is disclaimed apart from the
trademark.

SERVICES: Cellular telephone services; long distance, local and
international telephone services, cellular telephone services and
wireless telephone services; frame relay telecommunications
services; virtual network telecommunications services; electronic
mail and voice mail messaging services; packet services; audio
and video teleconferencing services; private line voice, text
facsimile, telecommunications services; integrated services digital
network telecommunications services; television transmission
services; providing toll-free telephone services; providing internet
access over a worldwide computer network and public switched
telecommunications networks; the simultaneous, bi-directional
interactive transmission of voice, audio, video, data, text,
facsimile, multimedia services and information; providing gateway
linking connection services to worldwide global computer
information networks, other computer networks, on-line services
and bulletin boards, providing backbone telecommunications
network services to others to enable them to connect to worldwide
computer networks, other computer networks, on-line services
and bulletin boards. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSFER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot CONNECT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de téléphone cellulaire; services
téléphoniques interurbains, locaux et internationaux, services de
téléphone cellulaire et services téléphoniques sans fil; services de
télécommunications de relais de trame; services de
télécommunications de réseaux virtuels; services de messagerie
par courrier électronique et par courriel vocal; services de colis;
services de téléconférence audio et vidéo; services téléphoniques
de ligne directe, de télécopie de textes, de télécommunications;
services intégrés, services de télécommunications de réseau
numérique; services de transmission télévisuelle; fourniture de
services téléphoniques sans frais; fourniture d’accès Internet sur
un réseau informatique mondial et des réseaux de
télécommunications publics avec commutation; transmission
simultanée, bidirectionnelle, interactive, de services vocaux,
audio, vidéo, de données, de textes, de télécopie, multimédia et 



Vol. 47, No. 2373 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 avril 2000 60 April 19, 2000

d’information; fourniture de services de connexion de liaison de
passerelle aux réseaux mondiaux d’information informatisée, aux
autres réseaux d’ordinateurs, aux services en ligne et aux
babillards, fourniture de services de réseau de
télécommunications de base à des tiers pour leur permettre de se
brancher aux réseaux informatiques mondiaux, aux autres
réseaux d’ordinateurs, aux services en ligne et aux babillards.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

892,719. 1998/10/09. DISTRICT OF SICAMOUS, PO BOX 219,
SICAMOUS, BRITISH COLUMBIA, V0E2V0 
 

The right to the exclusive use of the words DISTRICT OF
SICAMOUS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Advertising literature, namely promotional brochures
and pamphlets, lapel pins, signs. Used  in CANADA since
December 04, 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISTRICT OF SICAMOUS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Documents publicitaires, nommément
brochures promotionnelles et prospectus, épingles de revers,
enseignes. Employée  au CANADA depuis 04 décembre 1989 en
liaison avec les marchandises.

892,726. 1998/10/01. ASC/Pallmac N.V., Kleine Monnikenwerve
9, 8000 Brugge, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H,
NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

UNIFIER 
WARES:  Machines for folding, adhesing, collecting and forming of
paperboard and cardboard containers. Priority  Filing Date: April
03, 1998, Country: BENELUX, Application No: 913510 in
association with the same kind of wares. Used  in BELGIUM on
wares. Registered  in BENELUX on April 03, 1993 under No.
0630952 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines pour replier, coller, assembler et
former des contenants en carton. Date de priorité de production:
03 avril 1998, pays: BENELUX, demande no: 913510 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  BELGIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 03 avril
1993 sous le No. 0630952 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,913. 1998/10/09. MINITAB, INC., 3081 ENTERPRISE
DRIVE, STATE COLLEGE, PA 1680-3008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MINITAB 
WARES:  Computer programs and instructional manuals sold as a
unit for use in the field of statistics. Used  in CANADA since at least
as early as June 30, 1978 on wares. Priority  Filing Date: April 09,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/465,389 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 08, 1999 under No.
2,251,375 on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et manuels
d’instruction vendus comme un tout pour utilisation dans le
domaine des statistiques. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1978 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/465,389 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juin 1999 sous le No. 2,251,375
en liaison avec les marchandises.

893,158. 1998/10/13. HEALTH VALLEY COMPANY (A
DELAWARE CORPORATION), 700 UNION STREET,
MONTEBELLO, CALIFORNIA 90640, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Chili, canned soups, soup mixes, cereal (ready-to-eat),
cereal food bars, granola bars, crackers, cookies and tarts.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chili, soupes en conserve, mélanges à soupe,
céréales (prêtes à servir), barres alimentaires de céréales, barres
granola, craquelins, biscuits et tartelettes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

893,628. 1998/10/15. HIAB AB, KÖPMANBERGSVÄGEN 5, 824
83 HUDIKSVALL, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RADIODRIVE 
WARES:  Electro-hydraulic remote control actuators for remote
control and remote steering of loading cranes and lifting
apparatuses. Priority  Filing Date: September 28, 1998, Country:
SWEDEN, Application No: 98-07227 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Actionneurs électrohydrauliques
télécommandés pour la télécommande et l’orientation à distance
de grues de chargement et d’appareils de levage. Date de priorité
de production: 28 septembre 1998, pays: SUÈDE, demande no:
98-07227 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,775. 1998/10/20. KABUSHIKI KAISHA BANDAI, 5-4,
KOMAGATA 2-CHOME, TAITO, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 
 

SERVICES: Providing information respecting advertising, market
research and commercial sales via the Internet. Priority  Filing
Date: June 22, 1998, Country: JAPAN, Application No: 10-52843
in association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information concernant la publicité, les
études de marché et la mise en marché au moyen d’Internet. Date
de priorité de production: 22 juin 1998, pays: JAPON, demande
no: 10-52843 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

893,799. 1998/10/19. Cranium Inc. (a Washington Corporation),
433 Melbourne Tower, 1511 Third Avenue, Seattle, Washington,
98101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

CREATIVE CAT 
WARES:  Board games. Priority  Filing Date: August 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
539,729 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux de table. Date de priorité de production:
20 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/539,729 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,820. 1998/10/20. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., NO. 210
NAKANUMA, MINAMI ASHIGARA-SHI, KANAGAWA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colours are claimed as features as follows: The colour blue is in
the square background; the colour yellow is in the cross-lined
area; the colour pink is in the vertically lined area; the colour light
blue is in the horizontally lined area; the colour green is in the
diagonally lined area; the oval shape is comprised of white, black
and purple.

WARES:  Optical discs, namely, blank optical discs for audio,
video and computer use, magnetic discs, namely blank magnetic
discs for computers; magnetic tapes, namely blank magnetic
tapes for computer. Proposed  Use in CANADA on wares.

Les couleurs sont revendiquées en tant que caractéristiques
comme suit : le fond carré est bleu; la partie hachurée en travers
est jaune; la partie hachurée verticalement est rose; la partie
hachurée horizontalement est bleu pâle; la partie hachurée en
diagonale est verte; la forme ovale est composée de blanc, de noir
et de mauve.
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MARCHANDISES:  Disques optiques, nommément disques
optiques vierges pour utilisation audio, vidéo et pour ordinateur,
disques magnétiques, nommément disques magnétiques vierges
pour ordinateurs; bandes magnétiques, nommément bandes
magnétiques vierges pour ordinateurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,030. 1998/10/21. MEGA BUILDING SYSTEMS LTD., 6330 -
148TH STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3S3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MEGA BUILDING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words BUILDING SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential and commercial building construction;
engineering services relating to residential and commercial
building construction; consulting services in the areas of
construction and acoustics. Used  in CANADA since at least as
early as September 16, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de bâtiments résidentiels et
commerciaux; services d’ingénierie ayant trait à la construction de
bâtiments résidentiels et commerciaux; services consultatifs dans
les domaines de la construction et de l’acoustique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 septembre 1997 en
liaison avec les services.

894,088. 1998/10/19. KURARAY CO., LTD., 1621, SAKAZU,
KURASHIKI CITY, OKAYAMA PREFECTURE, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Food additives; elastomers as raw materials; liquid
crystal polymers; chemicals for use in the manufacture of: fibers
and textiles, man-made leathers, chemicals, plastics,
pharmaceuticals, medical products, health products, cosmetics,
fertilizers, pesticides, food and feed products and chemicals for
use in photography, agriculture, horticulture and forestry;
chemicals for use in laboratory analysis, and chemical testing
substances; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; synthetic adhesives for use in
fibers and textiles, man-made leathers, chemicals, plastics,
pharmaceuticals, medical products, health products, cosmetics,
fertilizers, pesticides, food and feed products, photography,
agriculture, horticulture and forestry; synthetic paper;
photographs; stationery, namely pocket notebooks, pencils, point
protectors, felt writing pens, mechanical pencils, penholders, ball-
point pens; seals, rubber or metal stamps, cases for stamps or
seals, stamp stands, clips, rubber erasers, tags or labels, seals,
book markers, backing boards for writing, rulers, letter racks,
paper folders, stickers, adhesive tapes, adhesive tape dispensers,
terrestrial globes, price tags, numbering stamps, date stamps
(daters), pencil holders or stands for pens and pencils, pencil
cases or boxes for pens, protractors, paper knives, nonelectric
staplers, finger-stalls (rubber fingers), labels; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
plastic materials for packaging and wrapping, namely plastic films,
sheets, sacks and bags for packaging and wrapping; playing
cards; printers’ type; printing blocks; rubber in the form of sheets,
cords, and threads, rubber material for re-treading tires; liquid
crystal polymer films; laminators consisting of liquid crystal
polymer film and copper or metal; plastics in extruded form for use
in manufacture; plastic fibers, not for textile use; rubber or plastic
strips for weather-stripping; sound-proofing insulation for
buildings; flexible pipes, not of metal. Priority  Filing Date:
September 07, 1998, Country: JAPAN, Application No: H10-
76858 in association with the same kind of wares. Used  in JAPAN
on wares. Registered  in JAPAN on January 07, 2000 under No.
4348803 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Additifs alimentaires; élastomères comme
matières premières; polymères de cristaux liquides; produits
chimiques entrant dans la fabrication des produits suivants: fibres
et textiles, cuirs faits à la main, produits chimiques, matières
plastiques, produits pharmaceutiques, produits médicaux,
produits naturels, cosmétiques, engrais, pesticides, aliments et
produits alimentaires, et produits chimiques à utiliser en
photographie, agriculture, horticulture et sylviculture; produits
chimiques à utiliser dans les analyses de laboratoire, et
substances de contrôle chimique; résines artificielles non traitées;
matières plastiques non traitées; fumiers; compositions chimiques
extinctrices; produits de trempe et de soudage; substances
chimiques pour conserver les produits alimentaires; substances
de bronzage; adhésifs synthétiques à utiliser dans les fibres et
textiles, cuirs faits à la main, produits chimiques, matières
plastiques, produits pharmaceutiques, produits médicaux,
produits naturels, cosmétiques, engrais, pesticides, aliments et
produits alimentaires, et produits chimiques à utiliser en
photographie, agriculture, horticulture et sylviculture; papier
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synthétique; photographies; articles de papeterie, nommément
calepins, crayons, protège-pointes, stylos feutres, portemines,
supports à stylos, stylos à bille; sceaux, tampons encreurs en
caoutchouc ou en métal, étuis pour tampons encreurs ou sceaux,
supports pour tampons encreurs, agrafes, gommes à effacer,
étiquettes ou vignettes, sceaux, signets, carton d’appui pour
écriture, règles, porte-lettres, chemises, autocollants, rubans
adhésifs, distributeurs de ruban adhésif, globes terrestres,
étiquettes de prix, tampons de numérotage, timbres dateurs,
porte-crayons, ou supports pour stylos et crayons, étuis à crayons
ou boîtes pour stylos, rapporteurs d’angle, coupe-papier,
agrafeuses non électriques, doigtiers, étiquettes; adhésifs pour
articles de papeterie ou articles ménagers; pinceaux; machines à
écrire; matériaux plastiques d’empaquetage et d’emballage,
nommément films, feuilles, sacs de grande contenance et sacs
d’empaquetage et d’emballage; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; caoutchouc sous forme de
feuilles, cordons et fils, matériau en caoutchouc pour rechaper les
pneus; film de polymères à cristaux liquides; contrecolleuses
comprenant film de polymères à cristaux liquides, cuivre ou métal
; matières plastiques sous forme extrudée à utiliser dans la
fabrication; fibres de plastique, pour applications non textiles;
bandes en caoutchouc ou en plastique pour coupe-bise;
matériaux d’insonorisation pour bâtiments; tuyaux souples non
métalliques. Date de priorité de production: 07 septembre 1998,
pays: JAPON, demande no: H10-76858 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 07 janvier 2000 sous le
No. 4348803 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,433. 1998/10/26. HANDI-FOIL CORP. AN ILLINOIS
CORPORATION, 135 EAST HINTZ ROAD, WHEELING,
ILLINOIS 600906035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

COVERROASTER/BAKER 
WARES:  Aluminum pans. Priority  Filing Date: July 16, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
519722 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Casseroles en aluminium. Date de priorité de
production: 16 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/519722 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

894,773. 1998/10/30. MARKETING MAGIC, a division of
MERGATROYD SYSTEMS INC., 83 WILLIAM STREET WEST,
WATERLOO, ONTARIO, N2L1J6 

MARKETING MAGIC 

The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Promotional materials (namely brochures, notepads),
seminar materials (namely brochures, notepads, books), and
workbooks. SERVICES: Marketing consulting, seminars, training
(namely public and private workshops and classroom courses
relating to marketing and customer service), and promotion of
goods and services by placing ads in an electronic format which
can be accessed by a global computer network, or promoting
goods and services by the distribution of printed materials such as
ads, brochures, news releases, newsletters, direct mail,
billboards, or postcards. Used  in CANADA since May 15, 1995 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel de promotion (nommément
brochures, bloc-notes), matériel pour séminaires (nommément
brochures, bloc-notes, livres), et cahiers. SERVICES:
Consultation en commercialisation, séminaires, formation
(nommément ateliers et cours en salle de classe publics et privés
ayant trait à la commercialisation et au service à la clientèle), et
promotion de biens et de services par le placement d’annonces
sous forme électronique pouvant être contactées par réseau
informatique mondial, ou promotion de biens et de services par la
distribution d’imprimés tels qu’annonces, brochures,
communiqués de presse, bulletins, publicité postale, panneaux
d’affichage, ou cartes postales. Employée  au CANADA depuis 15
mai 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

895,198. 1998/11/02. REINHARD & PARTNERS B.V., AUKE
VLEERSTRAAT 8, 7521 PG ENSCHEDE, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WORK AND SMILE 
WARES:  Computer software which supports and improves quality
management systems by (a) giving easy access to electronic
quality system information; (b) controlling quality documents; (c)
tracking disposition fo quality problems and improvements; (d)
reducing administrative and document processing tasks by
creating a paperless system by simplifying compliance to quality
management standards; and (e) by improving electronic internal
communication relating to quality issues and the effectiveness of
quality systems. Priority  Filing Date: October 27, 1998, Country:
BENELUX, Application No: 925,687 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels servant à soutenir et à améliorer les
systèmes de gestion de la qualité en (a) assurant un accès facile
à l’information du système électronique de contrôle de la qualité;
(b) contrôlant la qualité des documents; (c) repérant la disposition
des problèmes de qualité et des améliorations; (d) réduisant les
tâches administratives et de traitement de documents par la
création d’un système sans papier en simplifiant le respect des
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normes de gestion de la qualité; et (e) améliorant les
communications électroniques internes ayant trait aux questions
de qualité et à l’efficacité des systèmes de qualité. Date de priorité
de production: 27 octobre 1998, pays: BENELUX, demande no:
925,687 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,345. 1998/11/02. PELIKAN VERTRIEBSGESELLSCHAFT
MBH & CO. KG, PODBIELSKISTRABE 141, 30177 HANNOVER,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

PENEXCHANGE 
WARES:  Printed matter, namely leaflets and brochures;
stationery, namely pens, pencils, ball pens, roller balls, note pads,
ink, ink cartridges, rubber erasers, fibre-tipped pens; Computer
games programs; virtual game computer programs. SERVICES:
Advertising, namely promoting the fountain pen by preparing and
placing advertisements on the Internet for others; mediation of
contracts covering the requisition and sale of goods for others;
Offer of information on the Internet concerning the history of the
manufacture and development of the fountain pen; receipt of tele-
shopping orders by telephone and/or by computer; Issue and
publication of Internet homepages and printed matter, especially
prospectuses, catalogues, books, newspapers and magazines;
Setting-up and operation of a data bank for others; production of
computer programmes for data processing; services of an editor;
setting-up and operation of an exchange market, especially by
way of prospectuses, catalogues, books, newspapers, magazines
and electronic data banks. Used  in CANADA since at least as
early as February 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément dépliants et
brochures; papeterie, nommément stylos, crayons, stylos à bille,
marqueurs à pointe roulante, blocs-notes, encre, cartouches
d’encre, gommes à effacer, stylos à pointe en fibre; programmes
de jeux sur ordinateur; programmes informatiques de jeux virtuels.
SERVICES: Publicité, nommément promotion du stylo à
cartouche en préparant et en plaçant des publicités sur Internet
pour des tiers; médiation de contrats ayant trait à la commande et
à la vente de marchandises pour des tiers; offre d’information sur
Internet ayant trait à l’histoire de la fabrication et du
développement du stylo à cartouche; réception de commandes de
téléachats par téléphone et/ou par ordinateur; émission et
publication de pages d’accueil Internet et d’imprimés, en
particulier prospectus, catalogues, livres, journaux et magazines;
mise sur pied et exploitation d’une banque de données pour des
tiers; élaboration de programmes informatiques pour le traitement
des données; services d’un éditeur; mise sur pied et exploitation
d’un marché des changes, en particulier au moyen de prospectus,
catalogues, livres, journaux, magazines et banques de données
électroniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

895,445. 1998/11/05. AXEL MUNTERMANN, GOTENWEG 51,
35578 WETZLAR, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MBST 
WARES:  Apparatus, namely magnetic or biomagnetic electric
generators for influencing and therapy, apparatus for influencing
and therapy, namely electric generators providing a plurality of
magnetic or biomagnetic signals; apparatus, namely electric
generators providing light and colour influencing and therapy;
apparatus, namely electric generators providing heat and cold
influencing and therapy; apparatus for optical and acoustic
influencing and therapy, namely electric generators; electric
generators for providing multi-frequency influencing and therapy;
electric generators for providing biopulse and biosignal influencing
and therapy, electric generators for the provision of nerve
stimulation influencing and therapy, all the aforementioned
apparatus also for application in the human, animal and biological
fields. SERVICES: Medical services, namely operation of medical
clinics providing therapy by application of: apparatus, namely
magnetic or biomagnetic electric generators for influencing and
therapy, apparatus for influencing and therapy, namely electric
generators providing a plurality of magnetic or biomagnetic
signals, apparatus, namely electric generators providing light and
colour influencing and therapy, apparatus, namely electric
generators providing heat and cold influencing and therapy,
apparatus for optical and acoustic influencing and therapy, namely
electric generators, electric generators for providing multi-
frequency influencing and therapy, electric generators for
providing biopulse and biosignal influencing and therapy, electric
generators for the provision of nerve stimulation influencing and
therapy, all the aforementioned apparatus also for application in
the human, animal and biological fields. Priority  Filing Date: May
09, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 25 997.6 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Appareils, nommément générateurs
d’électricité magnétiques ou biomagnétiques pour action et
thérapie, appareils pour action et thérapie, nommément
générateurs d’électricité fournissant un grand nombre de signaux
magnétiques ou biomagnétiques; appareils, nommément
générateurs d’électricité fournissant une action et une thérapie par
la lumière et les couleurs; appareils, nommément générateurs
d’électricité fournissant une action et une thérapie par la chaleur
et le froid; appareils pour action et thérapie optique et acoustique,
nommément générateurs d’électricité; générateurs d’électricité
pour fournir une action et une thérapie multi-fréquence;
générateurs d’électricité pour fournir une action et une thérapie
par bio-impulsions et bio-signaux, générateurs d’électricité pour
fournir une action et une thérapie par neuro-stimulation, tous les 
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appareils susmentionnés ayant aussi des applications humaines,
animales et biologiques. SERVICES: Services médicaux,
nommément exploitation de cliniques médicales assurant une
thérapie par application des appareils suivants, nommément :
générateurs d’électricité magnétiques ou biomagnétiques pour
action et thérapie, appareils pour action et thérapie, nommément
générateurs d’électricité fournissant un grand nombre de signaux
magnétiques ou biomagnétiques; appareils, nommément
générateurs d’électricité fournissant une action et une thérapie par
la lumière et les couleurs; appareils, nommément générateurs
d’électricité fournissant une action et une thérapie par la chaleur
et le froid; appareils pour action et thérapie optique et acoustique,
nommément générateurs d’électricité; générateurs d’électricité
pour fournir une action et une thérapie multi-fréquence;
générateurs d’électricité pour fournir une action et une thérapie
par bio-impulsions et bio-signaux, générateurs d’électricité pour
fournir une action et une thérapie par neuro-stimulation, tous les
appareils susmentionnés ayant aussi des applications humaines,
animales et biologiques. Date de priorité de production: 09 mai
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 25 997.6 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

895,644. 1998/11/06. WYTEC, INC., 3385 SCOTT
BOULEVARD, SANTA CLARA, CALIFORNIA 95054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CAUSEWAY 
WARES:  Communication equipment, namely radio transmitters;
receivers; modulators; demodulators; signal processing
equipment, namely equipment for converting, formatting,
compressing, and encoding a digital or analog signal onto a radio
frequency for transmission via microwave; and for receiving,
decoding, decompressing, reformatting and converting a radio
frequency signal into digital or analog signals, and related
mounting hardware; switches; switching hubs; and tuners; and
software for controlling the hardware, for providing the network
operator interface to the communication system and for allocating
bandwidth amongst users of the communication system; all for
transmitting and receiving voice, video and data over a wireless
network. Priority  Filing Date: May 07, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/480,891 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Matériel de communication, nommément
radio-émetteurs; récepteurs; modulateurs; démodulateurs;
équipement de traitement de signaux, nommément équipement
de conversion, formatage, compression et codage de signal
numérique ou analogique en signal radiofréquence pour fins de
transmission par micro-ondes; et de réception, décodage,
décompression, reformatage et convertion de signal
radiofréquence en signal numérique ou analogique, et matériel

d’installation connexe; commutateurs; concentrateurs de
commutation; et syntonisateurs; et logiciels de commande de
matériel informatique, de fourniture de l’interface d’exploitation de
réseau au système de communication, et d’attribution de bande
passante aux utilisateurs du système de communication; tous
pour fins d’émission et de réception vocale, vidéo et de données
sur un réseau sans fil. Date de priorité de production: 07 mai 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/480,891 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,810. 1998/11/09. Autotrans Inc., 14849 - 124 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5L3B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVIE AND COMPANY,
1400 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

WARES:  (1) Automotive transmission parts, both new and re-
manufactured. (2) Automatic transmission testing equipment. (3)
Automatic transmission computer diagnostic equipment.
SERVICES: Wholesale re-seller of automotive automatic
transmission and transfer case components. Used  in CANADA
since at least as early as September 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Pièces de transmission de véhicules
automobiles, neuves et remises à neuf. (2) Équipement d’essai de
transmission automatique. (3) Équipement de diagnostic par
ordinateur de transmission automatique. SERVICES: Revendeur
en gros de pièces pour transmission automatique et pour boîte de
vitesses intermédiaire de véhicules automobiles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,895. 1998/11/09. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
SHIMOMARUKO 3-CHOME, OHTA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DIGITAL MOTOR DRIVE 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL and MOTOR
DRIVE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Video camcorders and parts therefor. Used  in CANADA
since at least as early as August 25, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL et MOTOR DRIVE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Camescopes vidéo et pièces connexes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 août
1997 en liaison avec les marchandises.

896,091. 1998/11/12. QUALCOMM INCORPORATED, 6455
LUSK BOULEVARD, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92121-1121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLOBALTRACS 
WARES:  Mobile communication equipment, namely: wireless
telephones; fixed and mobile computer data monitors; general
purpose personal mobile computers; wireless facsimile machines;
pagers; computer software for vehicles dispatching, vehicle
routing and messaging for electronic mail services, telephone
communications services and voice mail messaging services for
landline wireless, terrestrial and satellite based communications.
SERVICES: Mobile communication services, namely: electronic
mail services; and voice mail messaging services for landline,
wireless, terrestrial and satellite based communications; satellite
based communications. Priority  Filing Date: June 26, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
509,210 in association with the same kind of wares; June 26,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/509,209 in association with the same kind of services; June 26,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/509,211 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel de communication mobile,
nommément : téléphones sans fil; moniteurs de données
informatiques fixes et mobiles; ordinateurs personnels polyvalents
mobiles; télécopieurs sans fil; téléavertisseurs; logiciels pour la
répartition de véhicules, l’organisation des tournées et
messagerie électronique pour services de courrier électronique,
services de communications téléphoniques et services de
messagerie vocale pour communications par lignes terrestres,
sans fil, sur terre, et par satellites. SERVICES: Services de
communications mobiles, nommément : services de courrier
électronique; et services de messagerie vocale pour
communications par lignes terrestres, sans fil, sur terre, et par
satellites; communications par satellites. Date de priorité de
production: 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/509,210 en liaison avec le même genre de
marchandises; 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/509,209 en liaison avec le même genre de
services; 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/509,211 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

896,116. 1998/11/10. SURFACE ENGINEERED PRODUCTS
CORP., 10102 - 114 STREET, FORT SASKATCHEWAN,
ALBERTA, T8L3W4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2125
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES:  Metal, ceramic and composite coatings applied to metal
surfaces to provide corrosion protection, oxidation protection,
carburization protection, wear/abrasion/erosion protection,
enhanced heat resistive properties. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements métalliques, céramiques et
composites appliqués aux surfaces métalliques pour fournir une
protection anti-corrosion, une protection contre l’oxydation, une
protection contre la cémentation par le carbone, une protection
contre l’usure/l’abrasion/l’érosion, de meilleures propriétés de
résistance thermique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

896,246. 1998/11/12. UNIGLOBE CRUISESHIPCENTERS, INC.,
1199 WEST PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E2R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The registration is restricted to the provinces of British Columbia,
Alberta, Manitoba, Ontario and Quebec as the ’per se’ registration
No. 521,348.

SERVICES: Travel agency services. Used  in CANADA since at
least as early as February 1987 on services.
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Applicant is owner of registration No(s). TMA521,348

L’enregistrement est restreint aux provinces de la Colombie
Britannique, l’Alberta, le Manitoba, l’Ontario et le Québec, tout
comme l’enregistrement ’per se’ No. 521,348.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1987 en liaison
avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA521,348 

896,250. 1998/11/13. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD., C/O
LOW, MURCHISON, 1200-220 LAURIER AVENUE WEST,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 
 

The right to the exclusive use of the words BOHEMIA and MADE
IN CZECH REPUBLIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Household goods namely glass and crystal vases,
bowls, decanters, jugs, ice buckets, stemware, tumblers, beer
mugs, baskets and comports, glass and crystal plates, cups,
mirrors, ashtrays, tiles, pots and dishes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOHEMIA et MADE IN
CZECH REPUBLIC en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles ménagers, nommément vases, bols,
carafes, cruches, seaux à glace, service de verres à pied,
gobelets, chopes à bière, paniers et sucettes en verre et en cristal,
assiettes, tasses, miroirs, cendriers, carreaux, pots et plats en
verre et en cristal. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,590. 1998/11/16. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A AVENUE, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V1M3B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O.
BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

WESTERN NATURAL 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Candy, cough drops, chocolate; pasta sauces, spaghetti
sauces, tomatoes, tomato sauces, tomato pastes; fresh and dried
pasta, canned spaghetti, canned ravioli, chinese noodles; rice;
frozen prepared meals; canned goods, namely, canned soups,
canned meats, canned fruit, canned vegetables, canned
seafoods; dry soups; dairy products, namely, butter, margarine,
cheese, yogurt, cottage cheese, sour cream, eggnog, milks, milk
substitutes, cream, whipping cream, tapioca, custards; eggs; hot
beverages, namely, coffee, coffee substitutes, instant coffee, teas,
hot chocolate, instant chocolate, espresso, cappuccino;
condiments, namely, ketchups, jams, jellies, marmalades, honey,
peanut butter, relishes, mustards, olives, pickles, salsas, spreads,
mayonnaise, horseradish; condiment sauces, namely, soy sauce,
oyster sauce, fish sauce, chili sauce, shrimp sauce, bean sauce,
barbecue sauces, seafood sauces, tartar sauces, mexican
sauces; salad dressings, edible oils, namely, vegetable oil, corn
oil, olive oil, canola oil, hazelnut oil, cooking oils, vinegars;
desserts, namely, puddings; pastries, cakes, cookies, pies,
donuts, cheese cakes, shortbread, muffins, scones, tarts, ice
cream toppings, namely, butterscotch, chocolate, chocolate
fudge, marshmallow, strawberry; baking products, namely, baking
mixes, cake mixes, flour, grains, namely, wheat, oats, barley, rye,
lentils, peas, beans, sugar, baking soda, baking powder, cocoa,
starch, icing sugar, salt, pepper, chocolate, chocolate chips, pie
mixes, pie fillings, biscuit mixes, muffin mixes, cookie mixes,
flavoured extracts, food colouring, artificial sweeteners,
condensed milk, powdered skim milk, evaporated milk, pancake
mixes, cornmeal, baking nuts, mincemeat, molasses, syrups,
namely, maple syrup, corn syrup, fruit syrup, chocolate syrup; pie
crust mixes, yeast, herbs, non-dairy creamers, prepared frostings,
dessert mixes, jellied powders, buckwheat, flaxseed, wheat seed,
edible seeds, marshmallows; dried fruits, maraschino cherries;
spices; non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, powdered
fruit juices, vegetable juices, carbonated non-alcoholic beverages,
flavoured drink mixes, flavoured instant drink crystals; low alcohol
ciders and wines; bottled water, mineral water, natural spring
water; soft drinks; alternative and new age beverages, namely,
soya drinks, water; powder chocolate, namely, cocoa powder,
drink powder, hot chocolate, instant breakfasts; breads, rolls,
buns, bagels, biscuits; meats, namely, lamb, pork, veal, beef,
rabbit, venison, bacon, sausages, prepared deli meats, hotdogs,
frankfurters, sausage, pate, sausage rolls, prepared meat pies;
deli products and entrees, namely, sandwich meats, pepperoni,
cheeses, pickles, prepared salads, coleslaw, sandwiches, pizza,
soups, pastas, barbecued chicken, french fries, pickled
vegetables; fruit filled cereal snack bars, dehydrated fruit snacks;
dry breakfast cereals, oatmeal, creamy wheat cereal; baby
cereals; biscuits; crackers, crispbreads, croutons; snack foods,
namely, rice cakes, cookies, potato snack products, nuts,
popcorn, pretzels, corn chips, bacon rinds, crackers, chip dips, ice
cream cones, waffle cones; chip style snacks, namely, potato
chips, flavoured puffed snacks having a grain or cereal base,
tortilla chips, taco shells; sports nutrition snacks, namely, fruit
snacks, granola bars, energy bars, chocolate bars; frozen foods,
namely, ice cream, frozen juice, frozen juice bars, frozen yogurt,
sorbet, pastry shells, pastry, pizza, pizza shells, perogies, french
fries, hash brown potatoes, shoestring potatoes, frozen bread
dough, frozen buns, frozen cookie dough; laundry detergents;
cleaning products, namely, dishwashing liquid and powder,
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household cleaner, stain removing powder and liquid, fabric
softener, bleach, ammonia, steel wool, floor wax, brooms, spray
starch, floor mops, sponge mops, floor dusters, furniture polishes,
furniture oils, room air freshener spray, disinfectant spray, window
cleaner spray, oven cleaners, floor cleaners; paper products,
namely, coffee filters, paper plates, table cloths, napkins, paper
towels, toilet tissue, facial tissue, wrapping paper, greeting cards,
party hats, streamers, writing pads, address books, calendars,
book marks, envelopes, notebooks, labels, stickers, playing cards,
lunch bags, party favours, ribbons; health and beauty care
products, namely, bath wipes, tooth powders, dental floss, cotton
swabs, diapers, shampoos, conditioners, tooth paste,
toothbrushes, hairsprays, hair styling gels, hair styling mousse,
hair colour, soaps, anti-perspirant, hair brushes, combs, barrettes,
hair elastics, hair pins, bows; skin care namely face creams,
lotions, anti-aging creams and lotions, astringents, cleansing
creams and gels, foundations, eye shadows, mascara, blush,
lipsticks, concealing creams; bath powders, bath salts, hand
lotions, bath gel, bath beads, pantyhose, stockings, knee highs,
shaving lotion, razors, after-shave, mouthwash, vitamins,
minerals, saline solution, make-up brushes, lip pencils,
eyepencils, permanent wave solutions, suntan and sunscreen
creams and lotions, baby powder and baby oil; feminine hygiene
products, namely, sanitary napkins, tampons, pantiliners; dietary
food supplements in the form of powder, capsules, tablets or liquid
for use in general nutrition; aromatherapy oils; herbal remedies in
tablet, powdered, encapsulated powdered and liquid form,
namely, herbal tonics, medicines for colds, medicines for sore
throats, medicines for treating influenza, decongestant medicines,
lung tonics, pills and tablets for medical purposes and containing
herbs or extracts of herbs, oil, evening primrose, garlic, lecithin,
balms; pharmaceutical products, namely, pain relief formulas; pet
foods. SERVICES: Supermarket services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bonbons, pastilles contre la toux, chocolat;
sauces pour pâtes alimentaires, sauces à spaghetti, tomates,
sauces aux tomates, pâtes aux tomates; pâtes alimentaires
fraîches et déshydratées, spaghetti en boîte, ravioli en boîte,
nouilles chinoises; riz; repas préparés surgelés; conserves en
boîte, nommément soupes en conserve, viandes en boîte, fruits
en boîte, légumes en boîte, fruits de mer en boîte; soupes en
poudre; produits laitiers, nommément beurre, margarine, fromage,
yogourts, fromage cottage, crème sure, lait de poule, laits,
substituts de lait, crème, crème à fouetter, tapioca, crèmes
anglaises; oeufs; boissons chaudes, nommément café, substituts
de café, café instantané, thés, chocolat chaud, chocolat
instantané, expresso, cappuccino; condiments, nommément
ketchups, confitures, gelées, marmelade, miel, beurre d’arachide,
relishes, moutardes, olives, marinades, salsas, tartinades,
mayonnaise, raifort; sauces à condiments, nommément sauce
soja, sauce d’huîtres, sauce au poisson, sauce chili, sauce aux
crevettes, sauce aux haricots, sauces barbecue, sauces aux fruits
de mer, sauces tartares, sauces mexicaines; vinaigrettes, huiles
alimentaires, nommément huile végétale, huile de maïs, huile
d’olive, huile de colza, huile de noisettes, huiles de cuisine,
vinaigres; desserts, nommément crèmes-desserts; pâtisseries,

gâteaux, biscuits, tartes, beignes, gâteaux au fromage,
croquignole, muffins, pains cuits en galette, tartelettes, nappages
pour crème glacée, nommément caramel écossais, chocolat,
fudge au chocolat, guimauve, fraises; produits de cuisson,
nommément mélanges à pâtisserie, mélanges à gâteaux, farine,
céréales, nommément blé, avoine, orge, rye, lentilles, pois,
haricots, sucre, bicarbonate de soude, levure chimique, cacao,
amidon, sucre à glacer, sel, poivre, chocolat, grains de chocolat,
mélanges à tartes, garniture pour tartes, mélanges à biscuits à
levure chimique, mélanges à muffins, mélanges à biscuits, extraits
aromatisés, colorants alimentaires, édulcorants artificiels, lait
concentré, lait écrémé en poudre, lait évaporé, mélanges à
crêpes, semoule de maïs, noix de cuisson, mincemeat, mélasses,
sirops, nommément sirop d’érable, sirop de maïs, sirop de fruits,
sirop au chocolat; mélanges pour pâtes à tarte, levure, herbes,
colorants à café non laitiers, glaçages préparés, préparations pour
desserts, poudres de gelée, sarrasin, graines de lin, grains de blé,
graines comestibles, guimauves; fruits séchés, cerises au
marasquin; épices; boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, jus de fruits en poudre, jus de légumes, boissons non
alcoolisées gazéifiées, mélanges pour boissons aromatisées,
cristaux pour boissons aromatisées instantanées; cidres et vins à
faible teneur d’alcool; eau embouteillée, eau minérale, eau de
source naturelle; boissons gazeuses; boissons de substitution et
du nouvel-âge, nommément boissons au soja, eau; chocolat en
poudre, nommément cacao en poudre, boisson en poudre,
chocolat chaud, déjeuners instantanés; pains, petits pains,
brioches, bagels, biscuits à levure chimique; viandes,
nommément agneau, porc, veau, boeuf, lapin, venaison, bacon,
saucisses, produits de charcuterie préparés, hotdogs, saucisses
de Francfort, saucisses, pâté, petits pains pour saucisses, tartes
à la viande préparées; produits de charcuterie et plats de
résistance, nommément viandes à sandwich, pepperoni, fromage,
marinades, salades préparées, salades de chou, sandwiches,
pizzas, soupes, pâtes, poulet rôti à la broche, frites, légumes
marinés; casse-croûte aux céréales fourrés de fruits, grignotises
aux fruits déshydratés; céréales sèches à déjeuner, farine
d’avoine, céréales de crème de blé; céréales pour bébés; biscuits
à levure chimique; craquelins, croustipains, croûtons; goûters,
nommément gâteaux de riz, biscuits, grignotises aux pommes de
terre, noix, maïs éclaté, bretzels, croustilles de maïs, couennes de
bacon, craquelins, trempettes à croustilles, cornets de crème
glacée, cornets gaufrés; goûters de type croustille, nommément
croustilles, goûters aromatisés soufflés à base de grains ou de
céréales, croustilles au maïs, coquilles à tacos; goûters
alimentaires destinés aux athlètes, nommément grignotises aux
fruits, barres granola, barres énergétiques, tablettes de chocolat;
aliments surgelés, nommément crème glacée, sucettes de jus
surgelé, sucettes de jus surgelé en barres, yogourt glacé, sorbet,
croûtes de pâte à tarte, pâte à tarte, pizzas, croûtes à pizzas,
pérogies, frites, pommes de terres rissolées, pommes frites
allumettes, pâte à pain surgelée, brioches surgelées, pâte à
biscuits surgelée; détergents à lessive; produits nettoyants,
nommément détergent et poudre à vaisselle, nettoyant de maison,
détachant en poudre et en liquide, assouplisseur à tissus, agent
de blanchiment, ammonium, laine d’acier, cire à plancher, balais,
amidon à vaporiser, vadrouilles à plancher, vadrouilles en
éponge, essuie-planchers, encaustique pour meubles, huiles pour 
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meubles, assainisseurs d’air de pièce en vaporisateur,
désinfectant en vaporisateur, nettoyeur pour vitres en
vaporisateur, nettoyeurs pour four, nettoyeurs pour planchers;
articles en papier, nommément filtres à café, assiettes en papier,
nappes, serviettes, essuie-tout, papier hygiénique, mouchoirs de
papier, papier d’emballage, cartes de souhaits, chapeaux de fête,
serpentins en papier, blocs de papier à lettres, carnets d’adresses,
calendriers, signets, enveloppes, cahiers, étiquettes, autocollants,
cartes à jouer, sacs-repas, articles de fête, rubans; produits de
santé et de soin de beauté, nommément débarbouillettes pour le
bain, poudres dentifrices, soie dentaire, cotons-tiges, couches,
shampooings, conditionneurs, pâte dentifrice, brosses à dents,
fixatifs capillaires en aérosol, gels coiffants, mousse de mise en
plis, colorant pour cheveux, savons, antisudorifique, brosses à
cheveux, peignes, barrettes, élastiques pour cheveux, épingles à
cheveux, boucles; produits pour le soin de la peau, nommément
crèmes de beauté, lotions, crèmes et lotions anti-vieillissement,
astringents, crèmes et gels nettoyants, fonds de teint, ombres à
paupières, fard à cils, fard à joues, rouges à lèvres, crèmes cache
cernes; poudre de bain, sels de bain, lotions pour les mains, gel
pour le bain, perles pour le bain, bas-culottes, mi-chaussettes, mi-
bas, lotion de rasage, rasoirs, lotions après-rasage, rince-bouche,
vitamines, minéraux, solution saline, pinceaux et brosses pour
maquillage, crayons à lèvres, crayons pour le maquillage des
yeux, solutions à permanente, crèmes et lotions de bronzage et
d’écran solaire, poudre pour bébés et huile pour bébés; produits
d’hygiène féminine, nommément serviettes hygiéniques,
tampons, protège-dessous; suppléments alimentaires sous forme
de poudre, capsules, comprimés ou liquides utilisés pour la
nutrition en général; huiles pour aromathérapie; remèdes de
phytothérapie en comprimés, poudre, poudre en capsules et en
liquide, nommément toniques aux herbes, remèdes pour rhumes,
remèdes pour maux de gorge, remèdes pour le traitement de la
grippe, décongestionnants, toniques pour les poumons, pilules et
comprimés pour fins médicales et contenant des herbes ou des
extraits d’herbes, huile, onagre, ail, lécithine, baumes; produits
pharmaceutiques, nommément formules analgésiques; nourriture
pour animaux de compagnie. SERVICES: Services de
supermarché. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

896,591. 1998/11/16. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A AVENUE, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V1M3B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O.
BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

WESTERN NATURAL ORGANIC 
The right to the exclusive use of the words NATURAL and
ORGANIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Candy, cough drops, chocolate; pasta sauces, spaghetti
sauces, tomatoes, tomato sauces, tomato pastes; fresh and dried
pasta, canned spaghetti, canned ravioli, chinese noodles; rice;
frozen prepared meals; canned goods, namely, canned soups,
canned meats, canned fruit, canned vegetables, canned
seafoods; dry soups; dairy products, namely, butter, margarine,
cheese, yogurt, cottage cheese, sour cream, eggnog, milks, milk
substitutes, cream, whipping cream, tapioca, custards; eggs; hot
beverages, namely, coffee, coffee substitutes, instant coffee, teas,
hot chocolate, instant chocolate, espresso, cappuccino;
condiments, namely, ketchups, jams, jellies, marmalades, honey,
peanut butter, relishes, mustards, olives, pickles, salsas, spreads,
mayonnaise, horseradish; condiment sauces, namely, soy sauce,
oyster sauce, fish sauce, chili sauce, shrimp sauce, bean sauce,
barbecue sauces, seafood sauces, tartar sauces, mexican
sauces; salad dressings, edible oils, namely, vegetable oil, corn
oil, olive oil, canola oil, hazelnut oil, cooking oils, vinegars;
desserts, namely, puddings; pastries, cakes, cookies, pies,
donuts, cheese cakes, shortbread, muffins, scones, tarts, ice
cream toppings, namely, butterscotch, chocolate, chocolate
fudge, marshmallow, strawberry; baking products, namely, baking
mixes, cake mixes, flour, grains, namely, wheat, oats, barley, rye,
lentils, peas, beans, sugar, baking soda, baking powder, cocoa,
starch, icing sugar, salt, pepper, chocolate, chocolate chips, pie
mixes, pie fillings, biscuit mixes, muffin mixes, cookie mixes,
flavoured extracts, food colouring, artificial sweeteners,
condensed milk, powdered skim milk, evaporated milk, pancake
mixes, cornmeal, baking nuts, mincemeat, molasses, syrups,
namely, maple syrup, corn syrup, fruit syrup, chocolate syrup; pie
crust mixes, yeast, herbs, non-dairy creamers, prepared frostings,
dessert mixes, jellied powders, buckwheat, flaxseed, wheat seed,
edible seeds, marshmallows; dried fruits, maraschino cherries;
spices; non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, powdered
fruit juices, vegetable juices, carbonated non-alcoholic beverages,
flavoured drink mixes, flavoured instant drink crystals; low alcohol
ciders and wines; bottled water, mineral water, natural spring
water; soft drinks; alternative and new age beverages, namely,
soya drinks, water; powder chocolate, namely, cocoa powder,
drink powder, hot chocolate, instant breakfasts; breads, rolls,
buns, bagels, biscuits; meats, namely, lamb, pork, veal, beef,
rabbit, venison, bacon, sausages, prepared deli meats, hotdogs,
frankfurters, sausage, pate, sausage rolls, prepared meat pies;
deli products and entrees, namely, sandwich meats, pepperoni,
cheeses, pickles, prepared salads, coleslaw, sandwiches, pizza,
soups, pastas, barbecued chicken, french fries, pickled
vegetables; fruit filled cereal snack bars, dehydrated fruit snacks;
dry breakfast cereals, oatmeal, creamy wheat cereal; baby
cereals; biscuits; crackers, crispbreads, croutons; snack foods,
namely, rice cakes, cookies, potato snack products, nuts,
popcorn, pretzels, corn chips, bacon rinds, crackers, chip dips, ice
cream cones, waffle cones; chip style snacks, namely, potato
chips, flavoured puffed snacks having a grain or cereal base,
tortilla chips, taco shells; sports nutrition snacks, namely, fruit 
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snacks, granola bars, energy bars, chocolate bars; frozen foods,
namely, ice cream, frozen juice, frozen juice bars, frozen yogurt,
sorbet, pastry shells, pastry, pizza, pizza shells, perogies, french
fries, hash brown potatoes, shoestring potatoes, frozen bread
dough, frozen buns, frozen cookie dough; laundry detergents;
cleaning products, namely, dishwashing liquid and powder,
household cleaner, stain removing powder and liquid, fabric
softener, bleach, ammonia, steel wool, floor wax, brooms, spray
starch, floor mops, sponge mops, floor dusters, furniture polishes,
furniture oils, room air freshener spray, disinfectant spray, window
cleaner spray, oven cleaners, floor cleaners; paper products,
namely, coffee filters, paper plates, table cloths, napkins, paper
towels, toilet tissue, facial tissue, wrapping paper, greeting cards,
party hats, streamers, writing pads, address books, calendars,
book marks, envelopes, notebooks, labels, stickers, playing cards,
lunch bags, party favours, ribbons; health and beauty care
products, namely, bath wipes, tooth powders, dental floss, cotton
swabs, diapers, shampoos, conditioners, tooth paste,
toothbrushes, hairsprays, hair styling gels, hair styling mousse,
hair colour, soaps, anti-perspirant, hair brushes, combs, barrettes,
hair elastics, hair pins, bows; skin care namely face creams,
lotions, anti-aging creams and lotions, astringents, cleansing
creams and gels, foundations, eye shadows, mascara, blush,
lipsticks, concealing creams; bath powders, bath salts, hand
lotions, bath gel, bath beads, pantyhose, stockings, knee highs,
shaving lotion, razors, after-shave, mouthwash, vitamins,
minerals, saline solution, make-up brushes, lip pencils,
eyepencils, permanent wave solutions, suntan and sunscreen
creams and lotions, baby powder and baby oil; feminine hygiene
products, namely, sanitary napkins, tampons, pantiliners; dietary
food supplements in the form of powder, capsules, tablets or liquid
for use in general nutrition; aromatherapy oils; herbal remedies in
tablet, powdered, encapsulated powdered and liquid form,
namely, herbal tonics, medicines for colds, medicines for sore
throats, medicines for treating influenza, decongestant medicines,
lung tonics, pills and tablets for medical purposes and containing
herbs or extracts of herbs, oil, evening primrose, garlic, lecithin,
balms; pharmaceutical products, namely, pain relief formulas; pet
foods. SERVICES: Supermarket services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et ORGANIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bonbons, pastilles contre la toux, chocolat;
sauces pour pâtes alimentaires, sauces à spaghetti, tomates,
sauces aux tomates, pâtes aux tomates; pâtes alimentaires
fraîches et déshydratées, spaghetti en boîte, ravioli en boîte,
nouilles chinoises; riz; repas préparés surgelés; conserves en
boîte, nommément soupes en conserve, viandes en boîte, fruits
en boîte, légumes en boîte, fruits de mer en boîte; soupes en
poudre; produits laitiers, nommément beurre, margarine, fromage,
yogourts, fromage cottage, crème sure, lait de poule, laits,
substituts de lait, crème, crème à fouetter, tapioca, crèmes
anglaises; oeufs; boissons chaudes, nommément café, substituts
de café, café instantané, thés, chocolat chaud, chocolat
instantané, expresso, cappuccino; condiments, nommément
ketchups, confitures, gelées, marmelade, miel, beurre d’arachide,
relishes, moutardes, olives, marinades, salsas, tartinades,
mayonnaise, raifort; sauces à condiments, nommément sauce

soja, sauce d’huîtres, sauce au poisson, sauce chili, sauce aux
crevettes, sauce aux haricots, sauces barbecue, sauces aux fruits
de mer, sauces tartares, sauces mexicaines; vinaigrettes, huiles
alimentaires, nommément huile végétale, huile de maïs, huile
d’olive, huile de colza, huile de noisettes, huiles de cuisine,
vinaigres; desserts, nommément crèmes-desserts; pâtisseries,
gâteaux, biscuits, tartes, beignes, gâteaux au fromage,
croquignole, muffins, pains cuits en galette, tartelettes, nappages
pour crème glacée, nommément caramel écossais, chocolat,
fudge au chocolat, guimauve, fraises; produits de cuisson,
nommément mélanges à pâtisserie, mélanges à gâteaux, farine,
céréales, nommément blé, avoine, orge, rye, lentilles, pois,
haricots, sucre, bicarbonate de soude, levure chimique, cacao,
amidon, sucre à glacer, sel, poivre, chocolat, grains de chocolat,
mélanges à tartes, garniture pour tartes, mélanges à biscuits à
levure chimique, mélanges à muffins, mélanges à biscuits, extraits
aromatisés, colorants alimentaires, édulcorants artificiels, lait
concentré, lait écrémé en poudre, lait évaporé, mélanges à
crêpes, semoule de maïs, noix de cuisson, mincemeat, mélasses,
sirops, nommément sirop d’érable, sirop de maïs, sirop de fruits,
sirop au chocolat; mélanges pour pâtes à tarte, levure, herbes,
colorants à café non laitiers, glaçages préparés, préparations pour
desserts, poudres de gelée, sarrasin, graines de lin, grains de blé,
graines comestibles, guimauves; fruits séchés, cerises au
marasquin; épices; boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, jus de fruits en poudre, jus de légumes, boissons non
alcoolisées gazéifiées, mélanges pour boissons aromatisées,
cristaux pour boissons aromatisées instantanées; cidres et vins à
faible teneur d’alcool; eau embouteillée, eau minérale, eau de
source naturelle; boissons gazeuses; boissons de substitution et
du nouvel-âge, nommément boissons au soja, eau; chocolat en
poudre, nommément cacao en poudre, boisson en poudre,
chocolat chaud, déjeuners instantanés; pains, petits pains,
brioches, bagels, biscuits à levure chimique; viandes,
nommément agneau, porc, veau, boeuf, lapin, venaison, bacon,
saucisses, produits de charcuterie préparés, hotdogs, saucisses
de Francfort, saucisses, pâté, petits pains pour saucisses, tartes
à la viande préparées; produits de charcuterie et plats de
résistance, nommément viandes à sandwich, pepperoni, fromage,
marinades, salades préparées, salades de chou, sandwiches,
pizzas, soupes, pâtes, poulet rôti à la broche, frites, légumes
marinés; casse-croûte aux céréales fourrés de fruits, grignotises
aux fruits déshydratés; céréales sèches à déjeuner, farine
d’avoine, céréales de crème de blé; céréales pour bébés; biscuits
à levure chimique; craquelins, croustipains, croûtons; goûters,
nommément gâteaux de riz, biscuits, grignotises aux pommes de
terre, noix, maïs éclaté, bretzels, croustilles de maïs, couennes de
bacon, craquelins, trempettes à croustilles, cornets de crème
glacée, cornets gaufrés; goûters de type croustille, nommément
croustilles, goûters aromatisés soufflés à base de grains ou de
céréales, croustilles au maïs, coquilles à tacos; goûters
alimentaires destinés aux athlètes, nommément grignotises aux
fruits, barres granola, barres énergétiques, tablettes de chocolat;
aliments surgelés, nommément crème glacée, sucettes de jus
surgelé, sucettes de jus surgelé en barres, yogourt glacé, sorbet,
croûtes de pâte à tarte, pâte à tarte, pizzas, croûtes à pizzas,
pérogies, frites, pommes de terres rissolées, pommes frites
allumettes, pâte à pain surgelée, brioches surgelées, pâte à 
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biscuits surgelée; détergents à lessive; produits
nettoyants,nommément détergent et poudre à vaisselle, nettoyant
de maison, détachant en poudre et en liquide, assouplisseur à
tissus, agent de blanchiment, ammonium, laine d’acier, cire à
plancher, balais, amidon à vaporiser, vadrouilles à plancher,
vadrouilles en éponge, essuie-planchers, encaustique pour
meubles, huiles pour meubles, assainisseurs d’air de pièce en
vaporisateur, désinfectant en vaporisateur, nettoyeur pour vitres
en vaporisateur, nettoyeurs pour four, nettoyeurs pour planchers;
articles en papier, nommément filtres à café, assiettes en papier,
nappes, serviettes, essuie-tout, papier hygiénique, mouchoirs de
papier, papier d’emballage, cartes de souhaits, chapeaux de fête,
serpentins en papier, blocs de papier à lettres, carnets d’adresses,
calendriers, signets, enveloppes, cahiers, étiquettes, autocollants,
cartes à jouer, sacs-repas, articles de fête, rubans; produits de
santé et de soin de beauté, nommément débarbouillettes pour le
bain, poudres dentifrices, soie dentaire, cotons-tiges, couches,
shampooings, conditionneurs, pâte dentifrice, brosses à dents,
fixatifs capillaires en aérosol, gels coiffants, mousse de mise en
plis, colorant pour cheveux, savons, antisudorifique, brosses à
cheveux, peignes, barrettes, élastiques pour cheveux, épingles à
cheveux, boucles; produits pour le soin de la peau, nommément
crèmes de beauté, lotions, crèmes et lotions anti-vieillissement,
astringents, crèmes et gels nettoyants, fonds de teint, ombres à
paupières, fard à cils, fard à joues, rouges à lèvres, crèmes cache
cernes; poudre de bain, sels de bain, lotions pour les mains, gel
pour le bain, perles pour le bain, bas-culottes, mi-chaussettes, mi-
bas, lotion de rasage, rasoirs, lotions après-rasage, rince-bouche,
vitamines, minéraux, solution saline, pinceaux et brosses pour
maquillage, crayons à lèvres, crayons pour le maquillage des
yeux, solutions à permanente, crèmes et lotions de bronzage et
d’écran solaire, poudre pour bébés et huile pour bébés; produits
d’hygiène féminine, nommément serviettes hygiéniques,
tampons, protège-dessous; suppléments alimentaires sous forme
de poudre, capsules, comprimés ou liquides utilisés pour la
nutrition en général; huiles pour aromathérapie; remèdes de
phytothérapie en comprimés, poudre, poudre en capsules et en
liquide, nommément toniques aux herbes, remèdes pour rhumes,
remèdes pour maux de gorge, remèdes pour le traitement de la
grippe, décongestionnants, toniques pour les poumons, pilules et
comprimés pour fins médicales et contenant des herbes ou des
extraits d’herbes, huile, onagre, ail, lécithine, baumes; produits
pharmaceutiques, nommément formules analgésiques; nourriture
pour animaux de compagnie. SERVICES: Services de
supermarché. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

896,664. 1998/11/17. TOTAL TRAINING SOLUTIONS, LLC,
13537 BARRETT PARKWAY DRIVE, SUITE 215,
MANCHESTER, MISSOURI 63021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TOTAL TRAINING SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the word TRAINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Prerecorded computer discs, compact discs, computer
programs and video tapes for use in training personnel and/or
employees of financial institutions in financial professional
development. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 15, 1997
under No. 2,052,023 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Disquettes d’ordinateur, disques compacts,
programmes informatiques et bandes-vidéo préenregistrés
utilisés pour la formation de personnel et/ou d’employés
d’établissements financiers pour le perfectionnement
professionnel dans le domaine de la finance. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 avril 1997 sous le
No. 2,052,023 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,814. 1998/11/18. HOECHST AG, D-65926 FRANKFURT AM
MAIN, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BATRAFEN 
WARES:  Antimycotic pharmaceutical preparations. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on December
30, 1954 under No. 668,993 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques antifongiques.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 30 décembre 1954 sous le No.
668,993 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

896,956. 1998/11/16. ATTINGO, INC., 3870 25TH STREET,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 9411, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SPARKS.COM 
The right to the exclusive use of the element .COM is disclaimed
apart from thetrade-mark.

SERVICES: Business services, namely on-line search and
ordering service featuring the retail distribution of greeting cards,
stationery, party supplies and gifts. Priority  Filing Date: June 04,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/495,932 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif de l’élément .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires, nommément services de
recherche et de commande en ligne de distribution au détail de
cartes de souhaits, d’articles de papeterie, d’articles de fête et de
cadeaux. Date de priorité de production: 04 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495,932 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

896,961. 1998/11/17. ALSTOM TRANSPORT SA SOCIÉTÉ
ANONYME, 38, AVENUE KLÉBER, 75116 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

METROPOLIS 
MARCHANDISES:  Heavy metro, namely: wagons and
locomotives. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 07 juillet 1997 sous le
No. 97/685,937 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Matériel lourd de métro, nommément : voitures et
locomotives. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE
on July 07, 1997 under No. 97/685,937 on wares.

897,414. 1998/11/25. HEARST COMMUNICATIONS, INC., 959
EIGHTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BAZAAR 
WARES:  Magazines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Magazines. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,567. 1998/11/26. SILVERBROOK LIMITED, 1911 SW
CAMPUS DR. #545, FEDERAL WAY, WASHINGTON 98023-
6441, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ELWd 
WARES:  Engineered wood structures made from logs and other
woody debris used in slope stabilization, coarse woody debris
replacement in wetlands and uplands, erosion and sediment
control, and instream hydraulic modification for gravel sorting,
sediment storage, hydraulic routing and similar hydraulic
applications. Priority  Filing Date: May 28, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/491,957 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Structures de bois classées suivant leurs
caractéristiques technologiques et constituées de rondins et
d’autres débris de bois, utilisées dans la consolidation des talus,
débris de bois brut de remplacement dans les terres humides et
les terres en milieu sec, la lutte contre l’érosion et le contrôle des
sédiments, et la modification hydraulique des circuits liquides pour
triage du gravier, stockage des sédiments, acheminement
hydraulique, et applications hydrauliques semblables. Date de
priorité de production: 28 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/491,957 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,256. 1998/12/02. OETTINGER IMEX AG, NAUENSTRASSE
73, 4002 BASEL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MAESTOSO XO SERIE TRIO 
WARES:  Tobacco, raw or manufactured, cigars, cigarillos,
cigarettes, pipe tobacco, snuff; smokers’ articles, cigar cases,
cigarette boxes, tobacco jars, cigar humidors, moistening boxes
for cigars and for tobacco, tobacco pouches, pipes, cigar and
cigarette holders, filter mouthpieces, ash-trays, cigar cutters, pipe
cleaners, pipe stoppers, pipe racks, pipe tools, lighters for
smokers and flints for use therewith; matches. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tabac, brut ou fabriqué, cigares, cigarillos,
cigarettes, tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, étuis
à cigares, coffrets à cigarettes, jarres pour tabac, humidificateurs
à cigares, boîtes humidifiantes pour cigares et pour tabac, blagues
à tabac, pipes, fume-cigares et fume-cigarettes, embouts à filtre,
cendriers, coupe-cigares, cure-pipes, tampons pour pipes, porte-
pipes, nettoie-pipes, briquets pour fumeurs et pierres pour
utilisation connexe; allumettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

898,262. 1998/12/02. OETTINGER IMEX AG, NAUENSTRASSE
73, 4002 BASEL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SERENATA XO SERIE QUARTETTO 
WARES:  Tobacco, raw or manufactured, cigars, cigarillos,
cigarettes, pipe tobacco, snuff; smokers’ articles, cigar cases,
cigarette boxes, tobacco jars, cigar humidors, moistening boxes
for cigars and for tobacco, tobacco pouches, pipes, cigar and
cigarette holders, filter mouthpieces, ash-trays, cigar cutters, pipe
cleaners, pipe stoppers, pipe racks, pipe tools, lighters for
smokers and flints for use therewith; matches. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Tabac, brut ou fabriqué, cigares, cigarillos,
cigarettes, tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, étuis
à cigares, coffrets à cigarettes, jarres pour tabac, humidificateurs
à cigares, boîtes humidifiantes pour cigares et pour tabac, blagues
à tabac, pipes, fume-cigares et fume-cigarettes, embouts à filtre,
cendriers, coupe-cigares, cure-pipes, tampons pour pipes, porte-
pipes, nettoie-pipes, briquets pour fumeurs et pierres pour
utilisation connexe; allumettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

898,480. 1998/12/03. W.H. STUART MUTUALS LTD., 11
ALLSTATE PARKWAY, SUITE 410, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN FIELDING, 4961 HIGHWAY #7 EAST,
SUITE 200, MARKHAM, ONTARIO, L3R1N1 

...BECAUSE REAL FREEDOM IS 
FINANCIAL FREEDOM. 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financing planning. (2) Investment counselling.
(3) Services relating to the purchase and sale of mutual funds,
bonds, insurance and stocks. (4) Educational and training
services relating to mutual funds and securities investments.
Used  in CANADA since at least as early as January 31, 1992 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Planification de financement. (2) Conseils en
placements. (3) Services ayant trait à l’achat et à la vente de fonds
mutuels, d’obligations, d’assurances et d’actions. (4) Services
d’éducation et de formation ayant trait aux placements dans les
fonds mutuels et les valeurs mobilières. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1992 en liaison avec
les services.

898,520. 1998/12/04. SCUDDER TRUST COMPANY, 11
NORTHEASTERN BOULEVARD, SALEM, NH 03079, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FUNDZINE 
SERVICES: Computer services, namely, providing on-line
magazine in the field of personal finance, investing, and retirement
planning. Used  in CANADA since September 14, 1998 on
services. Priority  Filing Date: November 18, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/591,443 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 21, 1999 under No.
2,302,144 on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément fourniture d’un
magazine en ligne dans le domaine des finances personnelles, de
l’investissement et de la planification de la retraite. Employée  au
CANADA depuis 14 septembre 1998 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 18 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,443 en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2,302,144
en liaison avec les services.

898,634. 1998/12/07. British American Tobacco (Brands) Inc. (a
Delaware corporation), 401 South Fourth Avenue, Suite 1800,
Louisville, Kentucky 40202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cigarettes. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 1997 under No. 2,113,399 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cigarettes. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997 sous le No.
2,113,399 en liaison avec les marchandises.
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898,719. 1999/01/04. LA COUR DU ROI INC., 600, 3IÈME
AVENUE, FABREVILLE, LAVAL, QUÉBEC, H7R4J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHANTAL CORMIER, 129, RUE PICARD, ST-EUSTACHE,
QUÉBEC, J7R4L5 

TROUBADOUR PRODUITS 
GOURMETS 

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS et PRODUITS
GOURMETS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Produits gourmets divers, nommément épices
et fines herbes, trempettes pour fruits et légumes, sauces pour
marinade, huiles et vinaigres arômatisés, noix diverses
arômatisées, moutardes arômatisées, conserves de légumes,
marinades, viandes, charcuterie et aliments préparés ou
conservés nommément pâtes, rillettes et confits; produits de
pâtisseries diverses, nommément viennoiseries et biscuits;
produits de confiseries au sucre à la crème, aux fruits et au
chocolat, nommément beurre de sucre à la crème, sucre à la
crème en sauce, suçons, sucre à la crème, sucre d’orge, fondues
au chocolat, sauces au chocolat, chocolat à tartiner, coulis de
fruits, confitures aux fruits, fruits confis, fruits dans le sirop, gelées
de fruits, compotes de fruits, caramels à tartiner. SERVICES:
Services de fabrication sur commande ou spécifications de tiers,
de distribution de vente au détail de: produits gourmets divers,
nommément épices et fines herbes, trempettes pour fruits et
légumes, sauces pour marinade, huiles et vinaigres arômatisés,
noix diverses arômatisées, moutardes arômatisées, conserves de
légumes, marinades, viandes, charcuterie et aliments préparés ou
conservés nommément pâtes, rillettes et confits; produits de
pâtisseries diverses, nommément viennoiseries et biscuits; et
produits de confiseries au sucre à la crème, aux fruits et au
chocolat, nommément beurre de sucre à la crème, sucre à la
crème en sauce, suçons, sucre à la crème, sucre d’orge, fondues
au chocolat, sauces au chocolat, chocolat à tartiner, coulis de
fruits, confitures aux fruits, fruits confis, fruits dans le sirop, gelées
de fruits, compotes de fruits, caramels à tartiner. Employée  au
CANADA depuis 17 septembre 1998 en liaison avec les services;
28 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PRODUITS and
PRODUITS GOURMETS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Various gourmet products, namely spices and herbs,
dips for fruits and vegetables, marinating sauces, flavoured oils
and vinegars, various flavoured nuts, flavoured mustards, canned
vegetables, pickles, meats, delicatessen meats and prepared or
canned food products, namely pasta, rillettes and candied foods;
various pastry products, namely Vienna pastries and biscuits;
confections made with cream fudge, fruit and chocolate, namely
soft cream fudge, cream fudge sauce, suckers, cream fudge,
barley sugar, chocolate fondues, chocolate sauces, chocolate
spread, fruit coulis, fruit jams, candied fruits, fruit in syrup, fruit
jellies, fruit compotes, caramel spread. SERVICES: Services
related to the manufacture to order or to third party specifications,
to the distribution and to the retail sale of: various gourmet

products, namely spices and herbs, dips for fruits and vegetables,
marinating sauces, flavoured oils and vinegars, various flavoured
nuts, flavoured mustards, canned vegetables, pickles, meats,
delicatessen meats and prepared or canned food products,
namely pasta, rillettes and candied foods; various pastry products,
namely Vienna pastries and biscuits; confections made with
cream fudge, fruit and chocolate, namely soft cream fudge, cream
fudge sauce, suckers, cream fudge, barley sugar, chocolate
fondues, chocolate sauces, chocolate spread, fruit coulis, fruit
jams, candied fruits, fruit in syrup, fruit jellies, fruit compotes,
caramel spread. Used  in CANADA since September 17, 1998 on
services; October 28, 1998 on wares.

898,795. 1998/12/08. FUJITSU TEN LIMITED, 1-2-28, GOSHO-
DORI, HYOGO-KU, KOBE-SHI, HYOGO-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECLIPSE COMMANDER 
WARES:  Audio equipment for automobiles namely, radios, tape
players, CD players, MD players, televisions, their combination
players, digital signal processors, equalizers, amplifiers,
speakers, coaxial cable connectors, speaker enclosures, and
speaker connectors; navigation systems for automobiles.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement audio pour automobiles,
nommément autoradios, lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de MD, téléviseurs, avec les lecteurs, processeurs de
signaux numériques, correcteurs acoustiques, amplificateurs,
haut-parleurs, connecteurs de câbles coaxiaux, enceintes
acoustiques et connecteurs de haut-parleurs qui les
accompagnent; systèmes de navigation pour automobiles.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,947. 1998/12/08. TUNTURI OY LTD, UNTAMONKATU 2,
20520 TURKU, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

TUNTURI T.I.E. 
WARES:  Computer software for controlling sporting and exercise
electronics and for providing an interface between the user and
the sporting exercise equipment in the field of sporting and
exercise electronics. Priority  Filing Date: December 04, 1998,
Country: FINLAND, Application No: T199803989 in association
with the same kind of wares. Used  in FINLAND on wares.
Registered  in FINLAND on August 31, 1999 under No. 215353 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2373

April 19, 2000 75 19 avril 2000

MARCHANDISES:  Logiciels pour commander du matériel
électronique de sport et d’exercice et pour fournir un interface
entre l’utilisateur et le matériel d’exercice de sport dans le
domaine du matériel électronique de sport et d’exercice. Date de
priorité de production: 04 décembre 1998, pays: FINLANDE,
demande no: T199803989 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FINLANDE le 31 août 1999 sous le
No. 215353 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,204. 1998/12/11. JAMES DAWSON ENTERPRISES LTD.,
440 19th Avenue, LACHINE, QUEBEC, H8S3S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

EVER-END 
WARES:  Corrosion inhibitors, namely corrosion inhibiting
packaging materials used in shipment and storage of ferrous and
non-ferrous metal products. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Passivants, nommément matériaux
d’emballage inhibiteurs de corrosion utilisés dans l’expédition et
l’entreposage de produits métalliques ferreux et non ferreux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,214. 1998/12/11. PEPSICO, INC. A NORTH CAROLINA
CORPORATION, 700 ANDERSON HILL ROAD, PURCHASE,
NEW YORK 10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TAKIN’ IT TO THE FIELDS 
WARES:  Soft drinks, namely non-alcoholic carbonated
beverages, and syrups and concentrates used for the preparation
of such beverages; thirst-quenching soft drinks; isotonic drinks;
drinking water. Priority  Filing Date: October 21, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/575,602 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses, nommément boissons
gazéifiées non alcoolisées, et sirops et concentrés utilisés pour la
préparation de ces boissons; boissons gazeuses désaltérantes;
boissons de l’effort; eau potable. Date de priorité de production:
21 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/575,602 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,221. 1998/12/11. WISE OWL MANAGEMENT INC., P.O.
BOX 569, UNITY, SASKATCHEWAN, S0K4L0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words HERBS and NATURAL
HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Natural health products and remedies namely,
extracts from plants provided in a liquid extract and a soft gel
capsule form for use in the relief of systems related to influenza
and common cold. (2) Functional foods/alternative medicines/
therapeutic products/neutraceuticals/ traditional herbal medicine
namely, echinacea, fever few, st. johns wort, ginseng, goldenseal
and seabuckthorn. Used  in CANADA since at least as early as
September 19, 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots HERBS et NATURAL
HEALTH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits et remèdes naturels, nommément
extraits de plantes fournis sous formes d’extrait liquide de capsule
gélatineuse molle, à utiliser pour soulager les systèmes ayant trait
à la grippe de type A et au rhume ordinaire. (2) Aliments
fonctionnels/produits de médecine douce/produits
thérapeutiques/neutraceutiques/phytothérapie conventionnelle,
nommément échinacée, grande camomille, millepertuis commun,
ginseng, hydraste du Canada et nerprun de mer. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

899,256. 1998/12/08. LA CORPORATION DU VILLAGE MINIER
DE BOURLAMAQUE, 90 AV. PERREAULT, VAL D’OR,
QUÉBEC, J9P4P3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LA CITÉ DE L’OR 
MARCHANDISES:  (1) Porte-clés. (2) Crayons, stylos, stickers,
plaques auto, épinglettes, chopes à bière, tasses; casquettes. (3)
T-shirts, gilets, chandails, chandails et pantalons en cotons
ouatés, gilets kangourous avec poches et capuchon en coton
ouaté. (4) Vins. (5) Cuillères, bibelots. SERVICES: (1)
Organisation de visites touristiques. (2) Services de restaurant. (3)
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Services de cantine. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 juin 1995 en liaison avec les services (1);
octobre 1995 en liaison avec les marchandises (1); mai 1996 en
liaison avec les marchandises (2); juin 1996 en liaison avec les
marchandises (3); octobre 1996 en liaison avec les marchandises
(4); mai 1997 en liaison avec les marchandises (5); 01 mai 1997
en liaison avec les services (2); juillet 1997 en liaison avec les
services (3).

WARES:  (1) Key holders. (2) Pencils, pens, stickers, car plaques,
pins, beer mugs, cups; peak caps. (3) T-shirts, vests, sweaters,
sweatshirts and sweatpants, sweatshirts with pouch and hood. (4)
Wines. (5) Spoons, curios. SERVICES: (1) Organizing tours. (2)
Food services. (3) Canteen services. Used  in CANADA since at
least as early as June 23, 1995 on services (1); October 1995 on
wares (1); May 1996 on wares (2); June 1996 on wares (3);
October 1996 on wares (4); May 1997 on wares (5); May 01, 1997
on services (2); July 1997 on services (3).

899,258. 1998/12/08. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & CIE
SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF, 29, RUE DU FAUBOURG
SAINT-HONORÉ, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAGNETIC 
MARCHANDISES:  Produits de maquillage, nommément rouge à
lèvres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Make-up products, namely lipstick. Proposed  Use in
CANADA on wares.

899,262. 1998/12/08. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & CIE
SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF, 29, RUE DU FAUBOURG
SAINT-HONORÉ, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ROUGE MAGNETIC 
Le droit à l’usage exclusif de ROUGE pour les rouge à lèvres et
produits de maquillage en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Parfums, eaux de toilette, eaux de parfums;
gels et sels pour le bain et la douche; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément, crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage
nommément, poudres compactes, crèmes teintées et fonds de
teint, crèmes et fards à joues, à paupières et pour les yeux,
crayons à usage cosmétique, mascaras pour les cils, eye-liners,
rouge et brillants à lèvres, vernis pour les ongles, mascaras pour
les cheveux. Date de priorité de production: 16 novembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/759395 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of ROUGE pour les rouge à lèvres
et produits de maquillage is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumes, eaux de toilette, eaux de parfum; gels and
salts for bath and shower; personal soap; personal deodorants;
cosmetics, namely, creams, milks, lotions, gels and powders for
face, body and hands; milks, gels and oils for suntanning and
after-sun; make-up products, namely, compact powders, coloured
creams and make-up foundations, creams and blushes for
cheeks, eyelids and eyes, make-up pencils, mascaras for
eyelashes, eyeliners, lipstick and lip gloss, nail polish, mascaras
for the hair. Priority  Filing Date: November 16, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98/759395 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

899,612. 1998/12/17. OFF THE WALL HOLDINGS LTD. AND
C.I.T. HOLDINGS LIMITED, DOING BUSINESS IN
PARTNERSHIP AS OFF THE WALL, UNIT 2430, 2929 BARNET
HIGHWAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3B5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

BUTTER 
WARES:  Clothing, namely jeans, blouses, pants, skirts, sweaters,
sweatshirts, shorts, t-shirts, tank tops, outerwear, namely jackets,
coats, vests; underwear and lingerie; clothing accessories,
namely socks, hats, hair bands, hair ties, hair clips, belts,
handbags, wallets, purses; cosmetics, namely perfume and
cologne. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément jeans, chemisiers,
pantalons, jupes, chandails, pulls molletonnés, shorts, tee-shirts,
débardeurs, vêtements de plein air, nommément vestes,
manteaux, gilets; sous-vêtements et lingerie; accessoires
vestimentaires, nommément chaussettes, chapeaux, bandeaux
serre-tête, serre-cheveux, pinces pour cheveux, ceintures, sacs à
main, portefeuilles, bourses; cosmétiques, nommément parfums
et eau de Cologne. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

899,829. 1998/12/16. FUJITSU PC CORPORATION, 598
GIBRALTAR DRIVE, MILPITAS, CALIFORNIA 95035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ERGOTRAC 
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WARES:  Computer hardware; computer input peripherals,
namely, computer cursor pointing and clicking device and
associated software used to operate input peripherals, user
manuals for use with the foregoing sold as a unit therewith. Used
in CANADA since at least as early as July 30, 1996 on wares.
Priority  Filing Date: June 18, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/504,997 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 21, 1999 under No. 2,301,712 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique; périphériques d’entrée,
nommément dispositif de pointage du curseur et de cliquage ainsi
que logiciels connexes utilisés pour exploiter les périphériques
d’entrée, manuels d’utilisateur pour utilisation connexe vendus
comme un tout avec eux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/504,997 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No.
2,301,712 en liaison avec les marchandises.

899,967. 1998/12/18. ORANGE PERSONAL
COMMUNICATIONS SERVICES LIMITED, ST. JAMES COURT,
GREAT PARK ROAD, ALMONDSBURY PARK, BRADLEY
STOKE, BRISTOL BS12 4QJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

JUST TALK 
The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments, namely
telephones, mobile telephones and telephone handsets; pagers
radio pagers, radio telephones; computerized personal
organizers, pre-recorded and blank video films, aerials for mobile
telephones; pre-recorded and blank discs and tapes, and wires all
being magnetic data carriers; parts and fittings for
telecommunications apparatus and instruments namely batteries,
chargers, adapters, in-care phone cradles, in-car charging
cradles, and antennae kits; pre-recorded and blank fax and data
magnetic cards; pre-recorded and blank magnetic cards for use
with mobile telephone apparatus; adapters allowing connection to
a personal computer; answerphones; visual display units,
microphones with loud speaker units all for use with telephone
handsets; electric wires and cables; resistance wires; electrodes;
desk or car mounted units incorporating a loud speaker to allow a
telephone handset to be used hands-free; bags and cases
specially adapted for holding or carrying portable telephones and
parts and fittings therefor; modems, computers, computer
programmes, computer software for facilitating the transfer of
information to a personal computer via a mobile telephone link;
micro processors; magnetic cards; key boards; satellite
transmitters and receivers; batteries; parts and fittings therefor.

SERVICES: Telecommunications and communications services
namely the provision of a mobile telephone network; provision of
services to subscribers to a mobile telephone network, namely
customer care services, security services, information services,
facsimile and telex services; radio-paging services, electronic mail
services; satellite communication services, broadcasting or
transmission of radio or television programmes; and rental, hire or
leasing of telephone apparatus; provision of information by means
of on-line access to a data base or by means of information
provided on the Internet all relating to the subject of
telecommunications; transmission and reception of data and
information; advisory, information and consultancy services
relating to all the aforesaid services. Used  in UNITED KINGDOM
on wares and on services. Registered  in UNITED KINGDOM on
July 01, 1997 under No. 2137635B on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments électriques et
électroniques de communications et de télécommunications,
nommément téléphones, téléphones mobiles et combinés
téléphoniques; téléavertisseurs, radiomessageurs,
radiotéléphones; agendas électroniques, films vidéo
préenregistrés et vierges, antennes pour téléphones mobiles;
bandes et disques préenregistrés et vierges, et fils, étant tous des
supports de données magnétiques; pièces et accessoires pour
appareils et instruments de télécommunications, nommément
piles, chargeurs, adaptateurs, supports à combinés téléphoniques
pour l’auto, supports-chargeurs pour l’auto, et nécessaires
d’antennes; cartes magnétiques de données et de télécopieur
préenregistrées et vierges; cartes magnétiques préenregistrées et
vierges pour utilisation avec des appareils téléphoniques mobiles;
adaptateurs permettant le raccord à un ordinateur personnel;
répondeurs; afficheurs visuels, microphones avec haut-parleurs
utilisés pour les combinés téléphoniques; fils et câbles
électriques; fils de résistance; électrodes; unités montées de
bureau ou d’automobile comportant un haut-parleur pour
permettre l’utilisation du téléphone mains libres; sacs et étuis
spécialement adaptés pour contenir ou transporter des
téléphones portatifs ainsi que pièces et accessoires connexes;
modems, ordinateurs, programmes informatiques, logiciels pour
faciliter le transfert d’information à un ordinateur personnel au
moyen d’une liaison de téléphone mobile; microprocesseurs;
cartes magnétiques; claviers; émetteurs et récepteurs de satellite;
batteries; pièces et accessoires connexes. SERVICES:
Télécommunications et communications, nommément fourniture
d’un réseau téléphonique mobile; prestation de services aux
abonnés d’un réseau téléphonique mobile, comprenant les
services de soins aux clients, services de sécurité, services
d’information, services de téléappel, services de courrier
électronique; services de communication par satellite; diffusion ou
transmission d’émissions radiophoniques ou télévisées; et
location, louage et/ou crédit-bail d’appareils téléphoniques;
fourniture d’information par l’intermédiaire d’accès en ligne à une
base de données ou par l’intermédiaire d’information fournie sur
Internet, ayant tous trait au sujet des télécommunications;
transmission et réception de données et d’information, services de
télécopies et de télex; et services de conseils, d’information et de
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consultation ayant trait à tous les services susmentionnés.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 01
juillet 1997 sous le No. 2137635B en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

899,993. 1998/12/16. CARL-ZEISS-STIFTUNG, trading as
SCHOTT GLAS, Hattenbergstrasse 10, P.O. Box 2480, D-55014
MAINZ, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SCHOTT ELECTRONIC PACKAGING 
The right to the exclusive use of the word ELECTRONIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Housings and their parts for electrotechnical, electronic
and opto-electronic components such as diodes, transistors,
integrated circuits, quartz oscillators and hybrid circuits. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on July 02, 1998
under No. 398 31 708 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logements et leurs pièces pour composants
électrotechniques, électroniques et opto-électroniques tels que
diodes, transistors, circuits intégrés, oscillateurs au quartz et
circuits hybrides. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 02 juillet 1998 sous
le No. 398 31 708 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,576. 1999/02/01. INNOVATIVE GLOBAL MARKETING
INC., 7205 GOREWAY DRIVE, P.O. BOX 59148,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4T4J1 

SAFEX 
WARES:  Condoms, disposable syringes and latex gloves.
SERVICES: Retailing condoms, retailing disposable syringes and
retailing gloves. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Condoms, seringues jetables et gants en
latex. SERVICES: Vente au détail de condoms, vente au détail de
seringues jetables et vente au détail de gants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,000,699. 1999/02/22. R&B BREWING INC., 54 EAST 4TH
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5T1E8 

 

WARES:  (1) Alcoholic brewery beverages namely, ale, beer;
wearing apparel for men and women namely, t-shirts, sweatshirts,
vests, caps; signs; banners; posters; tattoos; tap handles; mirrors;
coasters. (2) Alcoholic brewery beverages namely; lager, malt
liquor, porter, pilsner, stout, barley wine, cider; wearing apparel for
men and women namely, sweat suits, track suits, ski suits, ski
jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants,
coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, stockings, ties,
belts; headwear namely, hats, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
giftware, namely drinking glasses, steins, mugs, plastic cups,
chalk boards, pens, key chains, bottle openers, buckets, towels,
clocks, watches, lighters, umbrellas. SERVICES: Operation of a
brewery. Used  in CANADA since as early as May 09, 1997 on
wares (1); September 15, 1997 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément ale, bière; vêtements pour hommes et femmes,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, gilets, casquettes;
enseignes; bannières; affiches; tatouages; poignées de robinet;
miroirs; sous-verres. (2) Boissons alcoolisées brassées,
nommément lager, liqueur de malt, porter, pilsen, stout, vin d’orge,
cidre; vêtements pour hommes et femmes, nommément
survêtements, costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes, gants, serre-poignets, jambières, mi-chaussettes,
cravates, ceintures; couvre-chefs, nommément chapeaux,
visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à
main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; articles
cadeaux, nommément verres, chopes en céramique, grosses
tasses, tasses en plastique, tableaux noirs, stylos, chaînettes de
porte-clés, décapsuleurs, seaux, serviettes, horloges, montres,
briquets, parapluies. SERVICES: Exploitation d’une brasserie.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 09 mai 1997 en
liaison avec les marchandises (1); 15 septembre 1997 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,000,738. 1998/12/18. DONALD DURHAM COMPANY, 59
FOREST AVENUE, BOX 804, DES MOINES, IOWA 50304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. JAMES M. SHEARN,
SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES:  Putty. Used  in CANADA since at least 1980 on wares.

MARCHANDISES:  Mastic. Employée  au CANADA depuis au
moins 1980 en liaison avec les marchandises.

1,000,739. 1998/12/18. DONALD DURHAM COMPANY, 59
FOREST AVENUE, BOX 804, DES MOINES, IOWA 50304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. JAMES M. SHEARN,
SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DURHAM’S 
WARES:  Putty. Used  in CANADA since at least 1955 on wares.

MARCHANDISES:  Mastic. Employée  au CANADA depuis au
moins 1955 en liaison avec les marchandises.

1,000,740. 1998/12/18. DONALD DURHAM COMPANY, 59
FOREST AVENUE, BOX 804, DES MOINES, IOWA 50304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. JAMES M. SHEARN,
SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ROCK HARD 
WARES:  Putty. Used  in CANADA since at least 1955 on wares.

MARCHANDISES:  Mastic. Employée  au CANADA depuis au
moins 1955 en liaison avec les marchandises.

1,000,922. 1998/12/30. MPHI S.A. SOCIÉTÉ ANONYME,
ROUTE NATIONALE 66, 68510 SIERENTZ, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

EXTENZO 
MARCHANDISES:  Plafonds, faux-plafonds et plafonds tendus
non métalliques; panneaux et parois non métalliques pour la
construction; toiles tendues en PVC extensibles sous l’action de la
chaleur, profilés, lattes, tringles (à l’exception des tringles de
rideaux et de tapis d’escaliers) et baguettes non métalliques pour
l’accrochage, la suspension et la fixation de tissus, de matières en
plastiques et d’autres matières synthétiques pour le recouvrement
de parois. SERVICES: Travaux intérieurs et extérieurs de
décoration, notamment pour le recouvrement de murs et de
plafonds au moyen de toiles tendues en PVC extensibles sous
l’action de la chaleur. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES:  Ceilings, false ceilings and stretched ceilings, non-
metallic; panels and walls non-metallic for construction; stretched
sheets of heat-stretchable pvc, sections, lath, rods (except curtain
rods and stair carpet rods) and non-metallic points for hanging,
suspending and attaching fabrics, plastics or other synthetic
materials to cover walls. SERVICES: Interior and exterior
decorating, namely for covering walls and ceilings with stretched
sheets of heat-stretchable pvc. Used  in CANADA since at least as
early as October 1990 on wares and on services.

1,000,966. 1998/12/31. PFINDER GMBH & CO., RUDOLF-
DIESEL-STR. 14, 71032 BOBLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

Pfinder 
WARES:  Chemical preparations for use in detecting or test for
cracks in metals and products fabricated from metal, namely
gears; undercoating for vehicle chassis, corrosion inhibiting paint
type coatings and varnish for use in the automobile industry,
preservation compounds for the engine compartment and vehicle
cavities, namely waterbased dispersion and solvent borne waxes;
and paint and automotive outerbody protecting compounds,
namely waterbased, solvent borne and acrylic transportation
waxes for use in the automobile industry; industrial cleaners,
waxes and waterbased dispersions and solvent borne waxes used
for the preservation of cavities in metals and machinery; and
underbased and solvent borne underbody waxes for use in
automobile underbody protection; cutting oils and non-oil-based
cutting lubricants for metal working products; lubricants for boring,
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milling, honing and for stretching, working and forming of metal
sheets and solids. Priority  Filing Date: August 09, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 39851436 in association with the
same kind of wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on August 09, 1998 under No. 39851436 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations chimiques à utiliser pour
détecter ou vérifier la présence de criques dans les métaux et les
produits métalliques, nommément engrenages; couche
intermédiaire pour châssis de véhicule, revêtements de peinture
anticorrosion et vernis à utiliser dans l’industrie automobile,
composés préservateurs pour compartiments moteur et
logements de véhicule, nommément cires de dispersion et de
dissolution à base d’eau; et peinture et composés protecteurs de
carrosserie extérieure d’automobile, nommément cires à base
d’eau, de dissolution et de vecteur acrylique à utiliser dans
l’industrie automobile; nettoyants, cires, et cires de dispersion et
de dissolution à base d’eau industriels utilisés pour la protection
des cavités dans les métaux et la machinerie; et cires de sous-
couche et de dissolution pour dessous de carrosserie à utiliser
dans la protection des dessous de carrosserie automobile; huiles
de coupe et lubrifiants de coupe sans huile pour produits de travail
des métaux; lubrifiants pour l’alésage, le fraisase, le rodage à la
pierre et pour l’étirement, le travail et le formage des tôles et des
solides. Date de priorité de production: 09 août 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 39851436 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 09 août
1998 sous le No. 39851436 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,042. 1999/01/04. E.S.O.M.A.R. (EUROPEAN SOCIETY
FOR OPINION AND MARKETING RESEARCH ASSOCIATION
EUROPÉENNE PUR LES ETUDES D’OPIONION ET DE
MARKETING EUROPAÏSCHE GESELLSCHAFT FÜR
MEINUNGSUND MARKETING-FORSCHUNG), Vonderlstraat
172, 1054 GV Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ESOMAR 
WARES:  (1) Prerecorded CD-Rom’s containing opinion and
market research and market studies. (2) Brochures, leaflets;
books; magazines; periodicals; newsletters; journals. SERVICES:
(1) Providing electronic data bases containing opinion and market
research and marketing studies to be used by others; marketing
research; business research in commerce and industry; social
research; management consultation services in the field of
providing opinions and marketing research and market studies. (2)
Organisation of congresses, conferences, seminars and
exhibitions all relating to opinion and market research and market
studies; organisation of training courses, interviews, publishing

services relating to opinion and marketing research and market
studies. Used  in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services. Priority  Filing Date: August 04, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 920,826 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES:  (1) CD-ROM préenregistrés contenant des
sondages d’opinion publique, des enquêtes de marché et des
études de marché. (2) Brochures, dépliants; livres; magazines;
périodiques; bulletins; journaux. SERVICES: (1) Fourniture de
bases de données électroniques contenant des sondages
d’opinion publique, des enquêtes de marché et des études de
marché pour utilisation par des tiers; recherche en
commercialisation; recherche commerciale dans le commerce et
l’industrie; recherche sociale; services de consultation en gestion
dans le domaine de la fourniture de sondages d’opinion publique
et de recherche en commercialisation et d’études de marché. (2)
Organisation de congrès, conférences, séminaires et expositions
ayant tous trait à des sondages d’opinion publique, des enquêtes
de marché et des études de marché; organisation de cours de
formation, d’entrevues, services de publications ayant trait aux
sondages d’opinion publique et aux études de marché. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 04 août 1998, pays: BENELUX, demande no:
920,826 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,001,228. 1999/01/06. GENENCOR INTERNATIONAL, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 4 CAMBRIDGE PLACE, 1870
SOUTH WINTON ROAD, ROCHESTER, NEW YORK 14618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OPTISIZE 
WARES:  Enzyme preparations for industrial use, namely, an
alpha amylase used in removing starch from fabrics and
garments. Used  in CANADA since at least as early as February
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations d’enzymes pour usage
industriel, nommément alpha amylase utilisée pour enlever
l’amidon des tissus et des vêtements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,001,329. 1999/01/06. RUSTOM HOLDINGS LTD., 7018 - 109
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T6H3C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT), #103, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design is
lined for the colours green (left, tree side and red, right, leaf side).

WARES:  Pizzas, printed material, namely recipe sheets and
cookbooks, Lebanese food namely kafta, kebi, tabouli, humus,
baba-ganouge, falafel, fatouche, fatayre and grape leaf rolls;
clothing, namely T-shirts. SERVICES: Restaurant services and
take out services. Used  in CANADA since at least as early as
October 28, 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin est hachuré en vert (à gauche,
du côté de l’arbre) et en rouge (à droite, du côté de la feuille).

MARCHANDISES:  Pizzas, imprimés, nommément fiches de
recettes et livres de cuisine, aliments libanais, nommément kafta,
kebi, taboulé, humus, baba-ganouge, falafel, fatouche, fatayre et
feuilles de vigne enroulées; vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Services de restauration et services de mets à
emporter. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 octobre 1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,409. 1999/01/07. JAMES G. MEEHAN, DBA
LIFTPLANNER, 105 GENEVA BOULEVARD, BURNSVILLE,
MINNESOTA 55306, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIFTPLANNER 
WARES:  Computer software for planning crane lifts for use in the
field of lifting and movement of materials by crane. Used  in
CANADA since at least as early as March 1995 on wares. Priority
Filing Date: July 08, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/515,620 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de planification des levages par grue
à utiliser dans le domaine du levage et des déplacements de
matériel par grue. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1995 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 08 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/515,620 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,001,419. 1999/01/07. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMAPRIX OPTIMUM 
SERVICES: Electronic loyalty program, namely: a program
whereby frequent shoppers are awarded points based upon the
value of purchases made at participating retail outlets, which
points are then redeemable for goods and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: programme au moyen duquel les acheteurs
fréquents reçoivent des points basés sur la valeur des achats
effectués dans les points de vente au détail participants, ces
points étant ensuite échangeables contre des biens et des
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,001,512. 1999/01/08. PLANET HOLLYWOOD (REGION IV),
INC. A MINNESOTA CORPORATION, 8669, COMMODITY
CIRCLE, ORLANDO, FLORIDA 32819, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PLANET 2000 
WARES:  Clothing, namely, T-shirts, shirts, sweatshirts, polo
shirts, sports shirts, shorts, pants, jackets, hats, caps, and ties.
SERVICES: Restaurant, bar, nightclub, restaurant take-out, and
hotel services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
pulls molletonnés, polos, chemises sport, shorts, pantalons,
vestes, chapeaux, casquettes et cravates. SERVICES: Services
de restaurant, de bar, de boîte de nuit, de mets à emporter et
d’hôtel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,777. 1999/01/12. GABRIELLE STUDIO, INC., 550
SEVENTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DKNY SKIN 
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The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Perfumery; cosmetics namely foundation make-up and
skin care preparations, namely facial moisturizers, facial
cleansers, face creams, face lotions, face gels, body creams, body
lotions, body gels, body oils, anti-wrinkle creams, anti-wrinkle
lotions, anti-wrinkle gels, skin renewal creams, skin renewal
lotions, skin renewal gels, skin repair creams, skin repair lotions,
skin repair gels, eye creams, eye lotions, eye gels, skin
moisturizer, skin balancing lotions, skin balancing creams, skin
balancing gels, facial skin oil controllers, skin firming creams,
lotions, gels, sprays, balms, scrubs; skin blemish creams, lotions,
gels, sprays, balms, scrubs; facial toners, skin refreshers, body
toners, facial and body exfoliating creams, lotions, gels, sprays,
balms, scrubs; face and body masks, facial and body sun screens,
facial and body oil sprays, lip sun screen creams, lotions, gels,
sprays, balms, scrubs; sun tan lotions, after-sun soothing and
moisturizing creams, lotions, gels, sprays, balms, scrubs; body
skin care cleanser, eye make-up remover; toiletries namely bath
powder, bath oil, body powder, bath grains, creams, gels and
lotions, body sprays, body washes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Parfumerie; cosmétiques, nommément fond
de teint et préparations de soins de la peau, nommément
hydratants pour le visage, démaquillants, crèmes de beauté,
lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes pour le corps,
lotions pour le corps, gels corporels, huiles corporelles, crèmes
anti-rides, lotions anti-rides, gels anti-rides, crèmes de
renouvellement de la peau, lotions de renouvellement de la peau,
gels de renouvellement de la peau, crèmes cutanées
cicatrisantes, lotions cutanées cicatrisantes, gels cutanés
cicatrisants, crèmes pour les yeux, lotions pour les yeux, gels pour
les yeux, hydratant, lotions d’équilibrage de la peau, crèmes
d’équilibrage de la peau, gels d’équilibrage de la peau, régulateurs
d’huile pour la peau du visage, crèmes, lotions, gels, aérosols,
baumes, désincrustants raffermissants pour la peau; crèmes,
lotions, gels, vaporisateurs, baumes, désincrustants cache-
cernes; tonifiants pour le visage, lotions rafraîchissantes pour la
peau, tonifiants corporels, crèmes, lotions, gels, vaporisateurs,
baumes, désincrustants exfoliants pour le viage et le corps;
masques de beauté et emplâtres, écrans solaires pour le visage
et le corps, huile pour le visage et le corps en aérosols, crèmes,
lotions, gels, vaporisateurs, baumes, désincrustants anti-solaires
pour les lèvres; lotions de bronzage, crèmes, lotions, gels,
vaporisateurs, baumes, désincrustants adoucissants et
hydratants après coup de soleil; nettoyant corporel, démaquillant
pour les yeux; articles de toilette, nommément poudre pour le
bain, huile pour le bain, poudre pour le corps, granules, crèmes,
gels et lotions pour le corps, aérosols corporels, solutions de
lavage corporel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,794. 1999/01/12. DANA CORPORATION A
CORPORATION OF THE STATE OF VIRGINIA, 4500 DORR
STREET, TOLEDO, OHIO 43615, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

KOPPER KOOL 
The right to the exclusive use of the word KOPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clutches and brakes for industrial machines. (2)
Clutches for machines. Used  in CANADA since at least as early
as October 1974 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 22, 1983 under No. 1258259 on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KOPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Embrayages et freins de machines
industrielles. (2) Embrayages de machines. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1974 en liaison
avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 novembre 1983 sous le No.
1258259 en liaison avec les marchandises (2).

1,001,816. 1999/01/08. NOVA SCOTIA TEXTILES, LIMITED,
P.O. BOX 970, WINDSOR, NOVA SCOTIA, B0N2T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART, MCKELVEY, STIRLING, SCALES, PURDY’S
WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE
800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

WARES:  Clothing for men, women and children, namely tank
tops, sweaters, shirts, sport shirts, underwear, pullovers, vests,
trousers, slacks, pants, t-shirts, sweat shirts, sweat pants, sweat
suits, sweat bands, sweat shorts, track pants, shorts, sweaters
and jackets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément débardeurs, chandails, chemises, chemises sport,
sous-vêtements, pulls, gilets, pantalons, pantalons sport, tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
survêtements, bandeaux antisudoripares, shorts d’entraînement,
surpantalons, shorts, chandails et vestes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,001,864. 1999/01/13. DENHARCO INC., 5110, RUE
BEAUDRY, ST-HYACINTHE, QUÉBEC, J2S8A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

PROCOMMANDER 
MARCHANDISES:  Logiciel d’application pour le contrôle de
moteurs hydrauliques, valves électriques et composants
électroniques pour machinerie dans le domaine forestier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Application software for controlling hydraulic motors,
electric valves and electronic components for machinery used in
the forest industry. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,002,209. 1999/01/19. THE ANVIL GROUP INC., 250
DAVISVILLE AVENUE, SUITE 402, TORONTO, ONTARIO,
M4S1H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: S. WYNTON SEMPLE, (ZAMMIT, DASH &
SEMPLE), 130 BLOOR STREET W., SUITE 601, TORONTO,
ONTARIO, M5S1N5 

ANVIL 
SERVICES: Services to protect individuals and property, namely
providing surveillance and alarm response; providing information
and advice concerning security of personnel and property,
including a 24 hour crisis management contact centre available to
clients worldwide; providing secure transportation and close
protection; providing information and co-ordination to assist in
dealing with threats arising from actual or threatened kidnapping
and other intentional acts; supervising, evaluating and contracting
with third party providers of guard services, alarm monitoring and
response services and alarm installation services. Used  in
CANADA since as early as March 24, 1988 on services.

SERVICES: Services de protection des personnes et des biens,
nommément fourniture de services de surveillance et
d’intervention en cas d’alarme; fourniture d’information et de
conseils concernant la sécurité du personnel et des biens, y
compris un centre de contact pour la gestion des crises 24 heures
sur 24 offert aux clients à l’échelle mondiale; fourniture de
transport sécuritaire et de protection rapprochée; fourniture
d’information et de coordination pour aider à faire face à des
menaces dues à un enlèvement réel ou à une menace
d’enlèvement et à d’autres actes intentionnels; supervision et
évaluation de services de gardiens, de services de surveillance
d’alarme et d’intervention en cas d’alarme et passation de contrats
pour ces services avec des fournisseurs tiers, et services
d’installation d’alarme. Employée  au CANADA depuis aussi tôt
que 24 mars 1988 en liaison avec les services.

1,002,366. 1999/01/20. JAFFE ASSOCIATES LLC, 1299
PENNSYLVANIA AVENUE, N.W., WASHINGTON, D.C. 20004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BIOBUILDER 
WARES:  Printed publications, namely, books, magazines,
newsletters and brochures. SERVICES: Providing services to
professionals in the nature of public relations and advertising
agency services; assisting in the development of websites and
other promotional material. Priority  Filing Date: July 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
522,568 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
magazines, bulletins et brochures. SERVICES: Fourniture de
services aux professionnels sous forme de services de relations
publiques et d’agence de publicité; aide au développement de
sites Web et d’autre matériel promotionnel. Date de priorité de
production: 20 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/522,568 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,378. 1999/01/20. PERCY WOZNOW, 1088 OLYMPIC
WAY S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G0Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DUSTY’S SALOON 
The right to the exclusive use of the word SALOON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Novelty items, namely, pins, spoons, bolo ties. (2)
Clothing, namely, ladies underwear, t-shirts. SERVICES: (1)
Carrying on the business of a restaurant, night club and lounge.
(2) Carrying on the business of offering franchise operations for
restaurants, night clubs and lounges. Used  in CANADA since at
least July 01, 1985 on services (1); February 01, 1986 on wares.
Proposed  Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SALOON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  (1) Articles de fantaisie, nommément
épinglettes, cuillères, cravates-western. (2) Vêtements,
nommément sous-vêtements, tee-shirts pour femmes.
SERVICES: (1) Exploitation d’un restaurant, d’une boîte de nuit et
d’un salon-bar. (2) Vente de concessions de franchises de
restaurants, boîtes de nuit et salons-bars. Employée  au CANADA
depuis au moins 01 juillet 1985 en liaison avec les services (1); 01
février 1986 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,002,379. 1999/01/20. PERCY WOZNOW, 1088 OLYMPIC
WAY S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G0Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word SALOON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Novelty items, namely, pins, spoons, bolo ties. (2)
Clothing, namely, ladies underwear, t-shirts. SERVICES: (1)
Carrying on the business of a restaurant. (2) Carrying on the
business of offering franchise operations for restaurants, night
clubs and lounges. Used  in CANADA since at least July 01, 1985
on services (1); February 01, 1986 on wares. Proposed  Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SALOON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Articles de fantaisie, nommément
épinglettes, cuillères, cravates-western. (2) Vêtements,
nommément sous-vêtements, tee-shirts pour femmes.
SERVICES: (1) Exploitation d’un restaurant. (2) Vente de
concessions de franchises de restaurants, boîtes de nuit et
salons-bars. Employée  au CANADA depuis au moins 01 juillet
1985 en liaison avec les services (1); 01 février 1986 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services (2).

1,002,380. 1999/01/20. PERCY WOZNOW, 1088 OLYMPIC
WAY S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G0Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DUSTY’S 

WARES:  (1) Novelty items, namely, pins, spoons, bolo ties. (2)
Clothing, namely, ladies underwear, t-shirts. SERVICES: (1)
Carrying on the business of a restaurant, night club and lounge.
(2) Carrying on the business of offering franchise operations for
restaurants, night clubs and lounges. Used  in CANADA since at
least July 01, 1985 on services (1); February 01, 1986 on wares.
Proposed  Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Articles de fantaisie, nommément
épinglettes, cuillères, cravates-western. (2) Vêtements,
nommément sous-vêtements, tee-shirts pour femmes.
SERVICES: (1) Exploitation d’un restaurant, d’une boîte de nuit et
d’un salon-bar. (2) Vente de concessions de franchises de
restaurants, boîtes de nuit et salons-bars. Employée  au CANADA
depuis au moins 01 juillet 1985 en liaison avec les services (1); 01
février 1986 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,002,600. 1999/01/21. MIURA CO., LTD., 7, HORIE-CHO,
MATSUYAMA-SHI, EHIME-KEN, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BOILERMATE 
WARES:  Chemical agents to remove and restrain scale on boilers
and protect boilers from corrosion; water-softening preparations;
water purifying chemicals. Priority  Filing Date: August 06, 1998,
Country: JAPAN, Application No: 67951/1998 in association with
the same kind of wares. Used  in JAPAN on wares. Registered  in
JAPAN on August 06, 1998 under No. 4309981 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Agents chimiques pour dissoudre et
empêcher la formation de tartre dans les chaudières, et protéger
les chaudières contre la corrosion; produits d’adoucissement
d’eau; produits chimiques de purification d’eau. Date de priorité de
production: 06 août 1998, pays: JAPON, demande no: 67951/
1998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  JAPON le 06 août 1998 sous le No. 4309981 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,002,716. 1999/01/25. ROCK DATA SERVICES LTD., 7975 -
49TH AVENUE, RED DEER, ALBERTA, T4P2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DUHAMEL MANNING FEEHAN WARRENDER GLASS, 2ND
FLOOR, 5233 - 49TH AVENUE, RED DEER, ALBERTA,
T4N6G5 
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The right to the exclusive use of the words DATA SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Self contained, battery operated, pressure gauges and
thermometers for recording temperature and pressure in fluids
and gases. SERVICES: (1) Calibration of temperature and
pressure tools. (2) Rental of sub-surface recorders. Used  in
CANADA since July 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATA SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Manomètres et thermomètres autonomes à
piles, pour l’enregistrement de la température et de la pression
dans les fluides et les gaz. SERVICES: (1) Étalonnage
d’instruments de mesure de la température et de la pression. (2)
Location d’enregistreurs sous-marins. Employée  au CANADA
depuis juillet 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,002,749. 1999/01/22. MSAS GLOBAL LOGISTICS (UK)
LIMITED, CORY HOUSE, THE RING, BRACKNELL,
BERKSHIRE RG12 1AW, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 
 

SERVICES: Freight forwarding services; transportation of goods
by air, sea, rail and road; loading and unloading of goods, namely
loading and unloading of cargo onto and from trucks, ocean freight
containers, air freight containers and railroad containers; storage
and warehousing of goods, including refrigerated storage and
warehousing of goods, prior or subsequent to transportation of
such goods, or for longer periods; packaging of goods, namely,
packaging goods for transportation, crating goods and packaging
goods to order and specification; customs clearance services;
freight management services, namely, freight forwarding services;
provision of information and advice relating to the transportation of
goods, international cargo management services, namely,
international freight forwarding services; international cross-
trading services; international service and cargo management
centres with multinational accounts and electronic data exchange;
provision of third party integrated logistic services and supply
chain management services, namely planning, implementing and
managing the integrated flow of materials, documents, information
and finance in order to meet specific metrics from original source
to end-user. Priority  Filing Date: October 07, 1998, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2179078 in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’acheminement de marchandises;
transport de marchandises par avion, bateau, train et camion;
chargement et déchargement de marchandises, nommément
chargement de fret sur des camions et déchargement, de
conteneurs de fret maritime, de conteneurs de fret aérien et de
conteneurs de fret ferroviaire; stockage et entreposage de
marchandises, y compris le stockage et l’entreposage frigorifiques
de marchandises, avant ou après le transport de ces
marchandises, ou pour des périodes plus longues; emballage de
marchandises, nommément emballage de marchandises pour le
transport, mise en caisse de marchandises et emballage de
marchandises selon les commandes et les spécifications;
services de dédouanement; services de gestion de marchandises,
nommément services d’acheminement de marchandises;
fourniture d’information et de conseils ayant trait au transport des
marchandises, services internationaux de gestion de
marchandises, nommément services internationaux
d’acheminement de marchandises; services d’application
internationaux; services internationaux et centres de gestion de
marchandises avec comptes multinationaux et échange
électronique de données; fourniture de services logistiques
intégrés de tiers et de services de gestion de processus
d’approvisionnement, nommément planification, mise en oeuvre
et gestion de la circulation intégrée de matériaux, de documents,
d’information et de finances afin de satisfaire aux paramètres
spécifiques, de la source de provenance à l’utilisateur final. Date
de priorité de production: 07 octobre 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2179078 en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,002,790. 1999/01/25. FULL WITS PUBLISHING INC., SUITE
250, UNIT 14, 4 WESTWOOD BLVD., UPPER TANTALLON,
NOVA SCOTIA, B3Z1H3 
 

The right to the exclusive use of the word PUBLISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications namely books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,832. 1999/01/22. Santander Investment Bank, Ltd., 3rd
Floor, Corner Shirley and Charlotte Streets, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SCH 
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WARES:  Art, newsprint, recycled, synthetic, wax, and bond
paper; gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples
and staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster boards,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewriters
paper, ribbons, type balls and typing elements; mounted and
unmounted photographs and photograph albums; archival storage
pages; pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of
paper; playing cards; printing type and blocks; plastic bubble
packs for wrapping or packaging; publications and printed matter,
namely magazines, newsletters, books, pamphlets and leaflets
dealing with economic, financial and legal subjects. SERVICES:
(1) Import/export agency services; business management;
business consultation, namely business marketing consulting
services; preparing business reports; bookkeeping, accounting
and business and account auditing; cost price analysis;
conducting marketing research studies; commodity and price
quotations; and advertising agency services. (2) Insurance
agency services; currency exchange services; financial
clearinghouse services; co-operative credit services; investment
trust services for holding companies; brokerage services relating
to stocks, bonds and real estate; real estate trustee services and
trusteeship representatives; issuing of travellers checks, credit
cards and letters of credit; financial analysis; investment services
for others, namely investment consultation services and mutual
fund investment services; collection and credit agencies; fiduciary
representative, lease-purchase and loan financing services; real
estate appraisal and management; safe deposit box services. (3)
Electronic communication services namely, electronic
transmission of data and messages, namely electronic mail
services and telephone services; radio communication services;
and television communication services, namely cable
transmission services. Priority  Filing Date: January 22, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.208.965 in association with the
same kind of wares; January 22, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.208.966 in association with the same kind of
services (1); January 22, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.208.967 in association with the same kind of services (2);
January 22, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.208.968 in
association with the same kind of services (3). Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Papier à dessin, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier et
ruban à emballer les cadeaux; agrafeuses à papier, agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliures, adhésifs pour articles en
papier ou pour la maison; tablettes à croquis, tableaux d’affichage,
peintures, chevalets, stylos et pastels; machines à écrire, papier,
rubans, têtes d’impression et éléments d’impression pour
machines à écrire; photographies montées et non montées et
albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-crayons;
stylos; linge de table en papier; cartes à jouer; caractères et blocs
d’impression; feuilles de plastique à bulles d’air pour l’emballage;
publications et imprimés, nommément magazines, bulletins,
livres, prospectus et dépliants, portant sur des sujets
économiques, financiers et juridiques. SERVICES: (1) Services
d’agence d’importation/exportation; gestion des affaires;
consultation en gestion des affaires, nommément services de
consultation en marketing; préparation de rapports administratifs;

tenue de livres, comptabilité et vérification commerciale et
comptable; analyse du prix de revient; recherches en marketing;
cotation de denrées et de prix; et services d’agence de publicité.
(2) Services de société d’assurance; services de change sur les
monnaies; services de compensation financière; services de
coopérative de crédit; services de fonds de placement pour
sociétés de portefeuille; services de courtage ayant trait aux
actions, obligations et biens immobiliers; services de fiducie
immobilière et de représentation de fiduciaire; émission de
chèques de voyage, cartes de crédit et lettres de crédit; analyses
financières; services d’investissement pour des tiers, nommément
services de consultation en investissements et services de
placement de fonds mutuels; services d’agence de perception et
de crédit; services de représentation de fiduciaire, de bail-achat et
de financement par des prêts; évaluation et gestion de biens
immobiliers; services de coffrets de sûreté. (3) Services de
communication électronique, nommément transmission
électronique de données et messages, nommément services de
courrier électronique et services téléphoniques, nommément
services de consultation sur des questions financières et
monétaires; services de communication par radio; et services de
communication par télévision, nommément services de
transmission par câble. Date de priorité de production: 22 janvier
1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.208.965 en liaison avec le
même genre de marchandises; 22 janvier 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.208.966 en liaison avec le même genre de
services (1); 22 janvier 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.208.967 en liaison avec le même genre de services (2); 22
janvier 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.208.968 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,871. 1999/01/25. CIBC MORTGAGES INC., SUITE 700,
33 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M5E1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CANADIAN IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION:
LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

THIS HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing real estate and mortgage advertising, sales
and brokerage services to the general public through the provision
of a publically accessible computerized data base containing
information on real estate and property listed for sale, lease or
rent, information on mortgages, and information on and access to
mortgage companies and mortgage brokers, as well as access to
real estate sales and rental agents. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de services de publicité, de vente et de
courtage immobilier et hypothécaire au grand public au moyen
d’une base de données informatisées accessible au public et
contenant de l’information sur l’immobilier et les biens inscrits pour
la vente, la location à bail ou la location, de l’information sur les
hypothèques, et de l’information sur les sociétés de prêts
hypothécaires et les courtiers en hypothèques et l’accès à ces
sociétés et courtiers, de même que l’accès aux agents spécialisés
dans la vente et la location de biens immobiliers. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,002,882. 1999/01/20. RHONE-POULENC S.A., 25, QUAI
PAUL DOUMER, 92400 COURBEVOIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SIMSEA SIMHSEA 
MARCHANDISES:  (1) Livres et manuels d’ instruction ou
d’enseignement enregistrés sur cassettes audio, sur cassettes
vidéo, sur disquettes, sur disques compacts (CD-ROM), sur
programmes d’ordinateur et également disponibles sur l’Internet.
(2) Manuels de référence, directives, questionnaires, enregistrés
sur cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur
disques compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et
également disponibles sur l’Internet. (3) Méthodes et modules
d’évaluation, d’amélioration, d’optimisation, de gestion, de
maîtrise des pertes et des risques en matière d’hygiène, de
sécurité et d’environnement au sein d’une entreprise enregistrés
sur cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur
disques compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et
également disponibles sur l’Internet. (4) Méthodes et modules d’
anticipation de l’occurence des risques liés à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement enregistrés sur cassettes audio, sur cassettes
vidéo, sur disquettes, sur disques compacts (CD-ROM), sur
programmes d’ordinateur et également disponibles sur l’Internet.
(5) Cours et formation à l’ évaluation, l’ amélioration, l’optimisation,
la gestion, la maîtrise, des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité
et l’environnement au sein d’une entreprise enregistrés sur
cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur disques
compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et également
disponibles sur l’Internet. (6) Programmes d’ordinateurs ayant trait
à l’évaluation, l’amélioration et l’environnement au sein d’une
entreprise industrielle; programmes d’ordinateurs ayant trait à
l’optimisation, la gestion, la maîtrise des risques, à l’hygiène et la
sécurité des entreprises industrielles. (7) Matériel d’ instruction ou
d’enseignement sur supports papiers, nommément: livres,
manuels, manuels de référence, directives, questionnaires relatifs
aux méthodes et modules d’évaluation, d’amélioration,
d’optimisation, de gestion, de maîtrise, d’anticipation des pertes et
des risques en matière d’hygiène, de sécurité et d’environnement
au sein d’une entreprise. (8) Cours et formation à l’évaluation,
l’amélioration, l’optimisation, la gestion, la maîtrise, des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité et l’environnement au sein d’une
entreprise transcrits sur manuels de référence et questionnaires.
(9) Brochures dans lesquelles sont décrits des programmes d’
aide à l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la gestion, la
maîtrise des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,

l’environnement au sein d’une entreprise, fondés sur le principe de
l’amélioration continue. SERVICES: (1) Aides, conseils et
consultations professionnelles pour l’évaluation, l’amélioration,
l’optimisation, la gestion, la maîtrise des risques relatifs à
l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une entreprise;
(2) Services d’enseignement pédagogiques, de sensibilisation, de
formation, d’évaluation, d’amélioration, d’optimisation, de
maîtrise, de gestion des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise. (3) Services de
conférences, congrès, colloques, informations en matière de
formation, d’évaluation, d’amélioration, d’optimisation, de
maîtrise, de gestion des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise. (4) Expositions à buts
culturels et/ou éducatifs. (5) Services d’organisation de
séminaires et de symposiums dans le domaine de la maîtrise des
risques relatifs à l’hygiène, la sécurité et à l’environnement au sein
d’une entreprise. (6) Organisation et conduite de conférences sur
les thèmes de l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la
gestion, la maîtrise des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise. (7) Organisation et
conduite d’ audits pour la formation, l’évaluation, l’amélioration,
l’optimisation, la maîtrise, la gestion des risques relatifs à
l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une entreprise.
(8) Services d’enseignement pédagogique relatifs à la formation,
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise, la gestion
des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au
sein d’une entreprise. (9) Aides, conseils, analyses et audits pour
les entreprises industrielles; consultations pour la formation,
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise et la gestion
des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au
sein d’une entreprise industrielle, recherches techniques
destinées aux entreprises industrielles. (10) Services d’éducation
et cours de formation dans le domaine de la maîtrise des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité et à l’environnement au sein d’une
entreprise. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  (1) Instructional and educational books and manuals
recorded on audio cassette, video cassette, diskette, compact
disc (CD-ROM), computer programs and via the Internet. (2)
Reference manuals, directives, questionnaires, recorded on audio
cassette, video cassette, diskette, compact disc (CD-ROM),
computer programs and via the Internet. (3) Reference manuals,
directives, questionnaires, recorded on audio cassette, video
cassette, diskette, compact disc (CD-ROM), computer programs
and via the Internet. (4) Methods and modules for anticipating
risks relating to health, safety and the environment within a
business recorded on audio cassette, video cassette, diskette,
compact disc (CD-ROM), computer programs and via the Internet.
(5) Courses and training on the assessment, improvement,
optimization, management and control of losses and risks relating
to health, safety and the environment within a business recorded
on audio cassette, video cassette, diskette, compact disc (CD-
ROM), computer programs and via the Internet. (6) Computer
programs relating to assessment, improvement and the
environment within an industrial business; computer programs
relating to optimization, management, risk management, health
and safety issues within a business. (7) Instructional and
educational materials in print form, namely books, manuals,
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reference manuals, directives, questionnaires relating to methods
and modules for the assessment, improvement, optimization,
management, management and anticipation of losses and risks
relating to health, safety and the environment within a business.
(8) Courses and training on the assessment, improvement,
optimization, management and control of risks relating to health,
safety and the environment within a business recorded in the form
of reference manuals and questionnaires. (9) Brochures
describing assistance programs for the assessment,
improvement, optimization, management and control of risks
relating to health, safety and the environment within a business
based on continuing improvement. SERVICES: (1) Assistance,
advice and professional consultations on the assessment,
improvement, optimization, management and control of risks
relating to health, safety and the environment within a business.
(2) Services related to teacher training, awareness, training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within a
business. (3) Services related to conferences, congresses,
colloquiums and information relating to training, assessment,
improvement, optimization, control and management of risks
relating to health, safety and the environment within a business.
(4) Exhibitions for cultural and/or educational purposes. (5)
Services related to the organization of seminars and symposiums
relating to the control of risks relating to health, safety and the
environment within a business. (6) Organization and conduct of
conferences on the assessment, improvement, optimization,
management and control of risks relating to health, safety and the
environment within a business. (7) Organization and conduct of
audits of training, assessment, improvement, optimization, control
and management of risks relating to health, safety and the
environment within a business. (8) Services related to teacher
training relating to training, assessment, improvement,
optimization, control and management of risks relating to health,
safety and the environment within a business. (9) Assistance,
advice, analyses and audits for industrial businesses;
consultations relating to training, assessment, improvement,
optimization, control and management of risks relating to health,
safety and the environment within an industrial business, technical
research for industrial businesses. (10) Educational and training
services related to the management of risks relating to health,
safety and the environment within a business. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,002,883. 1999/01/20. RHONE-POULENC S.A., 25, QUAI
PAUL DOUMER, 92400 COURBEVOIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SIMSER SIMHSER 
MARCHANDISES:  (1) Livres et manuels d’ instruction ou
d’enseignement enregistrés sur cassettes audio, sur cassettes
vidéo, sur disquettes, sur disques compacts (CD-ROM), sur
programmes d’ordinateur et également disponibles sur l’Internet.
(2) Manuels de référence, directives, questionnaires, enregistrés
sur cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur
disques compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et

également disponibles sur l’Internet. (3) Méthodes et modules d’
anticipation de l’occurence des risques liés à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement enregistrés sur cassettes audio, sur cassettes
vidéo, sur disquettes, sur disques compacts (CD-ROM), sur
programmes d’ordinateur et également disponibles sur l’Internet.
(4) Cours et formation à l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation,
la gestion, la maîtrise, des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité
et l’environnement au sein d’une entreprise enregistrés sur
cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur disques
compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et également
disponibles sur l’Internet. (5) Programmes d’ordinateurs ayant trait
à l’évaluation, l’amélioration et l’environnement au sein d’une
entreprise industrielle; programmes d’ordinateurs ayant trait à
l’optimisation, la gestion, la maîtrise des risques, à l’hygiène et la
sécurité des entreprises industrielles. (6) Matériel d’instruction ou
d’enseignement sur supports papiers, nommément: livres,
manuels, manuels de référence, directives, questionnaires relatifs
aux méthodes et modules d’évaluation, d’amélioration,
d’optimisation, de gestion, de maîtrise, d’anticipation des pertes et
des risques en matière d’hygiène, de sécurité et d’environnement
au sein d’une entreprise. (7) Brochures dans lesquelles sont
décrits des programmes d’aide à l’évaluation, l’amélioration,
l’optimisation, la gestion, la maîtrise des risques relatifs à
l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une entreprise,
fondés sur le principe de l’amélioration continue. (8) Méthodes et
modules d’évaluation, d’amélioration, d’optimisation, de gestion,
de maîtrise des pertes et des risques en matière d’hygiène, de
sécurité et d’environnement au sein d’une entreprise enregistrés
sur cassettes audio, sur cassettes vidéo, sur disquettes, sur
disques compacts (CD-ROM), sur programmes d’ordinateur et
également disponibles sur l’Internet. (9) Cours et formation à
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la gestion, la maîtrise,
des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité et l’environnement au
sein d’une entreprise transcrits sur manuels de référence et
questionnaires. SERVICES: (1) Aides, conseils et consultations
professionnelles pour l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la
gestion, la maîtrise des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise. (2) Services d’éducation
et cours de formation dans le domaine de la maîtrise des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité et à l’environnement au sein d’une
entreprise. (3) Services d’enseignement pédagogiques, de
sensibilisation, de formation, d’évaluation, d’amélioration,
d’optimisation, de maîtrise, de gestion des risques relatifs à
l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une entreprise.
(4) Services de conférences, congrès, colloques, informations en
matière de formation, d’évaluation, d’amélioration, d’optimisation,
de maîtrise, de gestion des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise. (5) Expositions à buts
culturels et/ou éducatifs. (6) Services d’organisation de
séminaires et de symposiums dans le domaine de la maîtrise des
risques relatifs à l’hygiène, la sécurité et à l’environnement au sein
d’une entreprise. (7) Organisation et conduite de conférences sur
les thèmes de l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la
gestion, la maîtrise des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité,
l’environnement au sein d’une entreprise. (8) Services
d’enseignement pédagogique relatifs à la formation, l’évaluation,
l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise, la gestion des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une 
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entreprise. (9) Aides, conseils, analyses et audits pour les
entreprises industrielles; consultations pour la formation,
l’évaluation, l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise et la gestion
des risques relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au
sein d’une entreprise industrielle, recherches techniques
destinées aux entreprises industrielles, techniques. (10)
Organisation et conduite d’audits pour la formation, l’évaluation,
l’amélioration, l’optimisation, la maîtrise, la gestion des risques
relatifs à l’hygiène, la sécurité, l’environnement au sein d’une
entreprise. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  (1) Instructional and educational books and manuals on
audio cassette, video cassette, diskette, compact disc (CD-ROM),
computer programs and via the Internet. (2) Reference manuals,
directives, questionnaires, recorded on audio cassette, video
cassette, diskette, compact disc (CD-ROM), computer programs
and via the Internet. (3) Methods and modules anticipating risks
relating to health, safety and the environment recorded on audio
cassette, video cassette, diskette, compact disc (CD-ROM),
computer programs and via the Internet. (4) Courses and training
on the assessment, improvement, optimization, management and
control of risks relating to health, safety and the environment
within a business recorded on audio cassette, video cassette,
diskette, compact disc (CD-ROM), computer programs and via the
Internet. (5) Computer programs relating to assessment,
improvement and the environment within an industrial business;
computer programs relating to optimization, management and
control of risks relating to health and safety within industrial
businesses. (6) Instructional and educational materials in print
form, namely books, manuals, reference manuals, directives,
questionnaires relating to methods and modules for the
assessment, improvement, optimization, management, control
and forecast of losses and risks relating to health, safety and the
environment within a business. (7) Brochures describing
assistance programs for the assessment, improvement,
optimization, management and control of risks relating to health,
safety and the environment within a business based on continuing
improvement. (8) Methods and modules for assessment,
improvement, optimization, management and control of losses
and risks relating to health, safety and the environment within a
business recorded on audio cassette, video cassette, diskette,
compact disc (CD-ROM), computer programs and via the Internet.
(9) Courses and training on the assessment, improvement,
optimization, management and control of risks relating to health,
safety and the environment within a business recorded in the form
of reference manuals and questionnaires. SERVICES: (1)
Assistance, advice and professional consultations on the
assessment, improvement, optimization, management and control
of risks relating to health, safety and the environment within a
business. (2) Educational and training services relating to the
control of risks relating to health, safety and the environment
within a business. (3) Services related to teacher training,
awareness, training, assessment, improvement, optimization,
control and management of risks relating to health, safety and the
environment within a business. (4) Services related to
conferences, congresses, colloquiums and information relating to
training, assessment, improvement, optimization, control and
management of risks relating to health, safety and the

environment within a business. (5) Exhibitions for cultural and/or
educational purposes. (6) Services related to the organization of
seminars and symposiums relating to the control of risks relating
to health, safety and the environment within a business. (7)
Organization and conduct of conferences on the assessment,
improvement, optimization, management and control of risks
relating to health, safety and the environment within a business.
(8) Services related to teacher training relating to training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within a
business. (9) Assistance, advice, analyses and audits for
industrial businesses; consultations relating to training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within an
industrial business, technical research for industrial and technical
businesses. (10) Organization and conduct of audits of training,
assessment, improvement, optimization, control and management
of risks relating to health, safety and the environment within a
business. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,003,054. 1999/01/26. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
BOX 1, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

60 MINUTE MANAGER SERIES 
The right to the exclusive use of the words MANAGER SERIES in
respect to the wares and the word MANAGER in respect to the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Human resources publications, namely newsletters,
instruction manuals and brochures relating to banking services
and personal and professional development of employees.
SERVICES: Human resources training program services, namely
seminars, training sessions and provision of information relating to
banking services and personal and professional development of
employees. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGER SERIES en
association avec les marchandises et le mot MANAGER en
association avec les services en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications pour les ressources humaines,
nommément bulletins, manuels d’instruction et brochures ayant
trait aux services bancaires et au perfectionnement personnel et
professionnel des employés. SERVICES: Services de programme
de formation des ressources humaines, nommément séminaires,
séances de formation et fourniture d’information ayant trait aux
services bancaires et au perfectionnement personnel et
professionnel des employés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,003,129. 1999/01/26. DANIEL FLACHAIRE, 14 RUE BOSIO,
MC 98000, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

BANANA MOON 
WARES:  Clothing, footwear and headgear, for men, women, and
children, namely, swimsuits, trunks, t-shirts, tank-tops, sweaters,
sweatshirts, pullovers, shirts, shirt-fronts, shirt-yokes, wristbands,
pair of leggings, jackets, vests, trousers, suits, coats, overcoats,
parkas, dresses, skirts, bath robes, peignoirs, gloves, belts, ties,
socks, caps, hats, berets, beach shoes, sandals, scarves, visors.
Used  in MONACO on wares. Registered  in MONACO on May 13,
1996 under No. 96/17116 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, chaussures et coiffures, pour
hommes, femmes, et enfants, nommément maillots de bain,
malles, tee-shirts, débardeurs, chandails, pulls molletonnés, pulls,
chemises, plastrons, empiècements pour chemises, serre-
poignets, caleçons, vestes, gilets, pantalons, costumes,
manteaux, paletots, parkas, robes, jupes, robes de chambre,
peignoirs, gants, ceintures, cravates, chaussettes, casquettes,
chapeaux, bérets, souliers de plage, sandales, écharpes, visières.
Employée:  MONACO en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  MONACO le 13 mai 1996 sous le No. 96/17116 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,133. 1999/01/26. OBJECTSPACE, INC., 14850 QUORUM
DRIVE, SUITE 500, DALLAS, TEXAS 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Computer software for developers for software
development tool(s) and platforms for generating analytical
information of other computer software. SERVICES: Educational
services, namely, providing courses of instruction in advanced
software development technology; and computer programming
services; computer consulting services; and custom design of
computer software for others. Used  in CANADA since at least as
early as April 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de développeurs pour outil(s) de
développement de logiciels et plates-formes pour produire de
l’information analytique d’autres logiciels. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de cours d’enseignement en
technologie de développement avancé de logiciels; et services de
programmation informatique; services de conseils en
informatique; et conception spéciale de logiciels pour des tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,156. 1999/01/27. SPEC FURNITURE INC., 226 JARDIN
DRIVE, UNIT 5, CONCORD, ONTARIO, L4K1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPEC FURNITURE 
The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture, namely, chairs, sofas, tables and storage
cabinets. Used  in CANADA since July 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément chaises, canapés,
tables et armoires de rangement. Employée  au CANADA depuis
juillet 1991 en liaison avec les marchandises.

1,003,356. 1999/01/28. FLEX FOOD APS, MAREN TURISGADE
10, 9000 AALBORG, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. CRAIG ARMSTRONG,
(ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285 FOUNTAIN STREET
SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H1J2 

NUT CELLAR HOT NUTS 
The right to the exclusive use of the words HOT NUTS and NUT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Apparatus and installations namely heaters, dispensers,
containers and disposable cups for heating and dispensing food
and foodstuffs, namely, nuts; nuts being preserved, dried, heated,
cooked, processed, salted, spiced or coated. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOT NUTS et NUT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils et installations, nommément
appareils de chauffage, distributeurs, contenants et tasses
jetables pour réchauffer et servir des aliments et des produits
alimentaires, nommément noix; noix en conserve, déshydratées,
chauffées, cuites, transformées, salées, épicées ou enrobées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,003,426. 1999/01/28. MATTHEW SCOTT MARKETING
COMMUNICATIONS LIMITED, 385 BRUNEL ROAD,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

LUBE EXPERT 
The right to the exclusive use of the word LUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Oil products, namely petroleum or synthetic petroleum
used in the operation and maintenance of engines used in
operating motor vehicles of all kinds. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pétroliers, nommément pétrole ou
pétrole synthétique utilisé dans l’exploitation et l’entretien des
moteurs de véhicules automobiles de toutes sortes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,471. 1999/01/29. PGI, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 2200 WILSON BOULEVARD, SUITE 500,
ARLINGTON, VIRGINIA 22201-3324, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Arranging and conducting business expositions,
meetings and conventions for others; arranging and conducting all
types of trade shows for others; and development and publication
of promotional materials for others; travel arrangement services
namely, group airline and train ticketing services; airport visitor
greeting services; and arranging for transportation of passengers
by airplane, train, bus, limousine, or car; publication of magazines
and brochures for others; film and videotape production; special
event planning services namely, conducting theme parties and
guest receptions for others; entertainment services in the nature
of providing movies, dances, plays, and all types of musical
entertainment; and team competition services namely, providing
customized games, contests, and athletic events; computer

consulting services namely, designing global computer
information network sites for others and computerized graphic
design services for others. Priority  Filing Date: July 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
528,416 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et tenue d’expositions, de réunions et
de congrès commerciaux pour des tiers; organisation et tenue de
tous les types de foires commerciales pour des tiers; et
développement et publication de matériel de promotion pour des
tiers; services d’organisation de voyages, nommément services
collectifs de billetterie de compagnies aériennes et de services
ferroviaires; services d’accueil des visiteurs aux aéroports; et
organisation du transport des passagers par avion, train, autocar,
limousine ou automobile; publication de magazines et de
brochures pour des tiers; production de films et de bandes vidéo;
services de planification d’événements spéciaux, nommément
tenue de fêtes à thème et de réceptions d’invités pour des tiers;
services de divertissement sous forme de fourniture de films, de
danses, de pièces de théâtre, et de tous les types de
divertissement musical; et services de compétition par équipes,
nommément fourniture de jeux personnalisés, de concours et
d’épreuves d’athlétisme; services de consultation en informatique,
nommément conception de sites de réseau global d’information
sur ordinateur pour des tiers et services de conception graphique
informatisée pour des tiers. Date de priorité de production: 29
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
528,416 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,003,491. 1999/01/29. SCHEDULING SYSTEM LABORATORY
CORPORATION A CORPORATION ORGANIZED UNDER THE
LAWS OF JAPAN, GOTANDA-MIKADO BUILDING, 5-8,
HIRATSUKA 2-CHOME, SHINAGAWA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ASPROVA 
WARES:  Applied electronic machines and apparatus and their
parts, namely computers (cpu and peripheral equipment); storage
media with programs namely computer disks and disk drives with
computer programs that are aimed primarily at factory use in
production scheduling; electronic circuits, optical disks, and
magnetic disks with computer programs that are aimed primarily
at factory use in production scheduling; removable storage media
such as optical disks with computer programs, and magnetic disks
with computer programs that are aimed primarily at factory use in
production scheduling; and computer programs, firmware and
software that are aimed primarily at factory use in production
scheduling. Used  in JAPAN on wares. Registered  in JAPAN on
August 29, 1997 under No. 4048970 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Machines et appareils électroniques
appliqués et leurs pièces, nommément ordinateurs (CPU et
équipement périphérique); matériel de stockage de l’information
avec programmes, nommément disquettes et lecteurs de
disquettes avec programmes informatiques servant
principalement à une utilisation en usine pour l’ordonnancement
de la production; circuits électroniques, disques optiques, et
disques magnétiques avec programmes informatiques servant
principalement à une utilisation en usine pour l’ordonnancement
de la production; matériel de stockage de l’information amovible
tel que disques optiques avec programmes informatiques, et
disques magnétiques avec programmes informatiques servant
principalement à une utilisation en usine pour l’ordonnancement
de la production; et programmes informatiques,
microprogrammes et logiciels servant principalement à une
utilisation en usine pour l’ordonnancement de la production.
Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  JAPON le 29 août 1997 sous le No. 4048970 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,543. 1999/01/29. A.A. FERREIRA, S.A., RUA DA
CARVALHOSA, 19, 4400 VILA NOVA DE GAIA, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FERREIRA PORT 
The right to the exclusive use of the words FERREIRA and PORT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages (except beers), namely wines, port
wine, eau-de-vie, brandies and liqueurs. Used  in CANADA since
at least as early as January 1984 on wares. Priority  Filing Date:
January 19, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 1045111 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FERREIRA et PORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins, porto, eau-de-vie, cognac et liqueurs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1984 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 19 janvier 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1045111 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,003,609. 1999/01/29. OLAF E. SIMON AND DOREEN J.
SIMON TRADING AS THE SIMON PARTNERSHIP, P.O. BOX
2680, GRAND FORKS, BRITISH COLUMBIA, V0H1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

KUNGROBICS 

WARES:  Instructional materials, namely, pre-recorded video
tapes, books, printed charts and booklets. SERVICES:
Instructional services relating to exercise techniques, martial arts
and physical fitness. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Matériel de formation, nommément bandes
vidéo préenregistrées, livres, graphiques et livrets. SERVICES:
Services d’enseignement ayant trait aux techniques d’exercice,
aux arts martiaux et à la condition physique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,003,632. 1999/01/29. KONGSBERG OFFSHORE AS, BOX
1012, 3601 KONGSBERG, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ROVCON 
WARES:  Underwater and seashelf installation equipment and
tools, namely, pull in tools in the nature of winches or hydraulic
pistons for pulling flowlines and pipelines of umbilicals towards
engagement with a connector; guiding, aligning and stabbing tools
for making correct connections; connecting tools for operating
connectors; remote operated vehicles for surveillance.
SERVICES: Installation of equipment for use in offshore oil and/or
gas exploitation. Used  in NORWAY on wares and on services.
Registered  in NORWAY on July 01, 1998 under No. 199805646
on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Équipement et outils d’installation sous-
marine et épicontinentale, nommément outils d’extraction sous
forme de treuils ou de pistons hydrauliques pour tirer sur des
conduites d’écoulement et des pipelines de câbles ombilicaux
jusqu’à l’accrochement avec un connecteur; outils de guidage,
d’alignement et de guidage des tiges de tubage pour effectuer de
bons raccordements; outils de raccordement pour actionner des
connecteurs; véhicules télécommandés de surveillance.
SERVICES: Installation d’équipement pour l’exploitation
pétrolière et/ou gazière en mer. Employée:  NORVÈGE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  NORVÈGE le 01 juillet 1998 sous le No. 199805646
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,003,642. 1999/01/29. KONGSBERG OFFSHORE AS, BOX
1012, 3601 KONGSBERG, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FLYCON 
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WARES:  Underwater and seashelf installation equipment and
tools, namely, pull in tools in the nature of winches or hydraulic
pistons for pulling flowlines and pipelines of umbilicals towards
engagement with a connector; guiding, aligning and stabbing tools
for making correct connections; connecting tools for operating
connectors; remote operated vehicles for surveillance.
SERVICES: Installation of equipment for use in offshore oil and/or
gas exploitation. Used  in NORWAY on wares and on services.
Registered  in NORWAY on January 14, 1999 under No. 195310
on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Équipement et outils d’installation sous-
marine et épicontinentale, nommément outils d’extraction sous
forme de treuils ou de pistons hydrauliques pour tirer sur des
conduites d’écoulement et des pipelines de câbles ombilicaux
jusqu’à l’accrochement avec un connecteur; outils de guidage,
d’alignement et de guidage des tiges de tubage pour effectuer de
bons raccordements; outils de raccordement pour actionner des
connecteurs; véhicules télécommandés de surveillance.
SERVICES: Installation d’équipement pour l’exploitation
pétrolière et/ou gazière en mer. Employée:  NORVÈGE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  NORVÈGE le 14 janvier 1999 sous le No. 195310
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,003,649. 1999/01/29. QUICKLY ENTERPRISE CO., LTD., 7F,
NO. 13, SEC. 4, HSIN YI RD., TAIPEI, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is KUAI KE LI which means quick, can, stand, which
when read together convey no specific meaning.

WARES:  Milk tea with starch balls made from sweet potato or
pachyrizus flour; non-alcoholic drinks made by the trituration of
grams (green beans). Proposed  Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est KUAI KE LI qui signifie en anglais, quick, can, stand,
qui lorsque lus ensemble n’ont aucune signification particulière.

MARCHANDISES:  Thé au lait avec boules d’amidon préparées à
partir de farine de patates douces ou de pachyrizus; boissons non
alcoolisées préparées grâce à la trituration de pois (haricots
verts). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,744. 1999/02/01. TENNECO PACKAGING SPECIALTY
AND CONSUMER PRODUCTS INC. A DELAWARE (USA)
CORPORATION, 1900 WEST FIELD COURT, LAKE FOREST,
ILLINOIS 60045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CLOSURE and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Reclosable plastic bags for household and commercial
use and closures therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOSURE et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sacs de plastique refermables pour la maison
et pour usage commercial et dispositifs de fermeture connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,745. 1999/02/01. TENNECO PACKAGING SPECIALTY
AND CONSUMER PRODUCTS INC. A DELAWARE (USA)
CORPORATION, 1900 WEST FIELD COURT, LAKE FOREST,
ILLINOIS 60045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word CLOSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Reclosable plastic bags for household and commercial
use and closures therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Sacs de plastique refermables pour la maison
et pour usage commercial et dispositifs de fermeture connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,746. 1999/02/01. VIRTEK VISION CORP., 450 PHILLIP
STREET, WATERLOO, ONTARIO, N2L5J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VIRTEK CHIPREADER 
WARES:  Analytical instruments and equipment for use in
biomedical research and development laboratories namely,
computer hardware and software together with optical
components for laser-based imaging of photo-sensitive material.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments et équipements d’analyse pour
utilisation en laboratoires de recherche et de développement
biomédicaux, nommément matériel informatique et logiciels avec
composants d’optique pour imagerie laser de matériau
photosensible. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,783. 1999/02/05. CASTART, INC., 1041 EAST MILES
STREET, TUCSON, ARIZONA 85719, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

CASTART 
WARES:  Artificial stones and rocks used as building components
for landscaping, pools and spas. Used  in CANADA since at least
as early as October 1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 14, 1999 under No. 2,278,373 on wares.

MARCHANDISES:  Pierres et roches reconstituées utilisées
comme composants de construction pour l’aménagement
paysager, les piscines et les cuves thermales. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No. 2,278,373 en
liaison avec les marchandises.

1,003,928. 1999/02/02. FUNDY ENTERPRISES LIMITED,
(ALSO TRADING AS FENWICK ASSOCIATES), Box 31, Site 43,
RR #4, Calgary, ALBERTA, T2M4L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

LEADERSHIP ALIGNMENT SNAPSHOT 

The right to the exclusive use of the word LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consultancy services. Used
in CANADA since at least as early as July 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEADERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1998 en liaison avec les services.

1,004,066. 1999/02/04. NTH DEGREE, INC., 1492 KELTON
DRIVE, STONE MOUNTAIN, GEORGIA 30083, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

NTH DEGREE 
SERVICES: (1) Non-banking and non institutional business
management consultation, market research and marketing
consultation, and arranging and conducting trade show exhibits to
the order and specifications of others. (2) Installing and
dismantling of trade show exhibits. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 25, 1998 under No. 2,183,230 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Consultation en gestion des affaires non
bancaires et non liées aux établissements, consultation en études
de marché et marketing, et organisation et tenue d’expositions
commerciales selon les commandes et les spécifications de tiers.
(2) Installation et démontage des expositions commerciales.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 août
1998 sous le No. 2,183,230 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,094. 1999/02/03. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
BOX 1, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BONNE VALEUR TOUS LES JOURS. 
BONNE VALEUR PARTOUT. 

The right to the exclusive use of the words BONNE and VALEUR
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and credit card services. Used  in CANADA
since at least as early as October 31, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BONNE et VALEUR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services bancaires et de cartes de crédit. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,004,179. 1999/02/04. DIANOVA ONLUS, VIA E. GHIONE 9/15,
00128 ROME, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

DIANOVA 
SERVICES: Charity services, namely fund raising and the
provision of food and shelter; primary and senior school education
and college and university education; entertainment, namely live
theater, musical groups and singers; social and health assistance,
namely volunteer assistance by social workers, doctors and
nurses; advising, selection and recommendation in the field of
social and health assistance through the management and
running of recovery communities for the recovery of drug addicts
and alcoholics. Priority  Filing Date: August 10, 1998, Country:
ITALY, Application No: RM98C004063 in association with the
same kind of services. Used  in ITALY on services. Registered  in
ITALY on January 18, 1999 under No. 00769293 on services.

SERVICES: Services de bienfaisance, nommément collecte de
fonds et fourniture de nourriture et de refuge; enseignement
primaire et secondaire et enseignement collégial et universitaire;
divertissement, nommément théâtre, groupes musicaux et
chanteurs en direct; aide sociale et sanitaire, nommément aide
bénévole par des travailleurs sociaux, des médecins et des
infirmières; conseils, sélection et recommandation dans le
domaine de l’aide sociale et sanitaire au moyen de la gestion et de
l’exploitation de groupes communautaires d’aide aux toxicomanes
et aux alcooliques. Date de priorité de production: 10 août 1998,
pays: ITALIE, demande no: RM98C004063 en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ITALIE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ITALIE le 18 janvier 1999 sous le No.
00769293 en liaison avec les services.

1,004,446. 1999/02/05. LUIGINO’S, INC., 525 LAKE AVENUE
SOUTH, DULUTH, MINNESOTA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICHELINA’S PIZZA SNACK ROLLS 
The right to the exclusive use of the words PIZZA SNACK ROLLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Frozen hors d’oeuvres. Priority  Filing Date: August 20,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/539,777 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA SNACK ROLLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Hors d’oeuvres surgelés. Date de priorité de
production: 20 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/539,777 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,513. 1999/02/08. FORTE (U.K.) LIMITED, 166 HIGH
HOLBORN, LONDON WC1V 6TT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FORTE MOMENTS 
WARES:  Printed matter and printed publications, namely
pamphlets, brochures, guides and directories. SERVICES: Credit
card, loyalty card and affinity card services; hotel services;
restaurant, bar and catering services; café and cafeteria services;
hotel reservation services; accommodation services; design and
planning services, all relating to hotels, canteens, restaurants,
catering and vending installations; security services relating to
valuables; provision of information relating to holidays; consumer
advisory services relating to holidays; beauty salon and
hairdressing services; canteen services; provision of facilities for
exhibitions and fairs; provision of conference and meeting
facilities; housekeeping services; photographer services;
provision of translation services. Priority  Filing Date: August 20,
1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2175383 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered  in UNITED KINGDOM on August 13,
1999 under No. 2175383 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés et publications imprimées,
nommément prospectus, dépliants publicitaires, guides et
répertoires. SERVICES: Services de cartes de crédit, de cartes de
fidélité et de cartes d’affinité; services hôteliers; services de
restaurant, de bar et de traiteur; services de café et de cafétéria;
services de réservations d’hôtel; services d’hébergement;
services de conception et de planification, tous ayant trait aux
hôtels, cantines, restaurants, installations de restauration et de
distribution automatique; services de sécurité ayant trait à des
objets de valeur; fourniture d’informations ayant trait aux
vacances; services de conseils aux consommateurs ayant trait
aux vacances; services de salon de beauté et de coiffure; services
de cantine; fourniture d’installations pour expositions et salons
professionnels; fourniture d’installations de conférence et de
réunion; services d’entretien ménager; services photographiques;
fourniture de services de traduction. Date de priorité de
production: 20 août 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2175383 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 13 août 1999 sous le
No. 2175383 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,004,522. 1999/02/09. AMERICAN IRON & METAL COMPANY
INC., 9100 HENRI BOURASSA BLVD. EAST, MONTREAL,
QUEBEC, H1E2S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

THE TOTAL METAL SOURCE 
The right to the exclusive use of the words TOTAL and METAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business relating to the importation,
exportation, distribution and recycling of metals. Used  in CANADA
since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOTAL et METAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise ayant trait à
l’importation, l’exportation, la distribution et le recyclage des
métaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les services.

1,004,549. 1999/02/09. THE ANTIOCH COMPANY, 888
DAYTON STREET, YELLOW SPRINGS, OHIO 45387, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FAST FORMULAS 
WARES:  Printed publications, namely, books on the subject of
scrapbooking and page layouts for scrapbooks. Used  in CANADA
since at least as early as November 02, 1998 on wares. Priority
Filing Date: August 18, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/538,299 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
03, 1999 under No. 2,267,352 on wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres
ayant pour sujet la tenue d’albums à coupures et la mise en page
d’albums à coupures. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/538,299 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 1999 sous le No.
2,267,352 en liaison avec les marchandises.

1,004,724. 1999/02/09. Aboriginal Sport Circle, BOX 370,
HOBBEMA, ALBERTA, T0C1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

 

The right to the exclusive use of the words ABORIGINAL and
SPORT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of Aboriginal sport organizations, leagues
and infrastructure; promoting a philosophy of Aboriginal spheres
of culture, sports, fitness, recreation and youth development,
community development and healthy lifestyles through the
provision of athlete coaching development programs; charitable
fund raising services. Used  in CANADA since at least as early as
August 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ABORIGINAL et SPORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’organismes, de ligues et
d’infrastructures sportifs autochtones; promotion d’une
philosophie touchant des sphères d’intérêts autochtones:
développement de la culture, des sports, de la condition physique,
des loisirs et des jeunes, développement communautaire et
modes de vie saine au moyen de programmes de développement
de l’encadrement d’athlètes; services de collecte de fonds.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les services.

1,004,739. 1999/02/09. BRANDSELITE INTERNATIONAL
CORPORATION, 100 GRANTON DRIVE, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B1H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

TINY TREASURES 
The right to the exclusive use of the word TINY in respect of the
wares miniature collectible bottles is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Perfume, miniature collectible bottles and gift sets
containing perfume in miniature collectible bottles. Used  in
CANADA since at least as early as October 05, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TINY en liaison avec les
marchandises bouteilles miniatures de collection en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Parfums, bouteilles miniatures de collection et
ensembles cadeau contenant des parfums dans des bouteilles
miniatures de collection. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,004,795. 1999/02/10. ASIENTOS ESTEBAN, S.L., POLIGONO
LANDABEN, C/L. 31012 PAMPLONA, NAVARRA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trademark is lined for the colours blue and green. The
applicant claims the colours blue and green as essential features
of the trademark.

WARES:  Safety and regular motor vehicle seats, seat covers,
head supports, head support covers and seat belts. Priority  Filing
Date: January 13, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2207153 in association with the same kind of wares. Used  in
SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on July 05, 1999 under
No. 2207153 on wares.

La marque de commerce est hachurée en bleu et en vert. Le
requérant revendique les couleurs bleu et vert comme
caractéristiques essentielles de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Sièges ordinaires et de sécurité pour
véhicules automobiles, housses de siège, supports pour la tête,
housses de supports pour la tête et ceintures de sécurité. Date de
priorité de production: 13 janvier 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2207153 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 05 juillet 1999 sous le
No. 2207153 en liaison avec les marchandises.

1,004,804. 1999/02/10. CRAWFORD ADJUSTERS CANADA
INCORPORATED EXPERTISES CRAWFORD CANADA
INCORPORÉE, 539 RIVERBEND DRIVE, KITCHENER,
ONTARIO, N2K3S3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

 

The right to the exclusive use of the words CRAWFORD
EXPERTISES CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Claims management, namely claims adjustments in
the field of insurance, insurance claims administration, insurance
claims processing and appraisals for insurance claims of personal
property; administration of class actions; health care services,
namely the provision of health care and workers’ compensation
related services to employers, risk managers and insurers: health
care specialists work with patients, the families of patients,
medical staff and insurers to assist in the recovery and return to
work process; marine surveys, namely the assessment of the sea-
worthiness of ships and boats; risk management and insurance
adjustment services. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRAWFORD EXPERTISES
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion des réclamations, nommément expertises
en sinistres dans le domaine des assurances, administration des
réclamations en matière d’assurance, traitement des réclamations
en matière d’assurance et évaluations des réclamations en
matière d’assurance concernant les biens personnels;
administration de recours collectifs; services de soins de santé,
nommément fourniture de services de soins de santé et de
services liés à l’indemnisation des accidentés du travail aux
employeurs, gestionnaires de risques et assureurs: les
spécialistes en soins de santé travaillent avec les patients, les
familles des patients, le personnel médical et les assureurs pour
faciliter le rétablissement et le processus de retour au travail;
examens touchant la marine, nommément évaluation de la
navigabilité des navires et des bateaux; services de gestion des
risques et de règlement des sinistres. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec
les services.

1,004,806. 1999/02/10. CRAWFORD ADJUSTERS CANADA
INCORPORATED EXPERTISES CRAWFORD CANADA
INCORPORÉE, 539 RIVERBEND DRIVE, KITCHENER,
ONTARIO, N2K3S3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
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The right to the exclusive use of the words CRAWFORD
ADJUSTERS CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Claims management, namely claims adjustments in
the field of insurance, insurance claims administration, insurance
claims processing and appraisals for insurance claims of personal
property; administration of class actions; health care services,
namely the provision of health care and workers’ compensation
related services to employers, risk managers and insurers: health
care specialists work with patients, the families of patients,
medical staff and insurers to assist in the recovery and return to
work process; marine surveys, namely the assessment of the sea-
worthiness of ships and boats; risk management and insurance
adjustment services. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRAWFORD ADJUSTERS
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion des réclamations, nommément expertises
en sinistres dans le domaine des assurances, administration des
réclamations en matière d’assurance, traitement des réclamations
en matière d’assurance et évaluations des réclamations en
matière d’assurance concernant les biens personnels;
administration de recours collectifs; services de soins de santé,
nommément fourniture de services de soins de santé et de
services liés à l’indemnisation des accidentés du travail aux
employeurs, gestionnaires de risques et assureurs: les
spécialistes en soins de santé travaillent avec les patients, les
familles des patients, le personnel médical et les assureurs pour
faciliter le rétablissement et le processus de retour au travail;
examens touchant la marine, nommément évaluation de la
navigabilité des navires et des bateaux; services de gestion des
risques et de règlement des sinistres. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec
les services.

1,005,050. 1999/02/12. CLUB MÉDITERRANÉE UNE SOCIÉTÉ
ANONYME, 11, RUE DE CAMBRAI, 75019 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES:  T-shirts. SERVICES: Agence de voyages,
hôtellerie, restauration, exploitation de villages de vacances,
garderies d’enfants, organisations de sports, loisirs, nommément,
excursions touristiques guidées, location de voitures, activités
sportives, pour l’individu et en équipe, et entraînement physique
sur terrain, tennis, judo, yoga, équitation, piscine, promenades en
mer, pique-niques, surf, wind surf, ski nautique, voile, plonge libre,
plonge scaphandre, pêche en haute mer, tir à l’arc, escrime, cours
d’artisanat, golf, ski alpin, ski de fond, patinoire, sauna, bridge,
ping pong, mini-club pour enfants, services de blanchisserie et
teinturerie, l’exploitation d’une boutique vendant des vêtements et
accessoires, produits de soins de corps, et accessoires sportifs,

secrétariat, bureau de voyages et théâtre, coffres individuels pour
les adhérents aux activités du club, et l’exploitation et la gestion de
transports, nommément par voiture, autobus, motocyclette,
bicyclette et bateau, destination de villages de vacances.
Employée  au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  T-shirts. SERVICES: Travel agency, hotels, food
services, operation of holiday villages, child care facilities,
organizing sports, recreational activities, namely, guided tours,
hiring cars, sports activities, for individuals and groups, and
physical training on the ground, tennis, judo, yoga, horseback
riding, pools, boat tours, picnics, surfing, windsurfing, water skiing,
sailing, free diving, self-contained diving, deep-sea fishing,
archery, fencing, craft courses, golf, downhill skiing, cross-country
skiing, skating, sauna, bridge, ping-pong, children’s mini-club,
laundry and dry cleaning services, operation of a clothing and
accessories shop, personal grooming products, and sporting
goods, administrative services, travel office and theatre, individual
lockers for club members, and operation and management of
transportation services, namely by car, bus, motorcycle, bicycle
and boat, holiday village resort. Used  in CANADA since 1998 on
wares and on services.

1,005,052. 1999/02/12. CLUB MÉDITERRANÉE UNE SOCIÉTÉ
ANONYME, 11, RUE DE CAMBRAI, 75019 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES:  T-shirts. SERVICES: Agence de voyages,
hôtellerie, restauration, exploitation de villages de vacances,
garderies d’enfants, organisations de sports, loisirs, nommément,
excursions touristiques guidées, location de voitures, activités
sportives, pour l’individu et en équipe, et entraînement physique
sur terrain, tennis, judo, yoga, équitation, piscine, promenades en
mer, pique-niques, surf, wind surf, ski nautique, voile, plonge libre,
plonge scaphandre, pêche en haute mer, tir à l’arc, escrime, cours
d’artisanat, golf, ski alpin, ski de fond, patinoire, sauna, bridge,
ping pong, mini-club pour enfants, services de blanchisserie et
teinturerie, l’exploitation d’une boutique vendant des vêtements et
accessoires, produits de soins de corps, et accessoires sportifs,
secrétariat, bureau de voyages et théâtre, coffres individuels pour
les adhérents aux activités du club, et l’exploitation et la gestion de
transports, nommément par voiture, autobus, motocyclette,
bicyclette et bateau, destination de villages de vacances.
Employée  au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  T-shirts. SERVICES: Travel agency, hotels, food
services, operation of holiday villages, child care facilities,
organizing sports, recreational activities, namely, guided tours,
hiring cars, sports activities, for individuals and groups, and
physical training on the ground, tennis, judo, yoga, horseback
riding, pools, boat tours, picnics, surfing, windsurfing, water skiing,
sailing, free diving, self-contained diving, deep-sea fishing,
archery, fencing, craft courses, golf, downhill skiing, cross-country
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skiing, skating, sauna, bridge, ping-pong, children’s mini-club,
laundry and dry cleaning services, operation of a clothing and
accessories shop, personal grooming products, and sporting
goods, administrative services, travel office and theatre, individual
lockers for club members, and operation and management of
transportation services, namely by car, bus, motorcycle, bicycle
and boat, holiday village resort. Used  in CANADA since 1998 on
wares and on services.

1,005,134. 1999/02/11. MASOUD ZANDI GOHARRIZI,
ESPRONCEDA, 12, 28003 MADRID, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PIZZAMATIC 
WARES:  Automated food vending machines. Priority  Filing Date:
August 11, 1998, Country: SPAIN, Application No: 2,180,013 in
association with the same kind of wares. Used  in SPAIN on wares.
Registered  in SPAIN on February 05, 1999 under No. 2.180.013
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Distributrices d’aliments automatisées. Date
de priorité de production: 11 août 1998, pays: ESPAGNE,
demande no: 2,180,013 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 05 février 1999 sous le
No. 2.180.013 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,135. 1999/02/11. MASOUD ZANDI GOHARRIZI,
ESPRONCEDA, 12, 28003 MADRID, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PIZZAMAGIC 
WARES:  Automated food vending machines. Priority  Filing Date:
August 11, 1998, Country: SPAIN, Application No: 2,180,012 in
association with the same kind of wares. Used  in SPAIN on wares.
Registered  in SPAIN on August 11, 1998 under No. 2,180,012 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Distributrices d’aliments automatisées. Date
de priorité de production: 11 août 1998, pays: ESPAGNE,
demande no: 2,180,012 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 11 août 1998 sous le
No. 2,180,012 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,250. 1999/02/15. BACKERHAUS VEIT LTD., 70
WHITMORE ROAD, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L7Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words 97% FAT FREE,
CRISPS and BAKED CINNAMON RAISIN MUESLI BREAD
SLICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Snack food comprised of sliced, baked and seasoned
muesli bread. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 97% FAT FREE, CRISPS et
BAKED CINNAMON RAISIN MUESLI BREAD SLICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Collations composées de pain müesli tranché,
cuit et assaisonné. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,279. 1999/02/16. YMG CAPITAL MANAGEMENT INC.,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2300, TORONTO,
ONTARIO, M5C2W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

YMG CAPITAL MANAGEMENT INC. 
The right to the exclusive use of the words CAPITAL
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment and financial services; namely, providing
financial planning and investment advice and management to
others, managing mutual fund investments and securities
investment portfolios for others, providing mutual fund and
securities investment advice to others. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’investissement et services financiers,
nommément fourniture de services de planification financière et
de conseils en matière d’investissement et de gestion à des tiers,
gestion de fonds mutuels et de portefeuilles de valeurs mobilières
pour des tiers, fourniture de conseils en matière de placement en
fonds mutuels et en valeurs mobilières à des tiers. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,005,400. 1999/02/16. FULL WITS PUBLISHING INC., SUITE
250, UNIT 14, 4 WESTWOOD BLVD., UPPER TANTALLON,
NOVA SCOTIA, B3Z1H3 

DEDICATED TO YOUR HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications namely books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,439. 1999/02/19. VIROX TECHNOLOGIES INC., 6705
MILLCREEK DRIVE, UNIT #4, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N5R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the words HYDROGEN
PEROXIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  All purpose cleaning preparations and all purpose
sanitizers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYDROGEN PEROXIDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations de nettoyage tout usage et
désinfectants tout usage. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,005,456. 1999/02/16. MOTOROLA, INC., 1303 E.
ALGONQUIN ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TALKABOUT 

WARES:  (1) Telephones, radio telephones, cellular telephones,
cordless telephones, two-way radios, pagers, battery chargers,
batteries, personal electronic organizers, hand-held computers,
hands-free speakers and dialers for communications equipment,
computer programs and computer software for operating and
programming all of the foregoing goods; antennas, carrying cases,
belt clips and microphones. (2) Telephones. (3) Radio
communication equipment, namely two-way radios, batteries, and
related accessories for the foregoing goods, namely headsets,
microphones, speakers, carrying cases and belt clips.
SERVICES: Wireless communications services and radio
communications services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 28, 1982 under No. 1,210,368 on wares
(2); UNITED STATES OF AMERICA on December 29, 1998 under
No. 2,214,198 on wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares
(1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Téléphones, radiotéléphones, téléphones
cellulaires, téléphones sans fil, radios bidirectionnelles,
téléavertisseurs, chargeurs de batterie, batteries, agendas
électroniques, ordinateurs à main, haut-parleurs et composeurs
automatiques mains libres pour matériel de communications,
programmes informatiques et logiciels pour l’exploitation et la
programmation de toutes les marchandises susmentionnées;
antennes, mallettes, agrafes de ceinture et microphones. (2)
Téléphones. (3) Équipement de radiocommunication,
nommément radios bidirectionnelles, batteries, et accessoires
connexes pour les marchandises susmentionnées, nommément
casques d’écoute, microphones, haut-parleurs, mallettes et
agrafes de ceinture. SERVICES: Services de communications
sans fil et services de communications radio. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1982
sous le No. 1,210,368 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No.
2,214,198 en liaison avec les marchandises (3). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,005,604. 1999/02/16. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBNAN.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and investment services namely
providing investment information as part of personal management
education services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de planification financière et
d’investissement, nommément fourniture d’information sur les
investissements dans le cadre des services d’éducation en
gestion personnelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,005,678. 1999/02/17. UNDA, AVENUE JULES BORDET 118,
1140 EVERE, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECHINASYR 
WARES:  Médicament phytothérapique utilisé dans le traitement
adjuvant des infections du tractus respiratoire et des voies
urinaires basses. Used  in CANADA since November 01, 1997 on
wares. Used  in BELGIUM on wares. Registered  in BENELUX on
September 05, 1996 under No. 595051 on wares.

MARCHANDISES:  Phytotherapy medication used in adjuvant
therapy for infections of the respiratory tract and lower urinary
tract. Employée  au CANADA depuis 01 novembre 1997 en liaison
avec les marchandises. Employée:  BELGIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 05 septembre 1996
sous le No. 595051 en liaison avec les marchandises.

1,005,768. 1999/02/18. SEGA ENTERPRISES, LTD. A
JAPANESE CORPORATION, 2-12, HANEDA 1-CHOME, OHTA-
KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SHENMUE 
WARES:  Coin or token operated video game machines, computer
game programs and prerecorded discs and read only memories
for computer game programs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Machines de jeux vidéo à pièces de monnaie
ou à jetons, programmes de jeu sur ordinateur et disques
préenregistrés et mémoires fixes pour programmes de jeu sur
ordinateur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,843. 1999/02/18. URBAN SYSTEMS LTD., SUITE #200,
286 ST. PAUL STREET, KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA,
V2C6G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

DIMARS 

WARES:  Computer software namely database information
management and retrieval system to track, analyze or maintain
government utilities, roadways, bylaw enforcement, service
connections, taxation, building permits, financial and
organizational digital information. SERVICES: Training and
consultation services in connection with information management
and retrieval system to track, analyze or maintain government
utilities, roadways, bylaw enforcement, service connections,
taxation, building permits, financial and organizational digital
information. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément système de gestion et
de récupération d’informations de bases de données servant à
repérer, analyser ou maintenir les services publics du
gouvernement, les chaussées, l’application de règlements
municipaux, les branchements de services publics, la fiscalité, les
permis de construction, l’information numérique financière et
organisationnelle. SERVICES: Services de formation et de
consultation en rapport au système de gestion et de récupération
d’informations de bases de données pour repérer, analyser ou
maintenir les services publics du gouvernement, les chaussées,
l’application de règlements municipaux, les branchements de
services publics, la fiscalité, les permis de construction,
l’information numérique financière et organisationnelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,005,871. 1999/02/19. HEREDEROS DE JULIAN CHIVITE,
S.L., CASTELLO, 30 1× DCHA, 28001 MADRID, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LA PLANILLA 
English translation as provided by the applicant of the word planilla
is form.

WARES:  Wines. Used  in SPAIN on wares. Registered  in SPAIN
on June 05, 1997 under No. 2,071,942 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
planilla est form.

MARCHANDISES:  Vins. Employée:  ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 05 juin 1997 sous
le No. 2,071,942 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,892. 1999/02/19. HERSHEY CANADA INC., 2350
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CROQUANTS ET IRRESISTIBLES 
The right to the exclusive use of the word CROQUANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Candy. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROQUANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bonbons. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,915. 1999/02/19. WENDY’S INTERNATIONAL, INC., P.O.
BOX 256, 4288 WEST DUBLIN-GRANVILLE ROAD, DUBLIN,
OHIO 43017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CHEDDAR LOVERS BACON 
CHEESEBURGER 

The right to the exclusive use of the words CHEDDAR, BACON
and CHEESEBURGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hamburgers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEDDAR, BACON et
CHEESEBURGER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Hamburgers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,069. 1999/02/22. GAME DEVELOPMENT GROUP INC.,
934 MCCOWAN ROAD, TORONTO, ONTARIO, M1P3H6 

STARE! 
WARES:  Board games. Used  in CANADA since January 15, 1999
on wares.

MARCHANDISES:  Jeux de table. Employée  au CANADA depuis
15 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,006,091. 1999/02/23. MICROSULIS PLC, 11 STRATHFIELD
PARK, ELETTRA AVENUE, WATERLOOVILLE, HAMPSHIRE
P07 7XN, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

 

WARES:  Medical probes for use in the treatment of menorrhagia,
namely microwave power generation and microwave delivery
devices, and parts and fittings therefor. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sondes médicales à utiliser dans le traitement
de la ménorragie, nommément dispositifs de production de micro-
ondes et de traitement par micro-ondes, et pièces et accessoires
connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,093. 1999/02/23. MICROSULIS PLC, 11 STRATHFIELD
PARK, ELETTRA AVENUE, WATERLOOVILLE, HAMPSHIRE
P07 7XN, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MICROSULIS 
WARES:  Medical probes for use in the treatment of menorrhagia,
namely microwave power generation and microwave delivery
devices, and parts and fittings therefore. Used  in CANADA since
at least as early as January 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Sondes médicales à utiliser dans le traitement
de la ménorragie, nommément dispositifs de production de micro-
ondes et de traitement par micro-ondes, et pièces et accessoires
connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,006,094. 1999/02/23. MICROSULIS PLC, 11 STRATHFIELD
PARK, ELETTRA AVENUE, WATERLOOVILLE, HAMPSHIRE
P07 7XN, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
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WARES:  Medical probes for use in the treatment of menorrhagia,
namely microwave power generation and microwave delivery
devices, and parts and fittings therefore. Used  in CANADA since
at least as early as January 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Sondes médicales à utiliser dans le traitement
de la ménorragie, nommément dispositifs de production de micro-
ondes et de traitement par micro-ondes, et pièces et accessoires
connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,006,100. 1999/02/23. LAND O’LAKES, INC., 4001
LEXINGTON AVENUE NORTH, ARDEN HILLS, MINNESOTA
55216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LAND O LAKES GREAT START 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Agricultural animal feed. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits agricoles pour l’alimentation des
animaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,109. 1999/02/24. SARA LEE CORPORATION A
MARYLAND CORPORATION, 470 HANES MILL ROAD,
WINSTON-SALEM, NORTH CAROLINA 27105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA, 1200-
427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The trade-mark is a two-dimensional mark as provided by the
applicant.

WARES:  Eyeglasses, eye spectacles, sunglasses, eyeshades,
eyeglass frames, sunglasses frames, and parts and accessories
for the foregoing, namely eyeglass and sunglass cases.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est une marque bidimensionnelle telle
que fournie par le requérant.

MARCHANDISES:  Lunettes, lunettes de soleil, pare-soleil,
montures de lunettes, montures de lunettes de soleil, et pièces et
accessoires pour les articles susmentionnés, nommément
lunettes et étuis de lunettes de soleil. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,006,182. 1999/02/23. WESTPOINT STEVENS INC., 1185
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

GRAND PATRICIAN 
WARES:  Textiles and textile goods, namely, sheets, pillow cases,
comforters, bedspreads, pillow shams, bed dust ruffles, duvet
covers, mattress pads, blankets, towels, wash cloths, fabric bath
mats, fabric shower curtains, draperies and valences. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits en tissu et articles textiles,
nommément draps, taies d’oreiller, édredons, couvre-pieds, taies
d’oreiller à volant, volants de lit, housses de couette, couvre-
matelas, couvertures, serviettes, débarbouillettes, tapis de bain
en tissu, rideaux de douche, tentures et lambrequins en tissu.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,253. 1999/02/22. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMAPRIX OPTIMUM 
CONVENIENCE 

SERVICES: Electronic loyalty program, namely: a program
whereby frequent shoppers are awarded points based upon the
value of purchases made at participating retail outlets, which
points are then redeemable for goods and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: programme au moyen duquel les acheteurs
fréquents reçoivent des points basés sur la valeur des achats
effectués dans les points de vente au détail participants, ces
points étant ensuite échangeables contre des biens et des
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,006,256. 1999/02/22. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMAPRIX OPTIMUM HEALTH 
SERVICES: Electronic loyalty program, namely: a program
whereby frequent shoppers are awarded points based upon the
value of purchases made at participating retail outlets, which
points are then redeemable for goods and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: programme au moyen duquel les acheteurs
fréquents reçoivent des points basés sur la valeur des achats
effectués dans les points de vente au détail participants, ces
points étant ensuite échangeables contre des biens et des
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,257. 1999/02/22. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMAPRIX OPTIMUM BEAUTY 
SERVICES: Electronic loyalty program, namely: a program
whereby frequent shoppers are awarded points based upon the
value of purchases made at participating retail outlets, which
points are then redeemable for goods and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: programme au moyen duquel les acheteurs
fréquents reçoivent des points basés sur la valeur des achats
effectués dans les points de vente au détail participants, ces
points étant ensuite échangeables contre des biens et des
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,264. 1999/02/22. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOPPERS OPTIMUM HEALTH 
SERVICES: Electronic loyalty program, namely: a program
whereby frequent shoppers are awarded points based upon the
value of purchases made at participating retail outlets, which
points are then redeemable for goods and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: programme au moyen duquel les acheteurs
fréquents reçoivent des points basés sur la valeur des achats
effectués dans les points de vente au détail participants, ces
points étant ensuite échangeables contre des biens et des
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,292. 1999/02/23. CENTRIC-SAFE HAVEN INC., 10
BARNES CRESCENT, NEPEAN, ONTARIO, K2H7C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Child carriers for bicycles; portable door locks, namely a
door lock which can be removably fixed from one door to another
for both security and child safety. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sièges d’enfant pour bicyclettes; verrous de
porte amovible, nommément verrou de porte fixable d’une porte à
l’autre pour la sécurité de l’enfant. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,407. 1999/02/24. DT SOFTWARE, INC., 2101 CRYSTAL
PLAZA ARCADE, SUITE 231, ARLINGTON, VA 22202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DTSEARCH 
WARES:  Text retrieval software. Used  in CANADA since at least
as early as June 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de récupération de textes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1993
en liaison avec les marchandises.

1,006,533. 1999/02/23. MCCAIN FOODS LIMITED, 107 MAIN
STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ZIPPIN! 
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WARES:  Non-alcoholic fruit beverages, namely fruit juices and
drinks. SERVICES: Co-operative advertising and promotional
services relating to food products for the distribution of printed
material and promotional and discount contests and programs,
namely the distribution of discount cards and coupons. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Boissons aux fruits non alcoolisées,
nommément jus et boissons de fruits. SERVICES: Services de
publicité et de promotion collectives ayant trait à des produits
alimentaires en vue de la distribution d’imprimés et concours et
programmes de promotion et de rabais, nommément distribution
de cartes et bons de réduction. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,576. 1999/02/24. ALBERTA DISTILLERS LIMITED,
METROTOWN PLACE III, 6TH FLOOR, 5945 KATHLEEN
AVENUE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5H4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

THE MILE HIGH RYE 
The right to the exclusive use of the word RYE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Distilled alcoholic beverages, namely, rye whisky.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées distillées, nommément
rye. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,629. 1999/03/01. FONDS ÉDUC’ALCOOL INC., 905,
AVENUE DE LORIMIER, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2K3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONDS ÉDUC’ALCOOL INC., DIRECTEUR GÉNÉRAL, 606
RUE CATHCART, BUREAU 700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B1K9 

LA MODÉRATION A BIEN MEILLEUR 
GOÛT 

Le droit à l’usage exclusif du mot MEILLEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes et des campagnes de sensibilisation et
d’information visant la consommation modérée d’alcool diffusés
par le biais de moyens de communication, nommément,
annonces, réclames, enseignes, encarts et feuillets publicitaires,
promotions radiodiffusées et télédiffusées, papeterie, télécopies,
site internet, logiciels, disques compacts, affiches, matériel
pédagogique, livres. Employée  au CANADA depuis 1989 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MEILLEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Awareness and information programs and
campaigns to promote moderate use of alcohol via various
communication media, namely, advertising, billboards, signs,
inserts and advertising leaflets, promotional messages on radio
and television, paper, faxes, Internet, computer software, compact
discs, posters, educational material, books. Used  in CANADA
since 1989 on services.

1,006,727. 1999/03/01. FONDS ÉDUC’ALCOOL INC., 905,
AVENUE DE LORIMIER, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2K3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONDS ÉDUC’ALCOOL INC., DIRECTEUR GÉNÉRAL, 606
RUE CATHCART, BUREAU 700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B1K9 

MODERATION IS ALWAYS IN GOOD 
TASTE 

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes et des campagnes de sensibilisation et
d’information visant la consommation modérée d’alcool diffusés
par le biais de moyens de communication, nommément,
annonces, réclames, enseignes, encarts et feuillets publicitaires,
promotions radiodiffusées et télédiffusées, papeterie, télécopies,
site internet, logiciels, disques compacts, affiches, matériel
pédagogique, livres. Employée  au CANADA depuis 1989 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Awareness and information programs and
campaigns to promote moderate use of alcohol via various
communication media, namely, advertising, billboards, signs,
inserts and advertising leaflets, promotional messages on radio
and television, paper, faxes, Internet, computer software, compact
discs, posters, educational material, books. Used  in CANADA
since 1989 on services.

1,006,738. 1999/03/01. ECO-DELICES INC., 766 9E RANG EST,
PLESSISVILLE, QUÉBEC, G6L2Y2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RACLETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits laitiers nommément fromages.
Employée  au CANADA depuis 08 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word RACLETTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dairy products, namely cheeses. Used  in CANADA
since October 08, 1998 on wares.

1,006,776. 1999/02/25. COMPAGNIE LAITIERE EUROPEENNE
SOCIÉTÉ EN COMMANDITE PAR ACTIONS, 50890 CONDE
SUR VIRE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

ROUGE pour l’expression ELLE & VIRE et pour la représentation
du rectangle; BLEU pour la représentation de la tour.

MARCHANDISES:  Produits laitiers nommément: laits, beurres,
crèmes, crèmes desserts, desserts lactés. Employée:  FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 13
septembre 1996 sous le No. 96/641808 en liaison avec les
marchandises.

Red for the expression ELLE & VIRE and for the representation of
the rectangle; blue for the representation of the tower.

WARES:  Dairy products namely: milks, butters, creams,
puddings, milk desserts. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on September 13, 1996 under No. 96/641808 on
wares.

1,006,835. 1999/02/25. LE PROHON INC., 6171, BOULEVARD
BOURQUE, ROCK FOREST, QUÉBEC, J1N1H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISE LE PROHON, 2727, RUE KING OUEST, BUREAU 210,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1L1C2 

ELMECO CANADA 
MARCHANDISES:  Équipement de fabrication de barbottine
slush, soit équipement réfrigéré composé de pièces de métal et de
plastique pour la fabrication de barbotine (mélange de glace
broyée et de saveur de fruits) slush. SERVICES: Vente au détail
et en gros et location de matériel et d’équipements de fabrication
de barbotine slush. Employée  au CANADA depuis 01 janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Equipment for making slush, namely refrigerated
equipment consisting of metal and plastic parts for making slush
(mixture of crushed ice and fruit flavouring). SERVICES: Retail
and wholesale sales and hiring of supplies and equipment for
making slush. Used  in CANADA since January 01, 1999 on wares
and on services.

1,006,983. 1999/03/01. GUCCIO GUCCI S.P.A., VIA
TORNABUONI 73/R, 50123 FIRENZE, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GUCCI TIMEPIECES 
The right to the exclusive use of the word TIMEPIECES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery, bracelets, precious stones, watches and
watch straps, clocks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIMEPIECES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux, bracelets, pierres précieuses, montres
et bracelets de montre, horloges. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,046. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NATURAL BRILLIANCE 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Edible shortenings and oils, margarine and butter.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Shortenings et huiles comestibles, margarine
et beurre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,007,047. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

CREAMY BRILLIANCE 
The right to the exclusive use of the word CREAMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Edible shortenings and oils, margarine and butter.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREAMY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Shortenings et huiles comestibles, margarine
et beurre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,048. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

PREMIUM RECIPE 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Meat products, namely, beef, corned beef, roast beef,
hamburger, hamburger patties, pot roasts, steaks, hot dogs, meat
balls, pastrami; pork, pork products, namely, pork chops, pork
steaks, bacon, ham, sausages, sausage patties; clams, turkey,
chicken, chicken products, namely, chicken breasts, chicken filets,
chicken nuggets, chicken with dumplings, cole slaw, soups, soup
bases and mixes, chowders, chili, processed beans, canned fruits,
bottled sliced fruits, processed fruits, apple sauce, canned
vegetables, processed vegetables, cheeses, stews, fruit toppings,
yogurts, vegetable oil based spreads, edible shortening, cooking
oil, edible oils, margarine and butter, flavoured and sweetened
gelatins, unflavoured and unsweetened gelatins, sandwich
dressings, jellies; frozen entrees consisting of primarily of meat,
seafood or poultry; potato chips, potato crisps and pork rinds;
mixes for making bakery goods; bakery goods, desserts, namely,
dessert mixes, spices, sauces, namely, steak sauces, hot sauces,
barbecue sauces, taco sauces, salsas, ketchup, mustards, relish,
horseradish, chocolate syrups, topping syrups, mayonnaise, salad
dressings, tartar sauce, rice, burritos, enchiladas, fajitas, gravies,
lasagna, stuffing mixes containing bread, puddings, processed
oats, frozen entrees consisting primarily of pasta and rice, candy,
puffed corn snacks, corn chips, taco chips, tortilla chips, pretzels,
cookies, crackers and wafers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de viande, nommément boeuf, boeuf
salé, rôti de boeuf, hamburger, galettes de hamburger, boeuf
braisé, biftecks, hot-dogs, boulettes de viande, pastrami; porc,
produits de porc, nommément côtelettes de porc, biftecks de porc,
bacon, jambon, saucisses, galettes de saucisse; palourdes,
dinde, poulet, produits de poulet, nommément poitrines de poulet,
filets de poulet, pépites de poulet, poulet avec boulettes de pâte,
salade de chou, soupes, bases et mélanges à soupes, chaudrées,
chili, haricots transformés, fruits en boîte, fruits en tranches en
bocaux, fruits transformés, compote de pommes, légumes en
boîte, légumes transformés, fromages, ragoûts, garnitures aux
fruits, yogourts, tartinades à base d’huile végétale, shortening
alimentaire, huile de cuisson, huiles alimentaires, margarine et
beurre, gélatines aromatisées et édulcorées, gélatines non
aromatisées et non édulcorées, sauces pour sandwiches, gelées;
plats surgelés comprenant principalement de la viande, des fruits
de mer ou de la volaille; croustilles, chips et couennes de porc;
mélanges pour la préparation de produits de boulangerie; produits
de boulangerie, desserts, nommément préparations pour
desserts, épices, sauces, nommément sauces à bifteck, sauces
piquantes, sauces barbecue, sauces à tacos, salsas, ketchup,
moutardes, relish, raifort, sirops de chocolat, sirops de nappage,
mayonnaise, vinaigrettes, sauce tartare, riz, burritos, enchiladas,
fajitas, sauces au jus de viande, lasagne, mélanges à farce
contenant du pain, crèmes-desserts, avoine transformée, plats
surgelés comprenant principalement des pâtes alimentaires et du
riz, bonbons, grignotises de maïs soufflé, croustilles de maïs,
croustilles tacos, croustilles tortillas, bretzels, biscuits, craquelins
et gaufres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,050. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

HEALTHY USA 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY and the
letters USA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Meat products, namely, beef, corned beef, roast beef,
hamburger, hamburger patties, pot roasts, steaks, hot dogs, meat
balls, pastrami; pork, pork products, namely, pork chops, pork
steaks, bacon, ham, sausages, sausage patties; clams, turkey,
chicken, chicken products, namely, chicken breasts, chicken filets,
chicken nuggets, chicken with dumplings, cole slaw, soups, soup
bases and mixes, chowders, chili, processed beans, canned fruits,
bottled sliced fruits, processed fruits, apple sauce, canned
vegetables, processed vegetables, cheeses, stews, fruit toppings,
yogurts, vegetable oil based spreads, edible shortening, cooking
oil, edible oils, margarine and butter, flavoured and sweetened 
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gelatins, unflavoured and unsweetened gelatins, sandwich
dressings, jellies; frozen entrees consisting of primarily of meat,
seafood or poultry; potato chips, potato crisps and pork rinds;
mixes for making bakery goods; bakery goods, desserts, namely,
dessert mixes, spices, sauces, namely, steak sauces, hot sauces,
barbecue sauces, taco sauces, salsas, ketchup, mustards, relish,
horseradish, chocolate syrups, topping syrups, mayonnaise, salad
dressings, tartar sauce, rice, burritos, enchiladas, fajitas, gravies,
lasagna, stuffing mixes containing bread, puddings, processed
oats, frozen entrees consisting primarily of pasta and rice, candy,
puffed corn snacks, corn chips, taco chips, tortilla chips, pretzels,
cookies, crackers and wafers; non-alcoholic fruit drinks, fruit
juices, fruit juice concentrates and powders used in the
preparation of soft drinks; nutritional drinks for use as meal
supplements. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de du mot HEALTHY et des lettres USA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de viande, nommément boeuf, boeuf
salé, rôti de boeuf, hamburger, galettes de hamburger, boeuf
braisé, biftecks, hot-dogs, boulettes de viande, pastrami; porc,
produits de porc, nommément côtelettes de porc, biftecks de porc,
bacon, jambon, saucisses, galettes de saucisse; palourdes,
dinde, poulet, produits de poulet, nommément poitrines de poulet,
filets de poulet, pépites de poulet, poulet avec boulettes de pâte,
salade de chou, soupes, bases et mélanges à soupes, chaudrées,
chili, haricots transformés, fruits en boîte, fruits en tranches en
bocaux, fruits transformés, compote de pommes, légumes en
boîte, légumes transformés, fromages, ragoûts, garnitures aux
fruits, yogourts, tartinades à base d’huile végétale, shortening
alimentaire, huile de cuisson, huiles alimentaires, margarine et
beurre, gélatines aromatisées et édulcorées, gélatines non
aromatisées et non édulcorées, sauces pour sandwiches, gelées;
plats surgelés comprenant principalement de la viande, des fruits
de mer ou de la volaille; croustilles, chips et couennes de porc;
mélanges pour la préparation de produits de boulangerie; produits
de boulangerie, desserts, nommément préparations pour
desserts, épices, sauces, nommément sauces à bifteck, sauces
piquantes, sauces barbecue, sauces à tacos, salsas, ketchup,
moutardes, relish, raifort, sirops de chocolat, sirops de nappage,
mayonnaise, vinaigrettes, sauce tartare, riz, burritos, enchiladas,
fajitas, sauces au jus de viande, lasagne, mélanges à farce
contenant du pain, crèmes-desserts, avoine transformée, plats
surgelés comprenant principalement des pâtes alimentaires et du
riz, bonbons, grignotises de maïs soufflé, croustilles de maïs,
croustilles tacos, croustilles tortillas, bretzels, biscuits, craquelins
et gaufres; boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits, jus de
fruits concentrés et poudres utilisées pour la préparation de
boissons gazeuses; boissons nutritionnelles utilisées comme
suppléments de repas. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,058. 1999/03/02. TRANSPORT SAFETY & COMPLIANCE
SYSTEMS INC., 77 BELLEVUE DRIVE, R.R. #5, BELLEVILLE,
ONTARIO, K8N4Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IAN B. SULLIVAN, 205 DUNDAS STREET
EAST, P.O. BOX 234, SUITE 200, BELLEVILLE, ONTARIO,
K8N5A2 

 

The right to the exclusive use of the words TRANSPORT,
SAFETY, COMPLIANCE and SYSTEMS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Instruction and training in driving and operating
transport trucks; job placement assistance in the trucking industry;
and consulting services in the field of transportation industry
management, including human resources management services,
motor vehicle accident claims management, safety and regulatory
compliance management, and instruction and training in driving
and operating motor vehicles. Used  in CANADA since at least as
early as January 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSPORT, SAFETY,
COMPLIANCE et SYSTEMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Instruction et formation en conduite et en exploitation
de camions de transport; aide au placement dans l’industrie du
transport routier; et services de consultation dans le domaine de
la gestion de l’industrie du transport, y compris les services de
gestion des ressources humaines, la gestion des réclamations
d’indemnisation des victimes d’accidents de véhicules
automobiles, la gestion concernant le respect de la
réglementation et des règles de sécurité, et instruction et
formation en conduite et en exploitation de véhicules automobiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1995 en liaison avec les services.

1,007,059. 1999/03/02. TRANSPORT SAFETY & COMPLIANCE
SYSTEMS INC., 77 BELLEVUE DRIVE, R.R. #5, BELLEVILLE,
ONTARIO, K8N4Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IAN B. SULLIVAN, 205 DUNDAS STREET
EAST, P.O. BOX 234, SUITE 200, BELLEVILLE, ONTARIO,
K8N5A2 

WHY TRAIN FOR A LICENCE... WHEN 
YOU CAN TRAIN FOR A CAREER? 

The right to the exclusive use of the words TRAIN, LICENCE and
CAREER is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Instruction and training in driving and operating
transport trucks; job placement assistance in the trucking industry;
and consulting services in the field of transportation industry
management, including human resources management services,
motor vehicle accident claims management, safety and regulatory
compliance management, and instruction and training in driving
and operating motor vehicles. Used  in CANADA since at least as
early as January 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAIN, LICENCE et CAREER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Instruction et formation en conduite et en exploitation
de camions de transport; aide au placement dans l’industrie du
transport routier; et services de consultation dans le domaine de
la gestion de l’industrie du transport, y compris les services de
gestion des ressources humaines, la gestion des réclamations
d’indemnisation des victimes d’accidents de véhicules
automobiles, la gestion concernant le respect de la
réglementation et des règles de sécurité, et instruction et
formation en conduite et en exploitation de véhicules automobiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1995 en liaison avec les services.

1,007,060. 1999/03/02. LES VERGERS LEAHY INC/LEAHY
ORCHARDS INC., 1772 ROUTE 209, FRANKLIN CENTRE,
QUEBEC, J0S1E0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of the words FRUIT and COMBO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Fruit blend desserts. Used  in CANADA since at least
February 15, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT et COMBO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Desserts de fruits mélangés. Employée  au
CANADA depuis au moins 15 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,007,068. 1999/03/02. PEET’S TRADEMARK COMPANY (A
WASHINGTON CORPORATION), 1400 PARK AVENUE,
EMERYVILLE, CALIFORNIA 94608-3520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Coffees, tea, spices, candies, chocolate and caramel
sauces, and combination gift packages comprised of these goods.
SERVICES: Retail store services, mail order sales services, on-
line sales services, and on-line information services, all featuring
coffees, teas, spices, candies, mugs, cups, dishware, and coffee
accessories; coffee shop and coffee bar services; wholesale
coffee and tea distribution services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Cafés, thés, épices, friandises, sauces au
chocolat et au caramel, et paquets-cadeaux comprenant ces
marchandises. SERVICES: Services de magasin de détail,
services de vente par correspondance, services de vente en ligne,
et services de renseignements en ligne, tous concernant les
cafés, thés, épices, friandises, grosses tasses, tasses, vaisselle et
accessoires pour le café; services de café-restaurant et de café-
bar; services de vente en gros et de distribution de café et de thé.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,007,107. 1999/03/02. MARIE-KATERI GOULET, 1260, RUE
CRESCENT, BUREAU 206, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3G2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

EVER WHITE 
MARCHANDISES:  Gomme à mâcher. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Chewing gum. Proposed  Use in CANADA on wares.
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1,007,127. 1999/03/03. SALOMON SMITH BARNEY INC., 388
GREENWICH STREET, NEW YORK, N.Y. 10013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SSB 
SERVICES: Financial services, namely, investment services and
investment advisory services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement et services de conseils en matière
d’investissement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,161. 1999/03/02. PARMALAT FOOD INC., 405 THE
WEST MALL, 10TH FLOOR, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

K.O. 
WARES:  Milk, cream, flavoured milk drinks, fruit juices and fruit
drinks namely non-alcoholic fruit drinks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lait, crème, boissons lactées aromatisées, jus
de fruits et boissons aux fruits, nommément boissons aux fruits
non alcoolisées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,172. 1999/03/02. FUJITSU NETWORK
COMMUNICATIONS, INC., 2801 TELECOM PARKWAY,
RICHARDSON, TEXAS 75082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLASH 
WARES:  Fibreoptic multiplexers for switching and management
of voice, data and video. Priority  Filing Date: September 03,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/547993 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Multiplexeurs à fibre optique pour la
commutation et la gestion de la voix, de données et d’images
vidéo. Date de priorité de production: 03 septembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547993 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,182. 1999/03/02. CHRONICLE TECHNOLOGIES INC.,
100 COLLIP CIRCLE, SUITE 100, LONDON, ONTARIO,
N6G4X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

YOURWORLD 
WARES:  Computer software for use in capturing, organizing and
distributing data, information and knowledge to be shared within a
corporate workgroup. Used  in CANADA since at least as early as
June 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la saisie, l’organisation
et la distribution de données, d’informations et de connaissances
en vue d’en faire part à un groupe de travail d’entreprise.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,007,474. 1999/03/04. MALHOTRA SHAVING PRODUCTS
LTD. AN INDIAN COMPANY, MALHOTRA HOUSE, 6-3-1186,
BEGUMPET, HYDERABAD 500 016, ANDHRA PRADESH,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

LASER SPORT 
WARES:  Shaving systems: namely, safety razors and safety
razor blades. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de rasage : nommément rasoirs de
sécurité et lames de rasoir de sécurité. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,585. 1999/03/05. MAGIC SLIDERS, L.P., 50 MAIN
STREET, WHITE PLAINS, NEW YORK 10606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Non-metallic glides to facilitate the moving of furniture.
Used  in CANADA since at least as early as February 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Patins non métalliques pour faciliter le
déplacement de meubles. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,007,736. 1999/03/08. ROYAL LUBRICANTS, INC., 215
MERRY LANE, P.O. BOX 518, EAST HANOVER, NEW JERSEY
07936, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ROYCO 
WARES:  Lubricants for use in aircraft engines; hydraulic fluid for
use in industrial machines. Used  in CANADA since at least as
early as January 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants pour moteurs d’aéronef; liquide
hydraulique pour machines industrielles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,007,752. 1999/03/08. GRACE FOODS LIMITED, CEDAR
HOUSE, 41 CEDAR AVENUE, HAMILTON HM 12, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The translation as provided by the applicant of the Chinese
characters is pretty.

WARES:  Canned food products, namely, fruits and vegetables;
grains; fruits; vegetables; and dehydrated foods, namely, dried
vegetables and dried dehydrated fruits; rice; rice cakes; noodles;
rice-based snack foods; sauces, namely, hot sauces, and oriental
sauces; coconut milk. Used  in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des
caractères chinois est pretty.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires en boîte, nommément
fruits et légumes; céréales; fruits; légumes; et aliments
déshydratés, nommément légumes secs et fruits secs
déshydratés; riz; gâteaux de riz; nouilles; goûters à base de riz;
sauces, nommément sauces piquantes, et sauces orientales; lait
de coco. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,007,808. 1999/03/09. 703798 ALBERTA LTD. OPERATING AS
MECCA MEDIA GROUP, 225, 10357 109 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN,
(BRYAN & COMPANY), SUITE 3520, FIRST CANADIAN
CENTRE, 350 - 7TH AVNEUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 

TRAINTRAC 
SERVICES: Operation of a computer software education and
training program. Used  in CANADA since at least as early as
February 01, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme d’éducation et de
formation en logiciels. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec les services.

1,007,847. 1999/03/09. NORTHERN AIRBORNE
TECHNOLOGY LTD., 14 - 1925 KIRSCHNER ROAD,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y4N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-
777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

GPIRB 
WARES:  Emergency position indicating radio beacons with
integrated global positioning systems. Used  in CANADA since
September 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Radiobalises de localisation d’urgence avec
système mondial de localisation intégré. Employée  au CANADA
depuis septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,007,858. 1999/03/09. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ADVASEAL-S 
WARES:  Absorbable sealant for medical and surgical use.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Résines de scellement résorbables pour
utilisations médicales et chirurgicales. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,859. 1999/03/09. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PULSEPAK 
WARES:  Anti-fungal preparations. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations antifongiques. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,867. 1999/03/05. Bibaps Systems Corporation, 464
Hudson Terrace, Englewood Cliffs, New Jersey 07632, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS
STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

SUMIJO 
WARES:  Liquid crystal displays; pre-recorded compact discs
containing music; and cosmetics, namely, lipstick, eyebrow pencil,
mascara, foundation, perfume, beauty soap, facial mask, hair gel,
hairspray, hair mousse and skin cream. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Écrans à cristaux liquides; disques compacts
préenregistrés contenant de la musique; et cosmétiques,
nommément rouge à lèvres, crayon à sourcils, fard à cils, fonds de
teint, parfums, savon de beauté, masque de beauté, gels
capillaires, fixatifs, mousses capillaires et crème pour la peau.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,880. 1999/03/08. CALONA WINES LIMITED, 1125
RICHTER STREET, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SANDHILL 
WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,897. 1999/03/09. J.W. CROOKS COMPANY LIMITED, 50
BRISTOL ROAD E., MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

VITABRAND 
WARES:  Pharmaceuticals; namely, analgesics, sedatives, cough
and cold remedies, dermatological preparations, liniments,
laxatives, antacids, antiseptics, antibiotics, ointments, and tonics;
medicinal minerals, vitamins; salt substitutes, and sugar
substitutes; surgical dressings; toiletries, namely, oils,
deodorants, shampoos, hair rinses; namely creme rinses and
conditioners, vaginal rinses, hair sprays, perfumed body sprays,
hand lotions, body lotions, aftershave lotion, suntan lotion,
shaving creams, nail polish removers, dentifrices and mouthwash;
thermometers; vaporizers; detergent; rubber gloves; heating
lamps; foaming milk bath; heating pads; humidifiers and air
conditioners; manicure implements and scissors; toothbrushes;
suppositories; dental floss; baby products, namely, baby lotion,
disposable bottles, baby shampoo, baby powder, diapers,
petroleum jelly, baby oil, baby wipes, vitamins, automobile signs,
cotton swabs; baby accessories namely, pacifiers, teethers, gum
soothers, nursers, cups, spoons, forks, dishes, toothbrushes,
nipple brushes, bottle brushes, bibs, rattles, squeeze toys,
educational toys and puzzles, diaper pail deodorizers, diaper pins,
diapers, nail clippers, scissors, hair brushes and combs, toy bags,
plastic clothes hangers, baby pants, baby socks and booties, face
cloths, receiving blankets, quilted pads, nightgowns, towels and
sleepers; and safety accessories namely, nasal aspirators,
walking harnesses, refrigerator door locks, door knobs, cabinet
locks, corner guards, thermometers, electrical outlet guards and
locks, safety shock stops, safety latches, night lights, safety stove
knobs, appliance latches, toilet latches, cabinet latches, slam
guards and cord guards. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques; nommément
analgésiques, sédatifs, remèdes contre la toux et le rhume,
préparations dermatologiques, liniments, laxatifs, antiacides,
antiseptiques, antibiotiques, onguents, et toniques; minéraux
médicinaux, vitamines; substituts de sel, et substituts de sucre;
pansements chirurgicaux; articles de toilette, nommément huiles,
déodorants, shampooings, après-shampooings; nommément
après-shampooing et conditionneurs, produits de rinçage
vaginaux, fixatifs, vaporisateurs corporels parfumés, lotions pour
les mains, lotions pour le corps, lotions après-rasage, lotions
solaires, crèmes de rasage, dissolvants de vernis à ongles,
dentifrices et rince-bouche; thermomètres; vaporisateurs;
détergent; gants de caoutchouc; lampes chauffantes; laits de bain
moussants; coussins chauffants; humidificateurs et climatiseurs;
instruments de manucure et ciseaux; brosses à dents;
suppositoires; soie dentaire; produits de soins pour bébé,
nommément lotion pour bébés, biberons jetables, shampooing
pour bébés, poudre pour bébés, couches, pétrolatum, huile pour
bébés, débarbouillettes pour bébés, vitamines, enseignes
d’automobile, cotons-tiges; accessoires pour bébés, nommément
suces, anneaux de dentition, suces en gomme, dispositifs
d’allaitement, tasses, cuillères, fourchettes, plats, brosses à
dents, brosses à tétines, brosses à bouteilles, bavoirs, hochets,
jouets à presser, jouets éducatifs et casse-tête, déodorants pour
seaux à couches, épingles à couches, couches, coupe-ongles,
ciseaux, brosses à cheveux et peignes, sacs à jouets, cintres en 
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plastique, pantalons pour bébés, chaussettes et bottillons pour
bébés, débarbouillettes, petites couvertures, couvertures
ouatinées, robes de nuit, serviettes et dormeuses; et accessoires
de sécurité, nommément aspirateur nasal, harnais de marche,
serrures de portes pour réfrigérateurs, poignées de porte,
serrures de meubles, baguettes d’angle, thermomètres,
protecteurs et verrous pour prises électriques, butoirs de sécurité,
loquets de sécurité, veilleuses, boutons de sécurité pour
cuisinières, loquets pour électroménagers, loquets pour toilettes,
loquets pour meubles, protecteurs contre les claquements et
protège-cordons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,898. 1999/03/09. J.W. CROOKS COMPANY LIMITED, 50
BRISTOL ROAD E., MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

WARES:  (1) Pharmaceuticals; namely, analgesics. (2)
Pharmaceuticals; namely, sedatives, cough and cold remedies,
dermatological preparations, liniments, laxatives, antacids,
antiseptics, antibiotics, ointments, and tonics; medicinal minerals,
vitamins; salt substitutes, and sugar substitutes; surgical
dressings; toiletries, namely, oils, deodorants, shampoos, hair
rinses; namely creme rinses and conditioners, vaginal rinses, hair
sprays, perfumed body sprays, hand lotions, body lotions,
aftershave lotion, suntan lotion, shaving creams, nail polish
removers, dentifrices and mouthwash; thermometers; vaporizers;
detergent; rubber gloves; heating lamps; foaming milk bath;
heating pads; humidifiers and air conditioners; manicure
implements and scissors; toothbrushes; suppositories; dental
floss; baby products, namely, baby lotion, disposable bottles, baby
shampoo, baby powder, diapers, petroleum jelly, baby oil, baby
wipes, vitamins, automobile signs, cotton swabs; baby
accessories namely, pacifiers, teethers, gum soothers, nursers,
cups, spoons, forks, dishes, toothbrushes, nipple brushes, bottle
brushes, bibs, rattles, squeeze toys, educational toys and puzzles,
diaper pail deodorizers, diaper pins, diapers, nail clippers,

scissors, hair brushes and combs, toy bags, plastic clothes
hangers, baby pants, baby socks and booties, face cloths,
receiving blankets, quilted pads, nightgowns, towels and sleepers;
and safety accessories namely, nasal aspirators, walking
harnesses, refrigerator door locks, door knobs, cabinet locks,
corner guards, thermometers, electrical outlet guards and locks,
safety shock stops, safety latches, night lights, safety stove knobs,
appliance latches, toilet latches, cabinet latches, slam guards and
cord guards. Used  in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Produits pharmaceutiques; nommément
analgésiques. (2) Produits pharmaceutiques; nommément
analgésiques, sédatifs, remèdes contre la toux et le rhume,
préparations dermatologiques, liniments, laxatifs, antiacides,
antiseptiques, antibiotiques, onguents, et toniques; minéraux
médicinaux, vitamines; substituts de sel, et substituts de sucre;
pansements chirurgicaux; articles de toilette, nommément huiles,
déodorants, shampooings, après-shampooings; nommément
après-shampooing et conditionneurs, produits de rinçage
vaginaux, fixatifs, vaporisateurs corporels parfumés, lotions pour
les mains, lotions pour le corps, lotions après-rasage, lotions
solaires, crèmes de rasage, dissolvants de vernis à ongles,
dentifrices et rince-bouche; thermomètres; vaporisateurs;
détergent; gants de caoutchouc; lampes chauffantes; laits de bain
moussants; coussins chauffants; humidificateurs et climatiseurs;
instruments de manucure et ciseaux; brosses à dents;
suppositoires; soie dentaire; produits de soins pour bébé,
nommément lotion pour bébés, biberons jetables, shampooing
pour bébés, poudre pour bébés, couches, pétrolatum, huile pour
bébés, débarbouillettes pour bébés, vitamines, enseignes
d’automobile, cotons-tiges; accessoires pour bébés, nommément
suces, anneaux de dentition, suces en gomme, dispositifs
d’allaitement, tasses, cuillères, fourchettes, plats, brosses à
dents, brosses à tétines, brosses à bouteilles, bavoirs, hochets,
jouets à presser, jouets éducatifs et casse-tête, déodorants pour
seaux à couches, épingles à couches, couches, coupe-ongles,
ciseaux, brosses à cheveux et peignes, sacs à jouets, cintres en
plastique, pantalons pour bébés, chaussettes et bottillons pour
bébés, débarbouillettes, petites couvertures, couvertures
ouatinées, robes de nuit, serviettes et dormeuses; et accessoires
de sécurité, nommément aspirateur nasal, harnais de marche,
serrures de portes pour réfrigérateurs, poignées de porte,
serrures de meubles, baguettes d’angle, thermomètres,
protecteurs et verrous pour prises électriques, butoirs de sécurité,
loquets de sécurité, veilleuses, boutons de sécurité pour
cuisinières, loquets pour électroménagers, loquets pour toilettes,
loquets pour meubles, protecteurs contre les claquements et
protège-cordons. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,007,912. 1999/03/09. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

SERVICES: Financial credit services. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de crédit financier. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,946. 1999/03/09. LIQUIMENT LINZ GMBH, ST.-PETER-
STR. 25, A-4021 LINZ, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H,
NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

LIQUIMENT 
WARES:  Chemical for use in industry; chemicals for the
plastification of concrete, grout and mortar. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit chimique pour utilisation en industrie;
produits chimiques pour la plastification du béton, du coulis et du
mortier. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,963. 1999/03/10. WESTIN LICENSE COMPANY (A
DELAWARE CORPORATION), 2001 SIXTH AVENUE,
SEATTLE, WASHINGTON 98121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE WESTIN GRAND 
SERVICES: Hotel and restaurant services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’hôtel et de restaurant. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,973. 1999/03/10. WOW WEE INTERNATIONAL INC.,
ENERGY PLAZA, UNITE 301-C, 92 GRANVILLE ROAD, TSIM
SHA TSUI EAST, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
YANOFSKY COOPERSTONE, PLACE MERCANTILE, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

RACEMASTERS 
WARES:  Toys, namely remote control cars. Used  in CANADA
since September 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Jouets, nommément automobiles
télécommandées. Employée  au CANADA depuis septembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,007,974. 1999/03/10. PREMIUM SEAFOODS LIMITED, P.O.
BOX 39, ARICHAT, NOVA SCOTIA, B0E1A0 

ROYAL SCALLOP 
The right to the exclusive use of the word SCALLOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Adductor muscle with viscera: in shell, live, fresh
frozen. (2) Adductor muscle with viscera: in half shell, fresh, fresh
frozen. (3) Adductor muscle with viscera: smoked, fresh, fresh
frozen. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCALLOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Muscle adducteur avec viscères : en
coquille, vivant, congelé à l’état frais. (2) Muscle adducteur avec
viscères : en demi-coquille, frais, congelé à l’état frais. (3) Muscle
adducteur avec viscères : fumé, frais, congelé à l’état frais.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,026. 1999/03/09. INTERPUMP HYDRAULICS S.P.A., VIA
LEONARDO DA VINCI, 17A, ZONA INDUSRIALE, 41015
NONANTOLA (MO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H,
NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES:  Hydraulic pumps for industrial vehicles, PTOs (power
take offs) and transmission assemblies for industrial vehicles,
valves and hydraulic circuits for industrial vehicles. Used  in
CANADA since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Pompes hydrauliques pour véhicules
industriels, prises de force et ensembles de transmission pour
véhicules industriels, valves et circuits hydrauliques pour
véhicules industriels. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,008,029. 1999/03/09. PROPLAS HOLDINGS INC., 1100
MEYERSIDE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T1J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

REINE DES MERS 
MARCHANDISES:  Bâteaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Boats. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,008,030. 1999/03/09. PROPLAS HOLDINGS INC., 1100
MEYERSIDE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T1J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

QUEEN OF THE WATER 
MARCHANDISES:  Bâteaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Boats. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,008,034. 1999/03/09. COVER-ALL BUILDING SYSTEMS A
PARTNERSHIP IN THE PROVINCE OF SASKATCHEWAN,
CANADA, OF SUCCESS MANAGEMENT CORP., VISION
MANAGEMENT AND CONSULTING INC., AND FORGE
INNOVATIONS INC., 2201 SPEERS AVENUE EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7L5X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

VIPERSTEEL 
SERVICES: Coated galvanized steel tubing. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1999 on services.

SERVICES: Tuyauterie en acier galvanisé revêtu. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,008,090. 1999/03/11. SERVI TECHNOLOGIES INC., 2014
JEAN-TALON, SUITE 308, STE-FOY, QUÉBEC, G1N4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL HURTUBISE, (HURTUBISE MARCHAND), 550, RUE
SHERBROOKE OUEST, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A1B9 

INFO-PAL 
MARCHANDISES:  Terminal utilisé dans le domaine de la
restauration qui permet à un client d’effectuer lui-même sa
commande et de communiquer avec un serveur central du
restaurant. SERVICES: Fourniture d’information, la promotion de
produits et à des fins publicitaires par un restaurateur au moyen
d’un terminal placé à la table de ses clients. Employée  au
CANADA depuis 01 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Terminal used in the food services industry allowing
customers to place their own order and access the central server
of the restaurant. SERVICES: Supplying information, promoting
products and for advertising purposes by a restaurant operator
using a terminal at the customer’s table. Used  in CANADA since
November 01, 1998 on wares and on services.

1,008,141. 1999/03/10. A. & A.G. AGENCIES (CANADA) INC. /
LES AGENCES A. & A.G. (CANADA) INC., 10050 CÔTE DE
LIESSE, LACHINE, QUEBEC, H8T1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

JAC EXTREME 
WARES:  Soaps, shampoos, hair conditioners, hair sprays, bath
oils, body oils, body gels, skin creams, skin lotions, skin balms,
bath cubes, bath gels, bubble bath, powders, facial creams,
beauty masks, deodorants, anti-perspirants, hair removal lotions,
hair removal creams, shaving lathers, shaving creams, shaving
gels, colognes, eau de toilette, perfumes, after-shaving lotions,
brushes, combs, scissors, mirrors, razors, shaving blades, air
fresheners, cleansing pads, cotton balls, cotton swabs, facial
tissues, nail polish, nail strengtheners, nail polish removers, nail
files, nail clippers, tweezers, dental floss, mouthwash, eye
shadow, eye liners, lip liners, liquid make-up, mascara, blush, skin
cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing oils,
moisturizing creams, anti-wrinkle formulae, skin nourishing fluids,
skin firming lotions, foundation lotions, skin blemish concealer
lotions; blemish cover sticks, blemish cover creams, blemish cover
pencils, depilatories, exfoliating creams, exfoliating lotions,
exfoliating oils, facial masques, bleaching preparations, skin
toners, lip gloss, lipstick and powder compacts. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Savons, shampooings, revitalisants
capillaires, fixatifs, huiles de bain, huiles corporelles, gels
corporels, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour
la peau, cubes pour le bain, gels pour le bain, bain moussant,
poudres, crèmes pour le visage, masques de beauté, déodorants,
antisudorifiques, lotions épilatoires, crèmes épilatoires, mousses
de rasage, crèmes de rasage, gels de rasage, eaux de Cologne,
eau de toilette, parfums, lotions après-rasage, brosses, peignes,
ciseaux, miroirs, rasoirs, lames de rasoir, assainisseurs d’air,
tampons démaquillants, boules d’ouate, cotons-tiges, papiers-
mouchoirs, vernis à ongles, produits pour renforcer les ongles,
dissolvants de vernis à ongles, limes à ongles, coupe-ongles,
pincettes, soie dentaire, rince-bouche, ombre à paupières, eye
liners, crayons à lèvres, maquillage liquide, fard à cils, fard à
joues, lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour
la peau, huiles nettoyantes pour la peau, crèmes hydratantes,
formules antirides, liquides nourrissants pour la peau, lotions
raffermissantes pour la peau, fonds de teint en lotion, lotions
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cache-cernes; bâtonnets cache-cernes, crèmes peau cache-
cernes, crayons peau cache-cernes, dépilatoires, crèmes
exfoliantes, lotions exfoliantes, huiles exfoliantes, masques
faciaux, décolorants, tonifiants pour la peau, brillant à lèvres,
rouge à lèvres et poudriers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,185. 1999/03/11. BLAISE ASSELIN, 6151, DE LA LOIRE,
ANJOU, QUÉBEC, H1K3L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H4N2R1 
 

MARCHANDISES:  Bijoux, nommément broches, épingles,
colliers, chaînes, pendentifs, boucles d’oreilles et bagues;
montres, autocollants, emblèmes imprimés et macarons de
fantaisie décoratifs; vêtements, nommément chapeaux, tuques,
foulards, gants, mitaines, bas, sous-vêtements, chandails,
pantalons, manteaux, maillots de bain, vestes et imperméables.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Jewellery, namely brooches, pins, necklaces, chains,
pendants, earrings and rings; watches, stickers, emblems printed
goods and novelty buttons decorative; clothing, namely hats,
toques, scarves, gloves, mitts, hose, underclothing, sweaters,
pants, coats, swim suits, jackets and raincoats. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,008,190. 1999/03/11. HYUNDAI AUTO CANADA, A DIVISION
OF HYUNDAI MOTOR AMERICA, 75 FRONTENAC DRIVE,
MARKHAM, ONTARIO, L3R6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

 

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale and
leasing of automobiles. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente et la location à bail d’automobiles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,008,191. 1999/03/11. HYUNDAI AUTO CANADA, A DIVISION
OF HYUNDAI MOTOR AMERICA, 75 FRONTENAC DRIVE,
MARKHAM, ONTARIO, L3R6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale and
leasing of automobiles. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente et la location à bail d’automobiles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,008,336. 1999/04/19. JACQUES FUGERE, 51, MOÏSE-
CADURETTE, ST-JEAN-DES-PILES, QUÉBEC, G0X2V0 

CDM 
MARCHANDISES:  Canots, chaloupes, bateaux et kayaks.
Employée  au CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec
les marchandises.

WARES:  Canoes, rowboats, boats and kayaks. Used  in CANADA
since September 1997 on wares.

1,008,495. 1999/03/15. CENTRE FINANCIER CARREFOUR
INC., 5100, DE MAISONNEUVE OUEST, BUREAU 503,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H4A3S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

SAFE 
MARCHANDISES:  Logiciel permettant d’effectuer l’évaluation
des besoins financiers et d’assurance, à titre de sûreté de
l’exécution de diverses obligations monétaires, envers les autres
ou envers soi-même, nommément obligations alimentaires, prêts
commerciaux, prêts personnels, prêts hypothécaires, marges de
crédit, prêts étudiants, objectifs d’épargne. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Software for evaluating financial and insurance
requirements, as security for the performance of financial
obligations to others or oneself, namely alimony, commercial
loans, personal loans, mortgages, lines of credit, student loans,
savings goals. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,008,507. 1999/03/15. TECHNICAL ASSOCIATION OF THE
PULP AND PAPER INDUSTRY, INC., 15 TECHNOLOGY
PARKWAY, NORCROSS, GEORGIA 30092, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXPOCELPA 
SERVICES: Arranging and conducting trade shows and
exhibitions relating to the pulp, paper and related industries.
Priority  Filing Date: January 07, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/616,619 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales et
d’expositions ayant trait aux industries des pâtes et papiers et aux
industries connexes. Date de priorité de production: 07 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
616,619 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,523. 1999/03/15. ROBERT HALF INTERNATIONAL INC.
(A DELAWARE CORPORATION), 2884 SAND HILL ROAD,
MENLO PARK, CALIFORNIA 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RESUMANIA 
SERVICES: Provision of an information and advice column
concerning the preparation and writing of resumes. Used  in
CANADA since at least as early as May 01, 1975 on services.

SERVICES: Fourniture d’une chronique d’information et de
conseils concernant la préparation et la rédaction de curriculum
vitae. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mai 1975 en liaison avec les services.

1,008,525. 1999/03/15. ITT INDUSTRIES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF INDIANA, 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Microchips. SERVICES: Custom manufacture of
microchips and the design of microchips for others. Used  in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Micropuces. SERVICES: Fabrication à façon
de micropuces et conception de micropuces pour des tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,008,526. 1999/03/15. FRAMATOME CONNECTORS
INTERNATIONAL, TOUR FRAMATOME, 1 PLACE DE LA
COUPOLE, 92400 COURBEVOIE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MILLISPEED 
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WARES:  High density electric connectors for signals and
components thereof, namely, modules, insulators, contacts.
Priority  Filing Date: October 01, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98.752.252 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Connecteurs électriques à forte densité pour
signaux et composants connexes, nommément modules,
isolateurs, contacts. Date de priorité de production: 01 octobre
1998, pays: FRANCE, demande no: 98.752.252 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,593. 1999/03/16. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI
KAISHA, ALSO TRADING AS HONDA MOTOR CO., LTD., NO.
1-1, 2-CHOME, MINAMI-AOYAMA, MINATO-KU, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES:  Additives to gasoline, engine oil, driving chains,
sprocket, brake friction pads, pistons, by-pass oil filters, drive
shafts, water pumps, brake shoes, electric batteries, distributors,
stickers for vehicles, air cleaner, gear boxes for power steering,
pumps for power steering, headlights, rearview mirrors, light bulbs
for directional signals for vehicles, bonnets, doors for vehicles,
trunks, roof for vehicles, wiper blades. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Additifs pour l’essence, huile pour moteur,
chaînes d’entraînement, pignons, plaquettes de freins, pistons,
filtres à huile de dérivation, arbres d’entraînement, pompes à eau,
sabots de frein, batteries, distributeurs, autocollants pour
véhicules, filtres à air, boîtes de transmission pour
servodirections, pompes pour servodirections, phares,
rétroviseurs, ampoules pour indicateurs de direction pour
véhicules, chapeaux, portes pour véhicules, coffres, toits pour
véhicules, balais d’essuie-glaces. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,594. 1999/03/16. WRQ, INC., 1500 DEXTER AVENUE
NORTH, SEATTLE, WASHINGTON 98109, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ATGUARD 

WARES:  Computer software for Web browsing and filtering and
for analyzing, securing, controlling and managing network access
on personal, laptop, desktop and server-based computers via
wireline and wireless electronic networks using the Internet,
intranets and extranets; and computer manuals and newsletters,
brochures and technical bulletins regarding computer programs.
Priority  Filing Date: December 18, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/608,070 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour survol sur le Web et filtrage, et
pour analyse, protection, commande et gestion de l’accès à des
réseaux sur des ordinateurs personnels, portatifs, de bureau et qui
utilisent des serveurs au moyen de réseaux électroniques câblés
et sans fil qui utilisent l’Internet, des intranets et des extranets;
manuels d’informatique et bulletins d’information, brochures et
bulletins techniques relativement aux logiciels. Date de priorité de
production: 18 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/608,070 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,661. 1999/03/31. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITÉE, Royal Bank Plaza, P.O.
Box 84, Toronto, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Electronic loyalty program, namely: a program
whereby frequent shoppers are awarded points based upon the
value of purchases made at participating retail outlets, which
points are then redeemable for goods and services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: programme au moyen duquel les acheteurs
fréquents reçoivent des points basés sur la valeur des achats
effectués dans les points de vente au détail participants, ces
points étant ensuite échangeables contre des biens et des
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,659. 1999/04/21. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

KLONDIKE BAR 
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The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,015. 1999/04/23. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

KLONDIKE CONE 
The right to the exclusive use of the word CONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,739. 1999/09/14. Norspring Beverage Corp., 4448
Romfield Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5M4K8 

DEBUT 
WARES:  Non-alcoholic carbonated water and fruit juice soft
drinks, fortified with vitamins, herbs and minerals. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses composées d’eau
gazéifiée et de jus de fruits sans alcool, enrichies de vitamines,
d’herbes et de minéraux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,761. 1999/10/13. Jérôme Roy, 14 rue Banville, Saint-
Quentin, NOUVEAU-BRUNSWICK, E8A1A7 

BON CITOYEN - GOOD CITIZEN 
Le droit à l’usage exclusif des mots BON et GOOD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeu de société Citoyen - Citizen. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BON and GOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Parlour game Citoyen - Citizen. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,032,789. 1999/10/18. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.,
8300 Cote De Liesse, Suite 104, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4T1G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NORTHPEAK 
WARES:  Articles of clothing namely jackets, sweaters, pop-overs,
capes, ponchos, coats, pants, newborn bags (dual purpose item
of clothing also serving as a bag for infants/babies) infant suits,
pram suits (baby/infant suits), rain suits (suits comprising jacket
and pants being impermeable to rain or rain-resistant), windsuits
(suits comprising jacket and pants being impermeable to wind or
wind-resistant), jogging suits, snow suits, ski suits, snowpants, ski
pants, snowboard pants, suspenders. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément vestes,
chandails, pulls à capuchon, capes, ponchos, manteaux,
pantalons, sacs à nouvau-né (article vestimentaire bivalent
servant aussi de sac porte-bébé), costumes de bébé, costumes
de landau (costumes de bébé), ensembles imperméables
(costumes comprenant veste et pantalons imperméables à la
pluie ou à l’épreuve de la pluie), costumes coupe-vent (costumes
comprenant veste et pantalons coupe-vent ou résistant au vent),
survêtements, esquimaux, tenues de ski, pantalons de neige,
pantalons de ski, pantalons de planche à neige, bretelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,790. 1999/10/18. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.,
8300 Cote De Liesse, Suite 104, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4T1G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
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WARES:  Articles of clothing namely jackets, sweaters, pop-overs,
capes, ponchos, coats, pants, newborn bags (dual purpose item
of clothing also serving as a bag for infants/babies) infant suits,
pram suits (baby/infant suits), rain suits (suits comprising jacket
and pants being impermeable to rain or rain-resistant), windsuits
(suits comprising jacket and pants being impermeable to wind or
wind-resistant), jogging suits, snow suits, ski suits, snowpants, ski
pants, snowboard pants, suspenders. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément vestes,
chandails, pulls à capuchon, capes, ponchos, manteaux,
pantalons, sacs à nouvau-né (article vestimentaire bivalent
servant aussi de sac porte-bébé), costumes de bébé, costumes
de landau (costumes de bébé), ensembles imperméables
(costumes comprenant veste et pantalons imperméables à la
pluie ou à l’épreuve de la pluie), costumes coupe-vent (costumes
comprenant veste et pantalons coupe-vent ou résistant au vent),
survêtements, esquimaux, tenues de ski, pantalons de neige,
pantalons de ski, pantalons de planche à neige, bretelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,791. 1999/10/18. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.,
8300 Cote De Liesse, Suite 104, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4T1G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES:  Articles of clothing namely jackets, sweaters, pop-overs,
capes, ponchos, coats, pants, newborn bags (dual purpose item
of clothing also serving as a bag for infants/babies) infant suits,
pram suits (baby/infant suits), rain suits (suits comprising jacket
and pants being impermeable to rain or rain-resistant), windsuits
(suits comprising jacket and pants being impermeable to wind or
wind-resistant), jogging suits, snow suits, ski suits, snowpants, ski
pants, snowboard pants, suspenders. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément vestes,
chandails, pulls à capuchon, capes, ponchos, manteaux,
pantalons, sacs à nouvau-né (article vestimentaire bivalent
servant aussi de sac porte-bébé), costumes de bébé, costumes
de landau (costumes de bébé), ensembles imperméables
(costumes comprenant veste et pantalons imperméables à la
pluie ou à l’épreuve de la pluie), costumes coupe-vent (costumes
comprenant veste et pantalons coupe-vent ou résistant au vent),
survêtements, esquimaux, tenues de ski, pantalons de neige,
pantalons de ski, pantalons de planche à neige, bretelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,924. 1999/11/02. Mediawurx Technologies Inc., 5915
Airport Road Suite 710, ONTARIO, L4V1T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KURT CAMBRIDGE,
5915 AIRPORT RD, SUITE 710, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4V1T1 

ON HOLD IMPRESSIONS 
The right to the exclusive use of the words ON HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: 1) Creation and implementation of advertising
messages for telecommunications and intercom systems
according to customer specifications. (2) The retail and wholesale
sale of compact disc players and digital voice announcers. (3)
Installation and maintenance of the systems used to deliver the
advertising messages. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON HOLD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: 1) Création et mise en oeuvre de messages
publicitaires pour les systèmes de télécommunication et
d’intercommunication selon les spécifications des clients. (2)
Vente au détail et en gros de lecteurs de disques compacts et
d’annonceurs vocaux numériques. (3) Installation et entretien des
systèmes utilisés pour diffuser les messages publicitaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,562. 2000/02/03. RIDGEWOOD ENTERPRISES LTD.,
Suite 804, 1708 Dolphin Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1Y9S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

CASSIAR 
WARES:  Hottub spas. Used  in CANADA since at least as early as
August 14, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Cuves thermales. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 août 1995 en liaison avec les
marchandises.
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856,935-1. 1999/06/25. (TMA511,091--1999/04/27) RCR
INTERNATIONAL INC., 180, DE NORMANDIE,
BOUCHERVILLE, QUEBEC, J4B5S7 

AUTO ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Automotive related products namely: emergency repair
tape; safety treads, utility mats; air hoses; water hoses; and tool
box liners. Used  in CANADA since at least November 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits connexes à l’automobile,
nommément: ruban pour réparations d’urgence; semelles de
sécurité, tapis polyvalents; tuyaux à air; tuyaux à eau; et intérieurs
de boîte à outils. Employée  au CANADA depuis au moins
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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501,320-2. 1999/05/12. (TMA322,315--1987/01/02) Kao
Kabushiki Kaisha also trading as Kao Corporation, 14-10
Nihonbashi Kayabacho, 1-chome Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CUREL 
WARES:  Medicated hand and body creams; therapeutic hand
and body creams; non-therapeutic hand and body creams.
Proposed  Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 29, 1999

MARCHANDISES:  Crèmes médicamenteuses pour les mains et
le corps; crèmes thérapeutiques pour les mains et le corps;
crèmes non thérapeutiques pour les mains et le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 29 décembre 1999 

880,210. 1998/06/02. SUNFIRE CORPORATION (A
WASHINGTON CORPORATION), 5210 BICKFORD AVENUE,
SNOHOMISH, WASHINGTON 98290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SUNFIRE 
WARES:  Audio equipment, namely amplifiers, pre-amplifiers,
speakers, and sub-woofers. Used  in CANADA since at least as
early as June 1994 on wares. Priority  Filing Date: December 03,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/399,764 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 1999 under No.
2,238,493 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 23, 2000

MARCHANDISES:  Matériel audio, nommément amplificateurs,
préamplificateurs, haut-parleurs, et enceintes d’extrêmes-graves.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
03 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/399,764 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
avril 1999 sous le No. 2,238,493 en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 23 février 2000 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA525,996. March 29, 2000. Appln No. 842,194. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. EM RESEARCH ORGANIZATION, 
INC.A LEGAL ENTITY.

TMA525,997. March 29, 2000. Appln No. 892,270. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA525,998. March 29, 2000. Appln No. 883,825. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. HERM. SPRENGER GMBH.

TMA525,999. March 29, 2000. Appln No. 871,620. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA526,000. March 29, 2000. Appln No. 868,723. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. Nike International Ltd.,.

TMA526,001. March 29, 2000. Appln No. 868,487. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. VICTOR CANAVATI-FRAIGE.

TMA526,002. March 29, 2000. Appln No. 867,428. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. FUENTE CIGAR LTD.

TMA526,003. March 29, 2000. Appln No. 890,921. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. AMERICA WEST AIRLINES, INC.

TMA526,004. March 29, 2000. Appln No. 890,922. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. AMERICA WEST AIRLINES, INC.

TMA526,005. March 29, 2000. Appln No. 866,168. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA526,006. March 29, 2000. Appln No. 890,923. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. AMERICA WEST AIRLINES, INC.

TMA526,007. March 29, 2000. Appln No. 891,161. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. HOECHST SCHERING AGREVO 
GMBH.

TMA526,008. March 29, 2000. Appln No. 873,077. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. INTERNATIONAL MASTERS PUB-
LISHERS AB.

TMA526,009. March 29, 2000. Appln No. 891,823. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. THE AERIE RESORT LIMITED.

TMA526,010. March 29, 2000. Appln No. 872,733. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. COLIN BURNETT, ALICIA DION, AND 
JASON FREEMAN, DOING BUSINESS UNDER THE NAME 
QUESTION AUTHORITY HEMPWEAR.

TMA526,011. March 29, 2000. Appln No. 635,151. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. GEMINI INDUSTRIES, INC.,.

TMA526,012. March 29, 2000. Appln No. 893,145. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. NICE PAK PRODUCTS, INC.

TMA526,013. March 29, 2000. Appln No. 893,258. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. IMAX CORPORATION.

TMA526,014. March 29, 2000. Appln No. 1,026,428. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ALAIN PAUL FAISANT 
AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE DE GESTION A.D.L. 
ENR.

TMA526,015. March 29, 2000. Appln No. 899,579. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. AMERICAN EXPRESS COMPANY.

TMA526,016. March 29, 2000. Appln No. 899,768. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. WIELAND ELECTRIC GMBH.

TMA526,017. March 29, 2000. Appln No. 885,341. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. PSYCHOLOGICAL ASSOCIATES, INC.

TMA526,018. March 29, 2000. Appln No. 886,521. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. GOLDEN BOY FOODS INC.

TMA526,019. March 29, 2000. Appln No. 887,804. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. The National Dental Assisting Exam-
ining Board.

TMA526,020. March 29, 2000. Appln No. 864,916. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. BPB UNITED KINGDOM LIMITED.

TMA526,021. March 29, 2000. Appln No. 779,369. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. OSRAM SYLVANIA INC.,.

TMA526,022. March 29, 2000. Appln No. 892,271. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA526,023. March 29, 2000. Appln No. 853,592. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BRITISH COLUMBIA CHAMBER OF 
COMMERCE.

TMA526,024. March 29, 2000. Appln No. 890,612. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. LENNOX INDUSTRIES INC.

TMA526,025. March 29, 2000. Appln No. 1,004,413. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. Recrusoft.com (Canada) Inc./
Recruitsoft.com (Canada) Inc.

TMA526,026. March 29, 2000. Appln No. 881,664. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. CROSS-CHECK GROUP INC.

TMA526,027. March 29, 2000. Appln No. 881,665. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. CROSS-CHECK GROUP INC.

Enregistrement
Registration
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TMA526,028. March 29, 2000. Appln No. 890,609. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KEL CORPORATION.

TMA526,029. March 29, 2000. Appln No. 892,213. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CURTIS COMPUTER PRODUCTS, 
INC.

TMA526,030. March 29, 2000. Appln No. 892,326. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BOSTROM SEATING INC.

TMA526,031. March 29, 2000. Appln No. 898,563. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. COOPÉRATIVE FÉDÉRÉE DE 
QUÉBEC.

TMA526,032. March 29, 2000. Appln No. 899,798. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ROLLAND INC.

TMA526,033. March 29, 2000. Appln No. 888,078. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SANOFI DIAGNOSTICS PAS-
TEUR(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA526,034. March 29, 2000. Appln No. 888,056. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC./
THE CANAM MANAC GROUP INC.

TMA526,035. March 29, 2000. Appln No. 879,915. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. RÉGLAGES MIRE INC.

TMA526,036. March 29, 2000. Appln No. 860,621. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,037. March 29, 2000. Appln No. 860,627. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,038. March 29, 2000. Appln No. 860,630. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,039. March 29, 2000. Appln No. 895,798. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SOCIÉTÉ DES FLORALIES INTER-
NATIONALES DE QUÉBEC.

TMA526,040. March 29, 2000. Appln No. 860,620. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,041. March 29, 2000. Appln No. 860,619. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,042. March 29, 2000. Appln No. 871,216. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA526,043. March 29, 2000. Appln No. 871,215. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA526,044. March 29, 2000. Appln No. 871,214. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA526,045. March 29, 2000. Appln No. 897,865. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CONSTRUX SOFTWARE BUILD-
ERS, INC.

TMA526,046. March 29, 2000. Appln No. 871,213. Vol.46 Issue 

2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA526,047. March 29, 2000. Appln No. 879,525. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SHEAU SHIE CO., LTD.

TMA526,048. March 29, 2000. Appln No. 879,968. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. PHONAK HOLDING AG.

TMA526,049. March 29, 2000. Appln No. 880,875. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SMITH & NEPHEW INC.

TMA526,050. March 29, 2000. Appln No. 884,634. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. THE CHEMCREST CORPORATION 
LTD.

TMA526,051. March 29, 2000. Appln No. 894,014. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ETC COMMUNICATIONS INC.

TMA526,052. March 29, 2000. Appln No. 893,066. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. FORTRAN TRAFFIC SYSTEMS LIMITED.

TMA526,053. March 29, 2000. Appln No. 892,444. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SOFTMEDICAL INC.

TMA526,054. March 29, 2000. Appln No. 892,053. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. INSPECK INC.

TMA526,055. March 29, 2000. Appln No. 890,974. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. CENTENNIAL FOOD CORP.

TMA526,056. March 29, 2000. Appln No. 890,224. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BLUE MOUNTAIN WALLCOVERINGS INC.

TMA526,057. March 29, 2000. Appln No. 877,277. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ASSEMBLY TECHNOLOGY & TEST 
LIMITED.

TMA526,058. March 29, 2000. Appln No. 867,002. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. RAWLINGS SPORTING GOODS 
COMPANY, INC.

TMA526,059. March 29, 2000. Appln No. 1,003,332. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LYSIAS ENTERPRISES (CANADA) 
LTD. DOING BUSINESS AS KIRIN MANDARIN RESTAURANT.

TMA526,060. March 29, 2000. Appln No. 1,003,331. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LYSIAS ENTERPRISES (CANADA) 
LTD. DOING BUSINESS AS KIRIN MANDARIN RESTAURANT.

TMA526,061. March 29, 2000. Appln No. 1,003,146. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. TEXTILIER INC.

TMA526,062. March 29, 2000. Appln No. 1,002,888. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. GENERATION II ORTHOTICS INC.

TMA526,063. March 29, 2000. Appln No. 1,002,743. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. YVES MARTIN UNDERWEAR INC. / 
LES SOUS-VETEMENTS YVES MARTIN INC.

TMA526,064. March 29, 2000. Appln No. 884,624. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. UNITED EUROPEAN BANK.
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TMA526,065. March 29, 2000. Appln No. 888,026. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. VICTOR INNOVATEX INC.

TMA526,066. March 29, 2000. Appln No. 879,191. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. SEDERTA INC.

TMA526,067. March 29, 2000. Appln No. 774,242. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. WALSH AUTOMATION INC.,.

TMA526,068. March 29, 2000. Appln No. 882,432. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. LABORATOIRES ASEPSYSSO-
CIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE.

TMA526,069. March 29, 2000. Appln No. 877,271. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SELECTUBE INC.

TMA526,070. March 29, 2000. Appln No. 889,551. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. VIA RAIL CANADA INC.

TMA526,071. March 29, 2000. Appln No. 838,025. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. A.D.I. ART DESIGN INTERNATIONAL 
INC.

TMA526,072. March 29, 2000. Appln No. 1,002,102. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. THE CANADA LIFE ASSURANCE 
COMPANY.

TMA526,073. March 29, 2000. Appln No. 1,001,452. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MILLER INTERNATIONAL, INC.

TMA526,074. March 29, 2000. Appln No. 1,001,437. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 1257571 ONTARIO LTD.

TMA526,075. March 29, 2000. Appln No. 1,001,006. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SKYY SPIRITS, LLCA CORPORA-
TION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF 
THE STATE OF DELAWARE.

TMA526,076. March 29, 2000. Appln No. 1,000,984. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. COLIO ESTATE WINES INC.

TMA526,077. March 29, 2000. Appln No. 1,000,981. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. TIMMINCO LIMITED.

TMA526,078. March 29, 2000. Appln No. 1,000,980. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. TIMMINCO LIMITED.

TMA526,079. March 30, 2000. Appln No. 838,482. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. THE TORONTO STOCK EXCHANGE.

TMA526,080. March 30, 2000. Appln No. 893,103. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CASA GIRELLI S.P.A.

TMA526,081. March 30, 2000. Appln No. 893,532. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DIAMOND MULTIMEDIA SYSTEMS, 
INC.

TMA526,082. March 30, 2000. Appln No. 881,673. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PAPIERFABRIK SCHEUFELEN 
GMBH + CO. KG.

TMA526,083. March 30, 2000. Appln No. 842,802. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. ELECTROCOPPER PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA526,084. March 30, 2000. Appln No. 899,770. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. STÉPHANE CINQ-MARS, FAISANT 
AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE CINQ-MARS COMMU-
NICATION.

TMA526,085. March 30, 2000. Appln No. 888,321. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. COURTAGE ROSAIRE HÉBERT INC.

TMA526,086. March 30, 2000. Appln No. 885,535. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. OTIS SPUNKMEYER, INC.

TMA526,087. March 30, 2000. Appln No. 842,996. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. CATHERINE JOYCE.

TMA526,088. March 30, 2000. Appln No. 885,529. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. OTIS SPUNKMEYER, INC.

TMA526,089. March 30, 2000. Appln No. 885,527. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. OTIS SPUNKMEYER, INC.

TMA526,090. March 30, 2000. Appln No. 884,977. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CANAGEN ENERGY INC.

TMA526,091. March 30, 2000. Appln No. 885,422. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. METEOR GUMMIWERKE K.H. 
BADJE GMBH & CO.

TMA526,092. March 30, 2000. Appln No. 885,526. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. OTIS SPUNKMEYER, INC.

TMA526,093. March 30, 2000. Appln No. 845,890. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. ANN WATSON.

TMA526,094. March 30, 2000. Appln No. 880,468. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DYNEX CAPITAL, INC.

TMA526,095. March 30, 2000. Appln No. 841,107. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. RICHARD LESKIW.

TMA526,096. March 30, 2000. Appln No. 840,932. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. QUANTUM CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA526,097. March 30, 2000. Appln No. 840,282. Vol.45 Issue 
2261. February 25, 1998. BIOJECT, INC.

TMA526,098. March 30, 2000. Appln No. 874,340. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. THE BURTON CORPORATIONA VER-
MONT CORPORATION.

TMA526,099. March 30, 2000. Appln No. 884,648. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MARRIOTT HOTELS OF CANADA 
LTD.

TMA526,100. March 30, 2000. Appln No. 899,129. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. HENRY BIRKS & SONS INC./HENRY 
BIRKS ET FILS INC.
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TMA526,101. March 30, 2000. Appln No. 887,726. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SASKATOON MEMORIALS AND 
CUSTOM SANDBLASTING LIMITED.

TMA526,102. March 30, 2000. Appln No. 884,721. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CANADIAN KROWN DEALERS INC.

TMA526,103. March 30, 2000. Appln No. 885,148. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. HELIXWORX, INC.

TMA526,104. March 30, 2000. Appln No. 885,462. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. BELL CANADA.

TMA526,105. March 30, 2000. Appln No. 865,961. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. HARRAH’S LAS VEGAS, INC.

TMA526,106. March 30, 2000. Appln No. 867,823. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. TRIPEL INVESTMENTS INC.

TMA526,107. March 30, 2000. Appln No. 885,463. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. BELL CANADA.

TMA526,108. March 30, 2000. Appln No. 899,318. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. TLC THE LASER CENTER INC.

TMA526,109. March 30, 2000. Appln No. 888,818. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CURTIS COMPUTER PRODUCTS, 
INC.

TMA526,110. March 30, 2000. Appln No. 891,681. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SISU ENTERPRISES CO. INC.

TMA526,111. March 30, 2000. Appln No. 898,275. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA526,112. March 30, 2000. Appln No. 852,071. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SPORT SWAP LTD.

TMA526,113. March 30, 2000. Appln No. 835,697. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. J.A BESNER & SONS (CANADA) 
LTD./J.A. BESNER & FILS (CANADA) LTÉE.

TMA526,114. March 30, 2000. Appln No. 846,299. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. Nortel Networks Corporation.

TMA526,115. March 30, 2000. Appln No. 898,489. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. TOGO’S EATERIES, INC.

TMA526,116. March 30, 2000. Appln No. 897,181. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. MICHAEL STEVENS LTD., a New 
York Corporation.

TMA526,117. March 30, 2000. Appln No. 891,782. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. GASPARINI SPA COSTRUZIONI 
MECCANICHE.

TMA526,118. March 30, 2000. Appln No. 891,462. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HEF PETROPHYSICAL CONSULTING 
INC.

TMA526,119. March 30, 2000. Appln No. 861,209. Vol.46 Issue 

2355. December 15, 1999. WIDMER BROTHERS BREWING 
COMPANY.

TMA526,120. March 30, 2000. Appln No. 883,653. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. RESULTS INTERNATIONAL SALES 
AUTOMATION SYSTEMS INC.

TMA526,121. March 30, 2000. Appln No. 861,081. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. NORTHWEST FOOD PRODUCTS LTD.

TMA526,122. March 30, 2000. Appln No. 860,637. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,123. March 30, 2000. Appln No. 849,200. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. AMERICAN SAW & MFG. COMPANY.

TMA526,124. March 30, 2000. Appln No. 844,773. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION.

TMA526,125. March 30, 2000. Appln No. 837,778. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA526,126. March 30, 2000. Appln No. 882,757. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. THE ORIGINAL WATER CLUB LTD.

TMA526,127. March 30, 2000. Appln No. 881,501. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. FLEXBIMEC DI RUOZI FRANCO E 
BORETTI ROSANNA S.N.C.

TMA526,128. March 30, 2000. Appln No. 842,801. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. ELECTROCOPPER PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA526,129. March 30, 2000. Appln No. 876,748. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. PEOPLE IN MOTION INC.

TMA526,130. March 30, 2000. Appln No. 878,555. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LLOYD, INC. OF IOWA(A CORPORA-
TION OF IOWA).

TMA526,131. March 30, 2000. Appln No. 877,257. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. MVP (H.K.) INDUSTRIES LTD.

TMA526,132. March 30, 2000. Appln No. 879,151. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MARITIME PAPER PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA526,133. March 30, 2000. Appln No. 874,341. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. THE BURTON CORPORATIONA VER-
MONT CORPORATION.

TMA526,134. March 30, 2000. Appln No. 852,072. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SPORT SWAP LTD.

TMA526,135. March 30, 2000. Appln No. 871,230. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. GPT LIMITED.

TMA526,136. March 30, 2000. Appln No. 870,070. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. SAFETY IN MOTION INC., THROUGH ITS 
PREDECESSORY IN TITLE, KAREN HILL.
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TMA526,137. March 30, 2000. Appln No. 838,070. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. SPEA SOFTWARE GMBH.

TMA526,138. March 30, 2000. Appln No. 891,463. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HEF PETROPHYSICAL CONSULTING 
INC.

TMA526,139. March 30, 2000. Appln No. 820,328. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. SUMITOMO RUBBER INDUSTRIES 
LIMITED.

TMA526,140. March 30, 2000. Appln No. 818,805. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. HELIX BIOPHARMA CORP.

TMA526,141. March 30, 2000. Appln No. 863,932. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. PASCOBEL INC.

TMA526,142. March 30, 2000. Appln No. 862,656. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. A.G. PROFESSIONAL HAIR CARE 
PRODUCTS LTD.

TMA526,143. March 30, 2000. Appln No. 852,704. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA526,144. March 30, 2000. Appln No. 860,313. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. HOMELIFE REALTY SERVICES INC.

TMA526,145. March 30, 2000. Appln No. 862,197. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.

TMA526,146. March 30, 2000. Appln No. 865,241. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA526,147. March 30, 2000. Appln No. 865,242. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA526,148. March 30, 2000. Appln No. 806,019. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. PETSMART, INC.,A DELAWARE CORPO-
RATION,.

TMA526,149. March 30, 2000. Appln No. 837,139. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MACK’S LURE MFG., INC.

TMA526,150. March 30, 2000. Appln No. 1,001,842. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA526,151. March 30, 2000. Appln No. 880,411. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SUZUKI MOTOR CORPORATION.

TMA526,152. March 30, 2000. Appln No. 880,471. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MINACOM INTERNATIONAL INC.

TMA526,153. March 30, 2000. Appln No. 880,487. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. RACE ROCK INTERNATIONAL, INC.

TMA526,154. March 30, 2000. Appln No. 880,714. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. SHANDONG TRIANGLE GROUP CO., 
LTD.

TMA526,155. March 30, 2000. Appln No. 881,432. Vol.46 Issue 

2310. February 03, 1999. YARN FORWARD INC.

TMA526,156. March 30, 2000. Appln No. 836,826. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. BRITISH AIRWAYS PLC.

TMA526,157. March 30, 2000. Appln No. 882,484. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. AMERICAN RESCUE TECHNOL-
OGY INCORPORATED.

TMA526,158. March 30, 2000. Appln No. 898,504. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KERN STATIONERS LTD., CARRY-
ING ON BUSINESS UNDER THE NAME AND STYLE INVITA-
TION HOUSE.

TMA526,159. March 30, 2000. Appln No. 897,747. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POWER ENGINEERING BOOKS 
LTD.

TMA526,160. March 30, 2000. Appln No. 898,540. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SHOWA CORPORATION.

TMA526,161. March 30, 2000. Appln No. 898,569. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. THE GROUP CONNECT LTD.

TMA526,162. March 30, 2000. Appln No. 897,963. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BUELL MOTORCYCLE COMPANYA 
WISCONSIN CORPORATION.

TMA526,163. March 30, 2000. Appln No. 873,496. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. 9015-6803 QUEBEC INCORPORATED.

TMA526,164. March 30, 2000. Appln No. 873,493. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. 9015-6803 QUEBEC INCORPORATED.

TMA526,165. March 30, 2000. Appln No. 873,491. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. 9015-6803 QUEBEC INCORPORATED.

TMA526,166. March 30, 2000. Appln No. 873,175. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. VSOFT INC.

TMA526,167. March 30, 2000. Appln No. 872,457. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. STAR DATA SYSTEMS INC.

TMA526,168. March 30, 2000. Appln No. 871,703. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. RAPIDSITE, INC.

TMA526,169. March 30, 2000. Appln No. 869,620. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. OLHAUSEN BILLIARD MANUFACTUR-
ING, INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA526,170. March 30, 2000. Appln No. 870,069. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SAFETY IN MOTION INC., 
THROUGH ITS PREDECESSORY IN TITLE, KAREN HILL.

TMA526,171. March 30, 2000. Appln No. 873,762. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SEARS CANADA INC.

TMA526,172. March 30, 2000. Appln No. 1,000,208. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. A. & A.G. AGENCIES (CANADA) 
INC./LES AGENCES A. & A.G. (CANADA) INC.

TMA526,173. March 30, 2000. Appln No. 1,000,498. Vol.46 Issue 
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2352. November 24, 1999. BURLODGE CANADA LTD.

TMA526,174. March 30, 2000. Appln No. 889,807. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA526,175. March 30, 2000. Appln No. 1,001,790. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LES CHOCOLATS VADEBON-
COEUR INC.

TMA526,176. March 30, 2000. Appln No. 872,097. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW YORK 
CORPORATION.

TMA526,177. March 30, 2000. Appln No. 872,098. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW YORK 
CORPORATION.

TMA526,178. March 30, 2000. Appln No. 835,551. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA526,179. March 30, 2000. Appln No. 885,102. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. JOMA SPORT, S.A.

TMA526,180. March 30, 2000. Appln No. 1,002,337. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CLINT RAYMOND CRICK, OPERAT-
ING AS A PROPRIETORSHIP IN THE NAME AND STYLE OF 
NETCORE ENTERPRISES.

TMA526,181. March 30, 2000. Appln No. 825,097. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. AMANZI ESTATE (PTY) LIMITED.

TMA526,182. March 30, 2000. Appln No. 876,488. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. BOREALIS A/S.

TMA526,183. March 30, 2000. Appln No. 875,530. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. GARETT EGGINK.

TMA526,184. March 30, 2000. Appln No. 874,608. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,185. March 30, 2000. Appln No. 874,604. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ARAMIS INC.

TMA526,186. March 30, 2000. Appln No. 1,000,316. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. S.A. ANCIENNE FABRIQUE 
GEORGES PIAGET ET CIE.

TMA526,187. March 30, 2000. Appln No. 1,000,123. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. GRANDCITY AUTOBODY LTD.

TMA526,188. March 30, 2000. Appln No. 899,857. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. LIEBERT-TOSKI L.L.C.(AN OHIO, 
U.S.A. CORPORATION).

TMA526,189. March 30, 2000. Appln No. 898,774. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. QUARTZ PRO AB.

TMA526,190. March 30, 2000. Appln No. 778,252. Vol.43 Issue 
2158. March 06, 1996. FORT JAMES OPERATING COMPANY.

TMA526,191. March 30, 2000. Appln No. 823,550. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. SUN FOODS LTD.

TMA526,192. March 30, 2000. Appln No. 813,202. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. ECO-TEC LIMITED.

TMA526,193. March 30, 2000. Appln No. 811,566. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. 1041765 ONTARIO INC.

TMA526,194. March 30, 2000. Appln No. 1,004,476. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. DUNLOP MANUFACTURING, INC.

TMA526,195. March 30, 2000. Appln No. 896,286. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. TALVEST FUND MANAGEMENT 
INC.

TMA526,196. March 30, 2000. Appln No. 895,173. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. 611876 SASKATCHEWAN LTD.

TMA526,197. March 30, 2000. Appln No. 895,171. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. 611876 SASKATCHEWAN LTD.

TMA526,198. March 30, 2000. Appln No. 894,053. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. WATERWEB GROUNDWATER 
DATABASE INC.

TMA526,199. March 30, 2000. Appln No. 894,017. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ETC COMMUNICATIONS INC.

TMA526,200. March 30, 2000. Appln No. 864,893. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. THE SOUP DOCTOR ENTER-
PRISES LTD.

TMA526,201. March 30, 2000. Appln No. 860,309. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GIANNI VERSACE S.P.A.

TMA526,202. March 30, 2000. Appln No. 807,610. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. LEADER INDUSTRIES INC./INDUS-
TRIES LEADER INC.,.

TMA526,203. March 30, 2000. Appln No. 806,317. Vol.43 Issue 
2185. September 11, 1996. ZIMMER, INC.,.

TMA526,204. March 30, 2000. Appln No. 881,405. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SELLE ROYAL S.P.A.

TMA526,205. March 30, 2000. Appln No. 881,053. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. Ridley Inc.

TMA526,206. March 30, 2000. Appln No. 882,506. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. OUTBOARD MARINE CORPORATION.

TMA526,207. March 30, 2000. Appln No. 792,623. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. WENGER SA,.

TMA526,208. March 30, 2000. Appln No. 793,082. Vol.43 Issue 
2163. April 10, 1996. WILDLIFE LABORATORIES, INCORPO-
RATED,.

TMA526,209. March 30, 2000. Appln No. 771,075. Vol.42 Issue 
2140. November 01, 1995. GRISPORT S.P.A.,.

TMA526,210. March 30, 2000. Appln No. 892,202. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. LEVY’S LEATHERS LIMITED.
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TMA526,211. March 30, 2000. Appln No. 891,104. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. BLUE MOUNTAIN WALLCOVERINGS 
INC.

TMA526,212. March 30, 2000. Appln No. 889,356. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SEANIX TECHNOLOGY (CANADA) 
INC.

TMA526,213. March 30, 2000. Appln No. 872,477. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. Momo’s Kitchen Ltd.

TMA526,214. March 30, 2000. Appln No. 874,089. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. NEWELL OPERATING COMPANY.

TMA526,215. March 30, 2000. Appln No. 867,582. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TORONTO SONS OF BEACHES SOFT-
BALL CLUB.

TMA526,216. March 30, 2000. Appln No. 842,672. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. CITYSCAPE DEVELOPMENT COR-
PORATION.

TMA526,217. March 30, 2000. Appln No. 842,430. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. GEBRÜDER KÖMMERLING KUNSTST-
OFFWERKE GMBH.

TMA526,218. March 30, 2000. Appln No. 842,247. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA526,219. March 30, 2000. Appln No. 841,635. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. SK TELECOM CO., LTD.

TMA526,220. March 30, 2000. Appln No. 1,001,430. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FEMPRO INC.

TMA526,221. March 30, 2000. Appln No. 886,138. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. LOBLAWS INC.

TMA526,222. March 30, 2000. Appln No. 805,561. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. LES SYSTEMES DE FORMATION 
ET DE GESTION PERFORM INC.,.

TMA526,223. March 31, 2000. Appln No. 822,835. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. MARRIOTT WORLDWIDE CORPO-
RATION.

TMA526,224. March 31, 2000. Appln No. 839,408. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. BIOCOMPATIBLES LIMITED.

TMA526,225. March 31, 2000. Appln No. 840,089. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. HOMELIFE REALTY SERVICES INC.

TMA526,226. March 31, 2000. Appln No. 838,659. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. SAM ASH MUSIC CORPORATION.

TMA526,227. March 31, 2000. Appln No. 864,254. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. VUTEQ CANADA INC.

TMA526,228. March 31, 2000. Appln No. 785,496. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. WILLIAM JOHN DICKINSON, 
ANTHONY FREDERICK RICHARDSON, SIMON DICKIE AND 

GARY THORNEYCROFT, A PARTNERSHIP DOING BUSINESS 
AS POD TRADEMARKS PARTNERSHIP.

TMA526,229. March 31, 2000. Appln No. 811,675. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA526,230. March 31, 2000. Appln No. 795,217. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. NORWALK FURNITURE CORPORA-
TION,INCORPORATED OF OHIO,.

TMA526,231. March 31, 2000. Appln No. 866,501. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. RED DEVIL, INC.

TMA526,232. March 31, 2000. Appln No. 861,085. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. GAMATEX, S.A.

TMA526,233. March 31, 2000. Appln No. 893,419. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. BLUESTAR SYSTEMS U.S.A., INC.

TMA526,234. March 31, 2000. Appln No. 882,983. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. HOLDING INDEPENDANTE 
D’INVESTISSEMENT ET DE DEVELOPPEMENT EN NUTRI-
TION ANIMALE, S.A.

TMA526,235. March 31, 2000. Appln No. 883,859. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SCHUTZ-WERKE GMBH & CO. KG.

TMA526,236. March 31, 2000. Appln No. 797,061. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. GOLDLINX CANADA LTD./GOLDLINX 
CANADA, LTEE.

TMA526,237. March 31, 2000. Appln No. 894,404. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA526,238. March 31, 2000. Appln No. 894,212. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. R & G WINDOW DECOR INC.

TMA526,239. March 31, 2000. Appln No. 894,917. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. RESTWELL MATTRESS COMPANY 
LTD.

TMA526,240. March 31, 2000. Appln No. 897,746. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POWER ENGINEERING BOOKS 
LTD.

TMA526,241. March 31, 2000. Appln No. 893,416. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. EVANS CONSOLES INC.

TMA526,242. March 31, 2000. Appln No. 792,378. Vol.43 Issue 
2199. December 18, 1996. Avistar Systems Corporation.

TMA526,243. March 31, 2000. Appln No. 895,187. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BIOFORCE AG ROGGWIL TG.

TMA526,244. March 31, 2000. Appln No. 839,982. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. AKI, Inc.(a Delaware corporation).

TMA526,245. March 31, 2000. Appln No. 895,439. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. NASRI FRERES INTERNATIONAL 
INC.
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TMA526,246. March 31, 2000. Appln No. 874,534. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA526,247. March 31, 2000. Appln No. 866,505. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. DESMO S.P.A.

TMA526,248. March 31, 2000. Appln No. 893,668. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. BEN INC.

TMA526,249. March 31, 2000. Appln No. 853,316. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. OMRON HEALTHCARE, INC.

TMA526,250. March 31, 2000. Appln No. 867,283. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. MULTIPRINTS STUDIOS INC.

TMA526,251. March 31, 2000. Appln No. 871,655. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. RANGEELA DANCE SCHOOL INC.

TMA526,252. March 31, 2000. Appln No. 851,834. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. BAK IMAGING INC.

TMA526,253. March 31, 2000. Appln No. 898,495. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BRAD MONSON.

TMA526,254. March 31, 2000. Appln No. 898,886. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. HERAEUS KULZER GMBH & CO. 
KG.

TMA526,255. March 31, 2000. Appln No. 899,528. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. T.E.C. LEASEHOLDS LIMITED.

TMA526,256. March 31, 2000. Appln No. 873,393. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. TIVOLI SYSTEMS, INC.

TMA526,257. March 31, 2000. Appln No. 886,872. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. MICHAEL ANTHONY JEWELERS, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA526,258. March 31, 2000. Appln No. 886,200. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. HOSPITALITY CORPORATION OF 
MANITOBA INC.

TMA526,259. March 31, 2000. Appln No. 860,551. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. BURTEK SYSTEMS INC.

TMA526,260. March 31, 2000. Appln No. 858,683. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, 
INC.

TMA526,261. March 31, 2000. Appln No. 852,259. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. THE VALSPAR CORPORATION.

TMA526,262. March 31, 2000. Appln No. 857,440. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. WORLDSPAN, L.P.

TMA526,263. March 31, 2000. Appln No. 854,586. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. A & E TELEVISION NETWORKS, A 
JOINT VENTURE COMPOSED OF THE HEARST CORPORA-
TION, ABC CABLE & INTERNATIONAL BROADCAST, INC. 
AND RCA CABLE, INC.

TMA526,264. March 31, 2000. Appln No. 839,667. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. COWATER INTERNATIONAL INC.

TMA526,265. March 31, 2000. Appln No. 858,831. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SCOTT SANDLER.

TMA526,266. March 31, 2000. Appln No. 858,261. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. STANFIELD’S LIMITED.

TMA526,267. March 31, 2000. Appln No. 839,716. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. WALA-HEILMITTEL GMBH.

TMA526,268. March 31, 2000. Appln No. 858,239. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

TMA526,269. March 31, 2000. Appln No. 839,462. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. ODS NETWORKS, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA526,270. March 31, 2000. Appln No. 839,560. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. FORT JAMES OPERATING COM-
PANY.

TMA526,271. March 31, 2000. Appln No. 857,908. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. TEPE MUNHYGIENPRODUKTER AB.

TMA526,272. March 31, 2000. Appln No. 830,448. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. DRISCOLL STRAWBERRY ASSO-
CIATES, INC.

TMA526,273. March 31, 2000. Appln No. 892,818. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MK DIAMOND PRODUCTS, INC.

TMA526,274. March 31, 2000. Appln No. 839,564. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. CARDIOLOGIC SYSTEMS, INC.

TMA526,275. March 31, 2000. Appln No. 843,461. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. THE ONTARIO PORK PRODUCERS’ 
MARKETING BOARD.

TMA526,276. March 31, 2000. Appln No. 845,652. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. BRIGGS PLUMBING PRODUCTS, 
INC.

TMA526,277. March 31, 2000. Appln No. 846,906. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. TRIDENT SEAFOOD CORPORA-
TION.

TMA526,278. March 31, 2000. Appln No. 846,907. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. TRIDENT SEAFOOD CORPORA-
TION.

TMA526,279. March 31, 2000. Appln No. 839,953. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. DEBBIE MCDONALD.

TMA526,280. March 31, 2000. Appln No. 856,630. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. LEYBOLD SYSTEMS GMBH.

TMA526,281. March 31, 2000. Appln No. 857,209. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. WEIKEL ENTERPRISES INCORPO-
RATED.
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TMA526,282. March 31, 2000. Appln No. 822,869. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. Activa Brand Products Inc.

TMA526,283. March 31, 2000. Appln No. 731,730. Vol.41 Issue 
2075. August 03, 1994. NATURAL FACTORS NUTRITIONAL 
PRODUCTS LTD.,.

TMA526,284. March 31, 2000. Appln No. 896,377. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. TILLOTSON CORPORATION(A 
CORPORATION OF MASSACHUSETTS).

TMA526,285. March 31, 2000. Appln No. 898,579. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. INGLE FINANCIAL HOLDINGS INC.

TMA526,286. March 31, 2000. Appln No. 897,745. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POWER ENGINEERING BOOKS 
LTD.

TMA526,287. March 31, 2000. Appln No. 897,182. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. MICHAEL STEVENS LTD., a New 
York Corporation.

TMA526,288. March 31, 2000. Appln No. 860,329. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. SYLVAN R. SHEMITZ DESIGNS, INC.

TMA526,289. March 31, 2000. Appln No. 847,933. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. BACARDI & COMPANY LIMITED(A 
CORPORATION OF THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN).

TMA526,290. March 31, 2000. Appln No. 847,602. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LOUISIANA-PACIFIC CORPORA-
TION.

TMA526,291. March 31, 2000. Appln No. 852,261. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE VALSPAR CORPORATION.

TMA526,292. March 31, 2000. Appln No. 871,221. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA526,293. March 31, 2000. Appln No. 871,222. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA526,294. March 31, 2000. Appln No. 826,363. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. PARAGON TRADE BRANDS, INC.

TMA526,295. March 31, 2000. Appln No. 826,656. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. SLAZENGERS LIMITED.

TMA526,296. March 31, 2000. Appln No. 830,705. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. CINEMARK USA, INC. A CORPORATION 
UNDER THE LAW OF THE STATE OF TEXAS.

TMA526,297. March 31, 2000. Appln No. 831,378. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. CRUCIBLE MATERIALS CORPORA-
TION.

TMA526,298. March 31, 2000. Appln No. 833,672. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. PRIME RESTAURANT LICENSING 
INC.

TMA526,299. March 31, 2000. Appln No. 835,053. Vol.44 Issue 

2249. December 03, 1997. KING BISCUIT ENTERTAINMENT 
GROUP, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA526,300. March 31, 2000. Appln No. 839,973. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. GREGORY SPEIRS.

TMA526,301. March 31, 2000. Appln No. 839,974. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. GREGORY SPEIRS.

TMA526,302. March 31, 2000. Appln No. 839,975. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. GREGORY SPEIRS.

TMA526,303. March 31, 2000. Appln No. 839,976. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. GREGORY SPEIRS.

TMA526,304. March 31, 2000. Appln No. 878,684. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. RED CARPET FOOD SYSTEMS 
INC.

TMA526,305. March 31, 2000. Appln No. 839,977. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. GREGORY SPEIRS.

TMA526,306. March 31, 2000. Appln No. 837,199. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MICRO APPLICATIONSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA526,307. March 31, 2000. Appln No. 839,978. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. GREGORY SPEIRS.

TMA526,308. March 31, 2000. Appln No. 1,002,661. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC.

TMA526,309. March 31, 2000. Appln No. 839,979. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. GREGORY SPEIRS.

TMA526,310. March 31, 2000. Appln No. 879,552. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GEORGE LITTLE MANAGEMENT, 
INC.A NEW YORK CORPORATION.

TMA526,311. March 31, 2000. Appln No. 839,981. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. GREGORY SPEIRS.

TMA526,312. March 31, 2000. Appln No. 891,019. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. COMMUNICATIONS ÉPOXY INC./ÉPOXY 
COMMUNICATIONS INC.

TMA526,313. March 31, 2000. Appln No. 840,067. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. BIG RIVER BREWING COMPANY 
LTD.

TMA526,314. March 31, 2000. Appln No. 828,575. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. MARLBORO FOOTWORKS, LTD.

TMA526,315. March 31, 2000. Appln No. 805,159. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. WATEX (AUSTRALIA) PTY LIMITED,.

TMA526,316. March 31, 2000. Appln No. 892,467. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. PROMATORY COMMUNICATIONS, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA526,317. March 31, 2000. Appln No. 893,255. Vol.46 Issue 
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2337. August 11, 1999. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA526,318. March 31, 2000. Appln No. 894,207. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BISCUITERIE NANTAISE B.N. SA.

TMA526,319. March 31, 2000. Appln No. 843,480. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. SEASCAPE SYSTEMS LIMITED.

TMA526,320. March 31, 2000. Appln No. 843,691. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. ORION SCIENTIFIC SYSTEMS.

TMA526,321. March 31, 2000. Appln No. 774,618. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. VIACOM INTERNATIONAL INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA526,322. March 31, 2000. Appln No. 774,466. Vol.42 Issue 
2122. June 28, 1995. KENWICK, INC.,.

TMA526,323. March 31, 2000. Appln No. 842,829. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. ERNEST AND MARY REINHART, DOING 
BUSINESS IN PARTNERSHIP AS MERRY MARY PRODUC-
TIONS.

TMA526,324. March 31, 2000. Appln No. 843,062. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. MEDECO SECURITY LOCKS, INC.

TMA526,325. March 31, 2000. Appln No. 838,837. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. CTC Canadian Toolmaster Corporation.

TMA526,326. March 31, 2000. Appln No. 1,002,768. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ASSOCIATION OF 
CHEMICAL DISTRIBUTORS.

TMA526,327. March 31, 2000. Appln No. 1,002,767. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ASSOCIATION OF 
CHEMICAL DISTRIBUTORS.

TMA526,328. March 31, 2000. Appln No. 880,181. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. NORTH WEST ASSETS LTD.

TMA526,329. March 31, 2000. Appln No. 1,002,941. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. LE NATURISTE J.M.B. INC.

TMA526,330. March 31, 2000. Appln No. 841,499. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. 1151158 ONTARIO LIMITED.

TMA526,331. March 31, 2000. Appln No. 1,000,714. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA526,332. March 31, 2000. Appln No. 610,278. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. SHIN-ETSU CHEMICAL CO., LTD.,.

TMA526,333. March 31, 2000. Appln No. 899,701. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ICE-PAK LTD./LTÉE.

TMA526,334. March 31, 2000. Appln No. 898,485. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ENCON INSURANCE MANAGERS 
INC./SOCIÉTÉ DE GESTION D’ASSURANCE ENCON INC.

TMA526,335. March 31, 2000. Appln No. 897,596. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. DATAMIRROR CORPORATION.

TMA526,336. March 31, 2000. Appln No. 849,517. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MOHAMED FAYÇAL AMOR.

TMA526,337. March 31, 2000. Appln No. 895,014. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. GAZ DE FRANCE - SERVICE 
NATIONALETABLISSEMENT PUBLIC À CARACTÈRE INDUST-
RIEL ET COMMERCIAL.

TMA526,338. March 31, 2000. Appln No. 834,673. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. BOULANGERIE AUGER (1991) INC.

TMA526,339. March 31, 2000. Appln No. 843,412. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. RHONE-POULENC AGRO.

TMA526,340. April 03, 2000. Appln No. 894,244. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. THE ROYCROFT SHOPS, INC.

TMA526,341. April 03, 2000. Appln No. 894,031. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. BUDGET BRAKE & MUFFLER DIS-
TRIBUTORS LTD.

TMA526,342. April 03, 2000. Appln No. 895,172. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. 611876 SASKATCHEWAN LTD.

TMA526,343. April 03, 2000. Appln No. 853,445. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. YONEX KABUSHIKI KAISHA.

TMA526,344. April 03, 2000. Appln No. 864,896. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. MURRAY MACDONALD, DOING BUSI-
NESS AS MACDONALD HARRIS & ASSOCIATES (A PROPRI-
ETORSHIP).

TMA526,345. April 03, 2000. Appln No. 860,836. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. GOSS GRAPHIC SYSTEMS, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA526,346. April 03, 2000. Appln No. 853,420. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. STERLING SHOES INC.

TMA526,347. April 03, 2000. Appln No. 849,189. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. MARY KAY INC.

TMA526,348. April 03, 2000. Appln No. 887,857. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BEN DRUM TRADING AS B-T TRAD-
ING COMPANYA PARTNERSHIP.

TMA526,349. April 03, 2000. Appln No. 885,293. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. PRINCIPIA PRODUCTS, INC.(A PENNSYL-
VANIA CORPORATION).

TMA526,350. April 03, 2000. Appln No. 838,884. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. NGC CORPORATION.

TMA526,351. April 03, 2000. Appln No. 887,324. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. HASBRO INTERACTIVE, INC.

TMA526,352. April 03, 2000. Appln No. 886,953. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ERKIE, INC.A NEVADA CORPORA-
TION.

TMA526,353. April 03, 2000. Appln No. 886,768. Vol.46 Issue 
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2356. December 22, 1999. SMOKER CRAFT, INC.

TMA526,354. April 03, 2000. Appln No. 886,069. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. HOME HARDWARE STORES LIM-
ITED.

TMA526,355. April 03, 2000. Appln No. 870,111. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. FOUNDER TECHNOLOGY (CANADA) 
CORP.

TMA526,356. April 03, 2000. Appln No. 1,003,293. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. THE COLMAN GROUP, INC.

TMA526,357. April 03, 2000. Appln No. 1,004,800. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. NOVARTIS AG.

TMA526,358. April 03, 2000. Appln No. 888,920. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. NAMCO LTD.

TMA526,359. April 03, 2000. Appln No. 888,195. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. T. LITZEN SPORTS INC.

TMA526,360. April 03, 2000. Appln No. 1,012,470. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. 9054-5542 Québec inc.

TMA526,361. April 03, 2000. Appln No. 887,862. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA526,362. April 03, 2000. Appln No. 889,035. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NGK SPARK PLUG CO., LTD.

TMA526,363. April 03, 2000. Appln No. 889,054. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SANTEC G.M.B.H.

TMA526,364. April 03, 2000. Appln No. 890,304. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. AMSTEL BROUWERIJ B.V.

TMA526,365. April 03, 2000. Appln No. 890,100. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. DAVID S. VINCENT.

TMA526,366. April 04, 2000. Appln No. 884,986. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. THE QUIT CLINIC INC.

TMA526,367. April 04, 2000. Appln No. 885,956. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LES ENTREPOTS S.A.C. (2000) 
INC.

TMA526,368. April 04, 2000. Appln No. 894,822. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SENSORS & SOFTWARE INC.

TMA526,369. April 04, 2000. Appln No. 896,382. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. PREMARK RWP HOLDINGS, INC.

TMA526,370. April 04, 2000. Appln No. 1,000,897. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA526,371. April 04, 2000. Appln No. 1,003,417. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. POLE STAR TRANSPORT INCOR-
PORATED.

TMA526,372. April 04, 2000. Appln No. 1,000,440. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. NEC AMERICA, INC.

TMA526,373. April 04, 2000. Appln No. 897,678. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. URSCHEL LABORATORIES INCOR-
PORATED.

TMA526,374. April 04, 2000. Appln No. 1,000,418. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA526,375. April 04, 2000. Appln No. 889,466. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. BESTFOODSA CORPORATION OF 
THE STATE OF DELAWARE.

TMA526,376. April 04, 2000. Appln No. 887,008. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NGK SPARK PLUG CO., LTD.

TMA526,377. April 04, 2000. Appln No. 1,001,294. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PE AGGEN, INC.

TMA526,378. April 04, 2000. Appln No. 892,924. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. WASIP LTD.

TMA526,379. April 04, 2000. Appln No. 887,010. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NGK SPARK PLUG CO., LTD.

TMA526,380. April 04, 2000. Appln No. 891,917. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. DINERS CLUB INTERNATIONAL 
LTD.

TMA526,381. April 04, 2000. Appln No. 891,918. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. DINERS CLUB INTERNATIONAL 
LTD.

TMA526,382. April 04, 2000. Appln No. 825,424. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY.

TMA526,383. April 04, 2000. Appln No. 886,068. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SUMITOMO CHEMICAL CO., LTD.

TMA526,384. April 04, 2000. Appln No. 781,693. Vol.43 Issue 
2152. January 24, 1996. GILSPORT SUPPLY INC.,.

TMA526,385. April 04, 2000. Appln No. 792,141. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. PEPSI-COLA CANADA LTD.,.

TMA526,386. April 04, 2000. Appln No. 885,611. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. RINGER CORPORATION.

TMA526,387. April 04, 2000. Appln No. 895,815. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA526,388. April 04, 2000. Appln No. 878,705. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. TIMES TEN PERFORMANCE SOFT-
WARE, INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA526,389. April 04, 2000. Appln No. 792,142. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. PEPSI-COLA CANADA LTD.,.

TMA526,390. April 04, 2000. Appln No. 849,652. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. UNITED PLASTIC FABRICATING, 
INC.(A CORPORATION OF THE COMMONWEALTH OF MAS-
SACHUSETTS).
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TMA526,391. April 04, 2000. Appln No. 814,114. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. HETTICH MARKETING- UND VERTRIEBS-
GMBH & CO. KG.

TMA526,392. April 04, 2000. Appln No. 892,729. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Reliable Sewing Machine Co. Limited.

TMA526,393. April 04, 2000. Appln No. 795,817. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. Razei Bar Industries (1996) Ltd.

TMA526,394. April 04, 2000. Appln No. 889,750. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. 602923 SASKATCHEWAN LTD.

TMA526,395. April 04, 2000. Appln No. 868,956. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. M. LUC MAILLOUX.

TMA526,396. April 04, 2000. Appln No. 691,926. Vol.40 Issue 
2026. August 25, 1993. ZENITH INTERNATIONAL S.A.,UNE 
SOCIETE ANONYME,.

TMA526,397. April 04, 2000. Appln No. 853,038. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ELECTROWIND, INC.

TMA526,398. April 04, 2000. Appln No. 898,578. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. INGLE FINANCIAL HOLDINGS INC.

TMA526,399. April 05, 2000. Appln No. 795,314. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. MILLENNIUM ENTERTAINMENT 
GROUP CORP.,.

TMA526,400. April 05, 2000. Appln No. 878,780. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. GROUPE VEGCO INC. 
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910,402. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BOW VALLEY COLLEGE of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

910,402. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BOW VALLEY
COLLEGE de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

DÉPART ÉCLAIR 
911,379. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN YACHTING ASSOCIATION ("CYA"), of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,379. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
YACHTING ASSOCIATION ("CYA"), de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

SPARK START 
911,380. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN YACHTING ASSOCIATION ("CYA"), of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,380. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
YACHTING ASSOCIATION ("CYA"), de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ATI - ALGONQUIN TECHNOLOGY 
INSTITUTE 

911,443. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alogonquin College of Applied Arts and Technology, of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,443. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alogonquin College
of Applied Arts and Technology, de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

911,609. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Province of New Brunswick as represented by its Attorney
General of the mark shown above, as an official mark for services.

911,609. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Province of New
Brunswick as represented by its Attorney General de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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911,610. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Province of New Brunswick as represented by its Attorney
General of the mark shown above, as an official mark for services.

911,610. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Province of New
Brunswick as represented by its Attorney General de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

911,611. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Province of New Brunswick as represented by its Attorney
General of the mark shown above, as an official mark for services.

911,611. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Province of New
Brunswick as represented by its Attorney General de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

911,612. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Province of New Brunswick as represented by its Attorney
General of the mark shown above, as an official mark for services.

911,612. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Province of New
Brunswick as represented by its Attorney General de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

911,614. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Province of New Brunswick as represented by its Attorney
General of the mark shown above, as an official mark for services.

911,614. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Province of New
Brunswick as represented by its Attorney General de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.
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HORIZON 
911,655. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CHAMBRE DE LA SÉCURITÉ FINANCIÈRE of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,655. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CHAMBRE DE LA
SÉCURITÉ FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,656. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CHAMBRE DE LA
SÉCURITÉ FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

911,656. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CHAMBRE DE LA SÉCURITÉ FINANCIÈRE of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

SÉCURITÉ FINANCIÈRE 
911,657. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CHAMBRE DE LA SÉCURITÉ FINANCIÈRE of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,657. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CHAMBRE DE LA
SÉCURITÉ FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,683. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,683. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,684. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,684. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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IPIC 
911,712. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INTELLECTUAL PROPERTY INSTITUTE OF CANADA, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,712. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INTELLECTUAL
PROPERTY INSTITUTE OF CANADA, de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

911,713. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INTELLECTUAL PROPERTY INSTITUTE OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,713. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INTELLECTUAL
PROPERTY INSTITUTE OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

911,828. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by The
Minister of Citizenship, Culture and Recreation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,828. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario, as represented by The Minister of
Citizenship, Culture and Recreation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

BUSINESS MANAGEMENT FORUM 
911,833. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,833. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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911,844. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Association of Certified Engineering Technicians and
Technologists of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,844. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Association
of Certified Engineering Technicians and Technologists de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,845. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Association of Certified Engineering Technicians and
Technologists of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,845. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Association
of Certified Engineering Technicians and Technologists de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,846. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Association of Certified Engineering Technicians and
Technologists of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,846. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Association
of Certified Engineering Technicians and Technologists de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GNB.CA 
911,852. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Province of New Brunswick by Its Attorney General of the mark
shown above, as an official mark for services.

911,852. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Province of New
Brunswick by Its Attorney General de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

Conseiller agréé en avantages sociaux 
911,861. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CHAMBRE DE LA
SÉCURITÉ FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

911,861. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CHAMBRE DE LA SÉCURITÉ FINANCIÈRE of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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Conseiller agréé en assurances et 
régimes collectifs 

911,862. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CHAMBRE DE LA
SÉCURITÉ FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

911,862. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CHAMBRE DE LA SÉCURITÉ FINANCIÈRE of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

MD CUSTOM PORTFOLIO 
911,865. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,865. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CARRIÈRES MD 
911,866. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,866. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MD CAREERS 
911,867. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,867. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

POSTE-PUBLICATIONS 
911,868. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,868. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PUBLICATIONS MAIL 
911,869. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,869. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CHALLENGES FOR INTERNATIONAL 
BROADCASTING 

911,870. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,870. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LA RADIODIFFUSION 
INTERNATIONALE FACE À SES DÉFIS 
911,871. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,871. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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PASSEPORT BONJOUR QUÉBEC 
911,873. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISME
QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

911,873. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISME QUÉBEC of the mark shown above, as an official
mark for services.

CRC-COVLAB 
911,883. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the
Minister of Industry through the Communications Research
Centre (CRC) of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,883. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as represented by the Minister of
Industry through the Communications Research Centre (CRC) de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PREDICT 
911,885. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the
Minister of Industry through the Communications Research
Centre (CRC) of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,885. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as represented by the Minister of
Industry through the Communications Research Centre (CRC) de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HYPERCODE 
911,886. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the
Minister of Industry through the Communications Research
Centre (CRC) of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,886. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as represented by the Minister of
Industry through the Communications Research Centre (CRC) de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SUPER BONANZA BINGO 
911,887. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,887. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BONANZA BINGO 
911,888. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,888. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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ASSESSMENT AUTHORITY OF BC 
911,896. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Assessment Authority, a.k.a. the "Assessment
Authority of BC" of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,896. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Assessment Authority, a.k.a. the "Assessment Authority of BC" de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ASSESSMENT AUTHORITY 
911,897. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Assessment Authority, a.k.a. the "Assessment
Authority" of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,897. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Assessment Authority, a.k.a. the "Assessment Authority" de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRITISH COLUMBIA ASSESSMENT 
AUTHORITY 

911,898. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Assessment Authority of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,898. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Assessment Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BC ASSESSMENT AUTHORITY 
911,899. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Assessment Authority, a.k.a. "BC Assessment
Authority" of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,899. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Assessment Authority, a.k.a. "BC Assessment Authority" de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BC ASSESSMENT 
911,900. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Assessment Authority, d.b.a. "BC Assessment"
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

911,900. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Assessment Authority, d.b.a. "BC Assessment" de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ASSESSMENT AUTHORITY OF 
BRITISH COLUMBIA 

911,902. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Assessment Authority, a.k.a. the "Assessment
Authority of British Columbia" of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,902. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Assessment Authority, a.k.a. the "Assessment Authority of British
Columbia" de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

WeatherShow 
911,911. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by the
federal Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,911. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par the federal
Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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e-Weather 
911,912. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by the
federal Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,912. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par the federal
Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WeatherCast 
911,913. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by the
federal Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,913. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par the federal
Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

e-Meteo 
911,914. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by the
federal Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,914. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par the federal
Government of Canada as represented by the Ministry of
Environment, Pacific and Yukon Region Commercial Services de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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